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Diese Bedienungsanleitungist eine Kurzbeschreibung.

Bitten lesen Sie die vollstandige Bedienungsanleitung
sorgfaltig durch! Sie finden diese als Download-
Version auf der entsprechenden Produktseite auf
unserer Homepage. Uben Sie mit Ihrem Lawinen-
PIEPS, bevor Sie es mit auf Tour nehmen!

This user manual is a short description. Please take
time to read the full manual carefully. You can down-
load it from the appropriate product page on our
website. Practice with your beacon prior to taking it
onatour!

Ce manuel est une description abrégée. Veuillez
prendre le temps de lire attentivement le manuel
intégral. Vous pouvez le télécharger depuis la page du
produit sur notre site internet. Pratiquez avec votre
balise avantde 'emmener en tournée!

WWw.pieps.com
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PIEPS PRO BT/POWDER BT

QUICK START GUIDE

A HINWEIS! Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfaltig! Diese Bedienungsanleitung ist
eine Kurzbeschreibung. Manche Funktionen werden nur teilweise oder gar nicht beschrieben.
Bitten lesen Sie die vollstandige Bedienungsanleitung sorgfaltig durch! Sie finden diese als
Download-Version auf der entsprechenden Produktseite auf unserer Homepage: www.pieps.com

A HINWEIS! Ein LVS-Gerét schitzt nicht vor Lawinen! Intensives Befassen mit der Thematik
Lawinenpréivention ist ebenso unabdingbar wie das regelméRige Uben des Ernstfalles
zur Verschittetensuche. Die nachfolgend beschriebenen Verfahren und Hinweise beziehen
sich lediglich auf die spezielle Anwendung in Verbindung mit dem PIEPS PRO BT/POWDER BT.
Grundlegende Verhaltensregeln im Ernstfall - entsprechend einschlagigen Fachpublikationen
sowie Lehrinhalten von Lawinenkursen - sind unbedingt einzuhalten.

A HINWEIS! Alle LVS-Geréte sind naturgemaf empfindlich gegen elektrische und magnetische
Stérquellen. Deshalb empfehlen alle Hersteller die Einhaltung von Mindestabstdnden
zu elektronischen, magnetischen sowie metallischen Einflussfaktoren (Mobiltelefon, Funk,
Schliisselbund, Magnetverschluss, etc.): Mindestabstand im Sendemodus: 20 cm | Mindestabstand
im Suchmodus: 50 cm

A GEFAHR! Gefahr des Gerateverlusts. Verwahren Sie das Geréte im dafiir vorgesehenen
Tragesystem! Befestigen Sie das Gerat mittels Befestigungsschlaufe!

A GEFAHR! Gefahr durch Nicht-Senden des Gerétes bei aktiviertem Bluetooth. Verwenden Sie den
Bluetooth-Modus nur fiir das Gerdtemanagement und den Trainingsmodus. Verwenden Sie den
Bluetooth-Modus niemals in lawinengefahrdetem Gelande!

A GEFAHR! Gefahr des Gerateverlusts wahrend der Neigungswinkelmessung. Obwohl
das PIEPS PRO BT sendet wéhrend der Neigungswinkelmesser aktiv ist, verwenden Sie den
Neigungswinkelmesser nur fiir Trainingszwecke. Verwenden Sie den Neigungswinkelmesser
niemalsin lawinengefahrdetem Gelénde!

A GEFAHR! Explosionsgefahr durch falsch verwendete oder beschédigte Batterien. Gefahr von
inkorrekter Kapazitatsanzeige durch falsch verwendete Batterien. Verwenden Sie ausschlieRlich
Batterien des Typs “Alkaline (AAA) LR03 1.5V oder “Lithium (AAA) FR03 1.5V“! Die Verwendung von
Lithium-Batterien mussin der PIEPS APP bestatigt werden!

A WARNUNG! Gefahr von Horschaden durch hohen Gerduschpegel. Halten Sie das Geréat niemals
unmittelbar zum Ohr. Empfohlen wird ein Mindestabstand von 50 cm.

A VORSICHT! Quetschgefahr. Beachten Sie die mégliche Quetschgefahr bei der Bedienung des
Hauptschalters!

A VORSICHT! Gefahr von Fehlfunktionalitat oder Beschadigungen durch extreme Temperatur.
Setzen Sie das Gerat keinen extremen Temperaturen aus. Lagern Sie das Gerat so, dass es vor
direkter Sonneneinstrahlung geschiitzt ist. Extreme Temperaturen kénnen die Funktionalitat
beeintréchtigen bzw. die Batterie schadigen.

A HINWEIS! Bitte beachten Sie, dass es sich hier um ein elektronisches Gerét handelt. Eine

fr Entsorgung iiber 6ffentlich-rechtliche Entsorgungstrager ist daher nicht méglich. Halten

= Siesichbeider Entsorgung an die geltenden Vorschriften Ihres Landes.




WIR FREUEN UNS, DASS SIE SICH FUR DEN KAUF EINES PIEPS PRO BT/

POWDER BT ENTSCHIEDEN HABEN!

Registrieren Sie lhr Gerat in der PIEPS APP (iOS, Android) oder unter my.pieps.com

und erhalten Sie:
eine Garantieverldngerung von 2 auf 5 Jahre!
wichtige Information zu Software Updates!

.

.

FUNKTIONEN

3-Antennen-Technologie

Maximale kreisférmige Empfangsreichweite
fiir schnellen und stabilen Erstempfang
Perfekte Signalverarbeitung, auch in schwie-
rigen Situation (Mehrfachverschittung)
Mark Funktion

.

.

« Umfangreicher Selbsttest

« Einfacher Gruppencheck

« PIEPS Interference Protection

« Auto Search-to-Send

« iPROBE Support

- Gerdtemanagement mit der PIEPS APP

Das PIEPS PRO BT bietet zuséatzliche Funktionen fiir maximale Unterstiitzung beim professio-

nellen Einsatz:
+ SCAN Funktion
+ Analog-Modus

LIEFERUMFANG

« 1x PIEPS PRO BT/POWDER BT
« 3x Alkaline Batterien (im Batteriefach)
« 1x PIEPS PRO BT/POWDER BT Tragesystem

Kontrollieren Sie den Lieferumfang nach dem Auspacken aufVollstandigkeit und Beschadigungen.

« Verschiitteten-Selektion
« Gruppencheck Pro-Mode

« 1x PIEPS Handschlaufe
« 1x Kurzbeschreibung (Quick-Start-Guide)
« 1x PIEPS-Sticker

Wenden Sie sich gegebenenfalls an die jeweilige Verkaufsstelle oder unseren Support.

FUNKTIONALITATEN (SIEHE ABBILDUNGEN)

GERATEAUFBAU

(1A) LCD Display (beleuchtet)

(1B) Hauptschalter OFF/SEND/SEARCH
(1C) Verriegelung

(1D) Taste MARK

*nur PIEPS PRO BT

1E
1F
1G) Sende-Kontrolleuchte
1H) Batteriefach

Taste SCAN*
Lautsprecher

)
)



DISPLAYAUFBAU
2A) Richtungsanzeige (2J) Sender markiert

2B) Entfernungsanzeige (2K) Bluetooth aktiv

2C) Sendeanzeige (2L) Neigungsmesser-Modus*

2D) Batterieanzeige (Kapazitat/Typ) (2M) TX600-Modus*

2E) MARK (markieren moglich) (2N) SCAN-Modus*

2F) Aktive Sende-Antenne (2P) Analog-Modus*

2G) Anzahl der Verschitteten (1-3) (2Q) Meter-Anzeige bei SCAN-/Analog-Modus*

(
(
(
(
(
(
(
(2H) Anzahl der Verschiitteten (4 oder mehr) *nur PIEPS PRO BT

)
)

TRAGESYSTEM

PIEPS empfiehlt die Verwendung des mitgelieferten Tragesystems (3A). Positionieren Sie

das LVS-Gerat fiir best moglichen Schutzimmer mit dem Display nach innen (3B). Die Sende-
Kontrolleuchte (1G) istim Fenster des Tragesystems sichtbar (3C). Die inkludierte Handschlaufe
(3D) ist nur fiir Trainingszwecke vorgesehen.

EINSCHALTEN | SELBSTTEST | SENDEMODUS

Schieben Sie den Verriegelungsknopf (1C) nach links und den Hauptschalter (1B) nach obenin
die Position SEARCH. Lassen Sie dann den Verriegelungsknopf (1C) los und schieben Sie den
Haupschalter (1B) nach unten, bis er in der Position SEND einrastet.

Das Display zeigt die aktuelle Firmware-Version, die Batteriekapazitat, den Status des
Selbsttests (4A), das Ergebnis des Selbsttests (4B), den Countdown fiir den Gruppencheck (4C)
und zum Schluf das Sende-Display mit der aktiven Sendeantenne (4D).

Das Gerat befindet sich nun im Sendemodus und die Sende-Kontrollleuchte (1G) blinkt.

SEND = SEARCH

Schieben Sie den Verriegelungsknopf (1C) nach links und den Hauptschalter (1B) nach oben in
die Position SEARCH.

SEARCH = SEND

Schieben Sie den Haupschalter (1B) nach unten, bis er in der Position SEND einrastet.



SUCHMODUS | SUCHSTRATEGIE

SIGNALSUCHE (5A)

Gehen Sie den festgelegten Suchbereich in der angegebenen Suchstreifenbreite ziigig ab. Die
empfohlene Suchstreifenbreite fir das PIEPS PRO BT/POWDER BT betrdgt 60 m. Das Display
zeigt ,kein Empfang* (5A1).

GROBSUCHE (5B)

Folgen Sie ab Erstempfang ziigig dem Richtungspfeil und achten Sie auf abnehmende
Entfernungswerte. Bei zunehmenden Entfernungswerten korrigieren Sie lhre Richtung um 180°.
« (5B1) gehe nach links

« (5B2) gehe geradeaus

« (5B3) gehe nach rechts

FEINSUCHE (5C)
Ab 2 m Entfernung verschwindet der Richtungspfeil. Suchen Sie den Punkt der geringsten
Entfernungsanzeige. Arbeiten Sie langsam und an der Schneeoberflache.

PUNKTSUCHE (5D)
Uberpriifen Sie das Suchergebnis durch systematisches Sondieren. Lassen Sie bei einem
Treffer die Sonde stecken.

MEHRFACHVERSCHUTTUNG (5E)

Eine Mehrfachverschiittung wird lhnen durch die Anzahl der ,Mdnnchen“ am Display eindeutig
angezeigt (2G, 2H). Markieren ist ab 5 m Entfernung méglich und wird durch das Symbol MARK
(2E) angezeigt. Um einen lokalisierten Sender zu markieren (,,auszublenden®), driicken Sie kurz
die Taste MARK (1D). Das erfolgreiche Ausblenden wird mit einem Rahmen um das ,Mannchen“
bestatigt (2J). Das PIEPS PRO BT/POWDER BT zeigt automatisch das néchst starkste Signal
innerhalb der Empfangsreichweite am Display an.

GRUPPENCHECK

Trotz des umfangreichen Selbsttests empfiehlt PIEPS vor jeder Tour einen LVS-Check

als StandardmafRnahme durchzufiihren! Das PIEPS PRO BT/POWDER BT ist mit einer
Gruppencheck-Funktion ausgestattet. Die maximale Reichweite im Gruppencheck-Modus
betragt1lm.



Einfacher Gruppencheck
PIEPS PRO BT/POWDER BT
Check: Sendefrequenz

Erweiterter Gruppencheck

Nur PIEPS PRO BT

Check: Sendefrequenz/Pulsdauer/
Periodendauer

Start Driicken Sie die Taste MARK (1D) Driicken Sie die Taste SCAN (1E) und
und halten Sie die Taste wahrend halten Sie die Taste wéhrend des
des Guppencheck-Countdowns (CH) | Guppencheck-Countdowns (CH)
gedriickt gedriickt

Ende Lassen Sie die Taste los

Das PIEPS PRO BT verfligt zusatzlich tiber einen Profi-Modus, der einen einfachen Wechsel zwi-
schen Empfangen und Senden auch wéhrend des Gruppenchecks erlaubt. StandardmaRig ist

dieser Modus deaktiviert. Er kann im Geratemanager der PIEPS APP aktiviert werden.

NACHLAWINE | AUTO-SEARCH-TO-SEND

Das PIEPS PRO BT/POWDER BT verfligt tiber die Funktion Auto-Search-to-Send. StandardmaRig
ist diese Funktion deaktiviert. Sie kann im Geratemanager der PIEPS APP aktiviert werden.
Wenn sie aktiviert ist, erfolgt eine automatische Umschaltung vom Such-in den Sendemodus,

wenn das Gerédt eine bestimmte Zeit in Ruhe liegt.

WEITERE HILFREICHE PIEPS BESONDERHEITEN

« PIEPS Interference Protection
« Alt-Gerate-Erkennung
« iPROBE Support

Details dazu finden Sie in der vollstandigen Online-Bedienungsanleitung.

ZUSATZFUNKTIONEN FUR PIEPS PRO BT

« SCAN: fiir einen schnellen Uberblick
« Analog-Modus: fiir spezielle Suchstrategien und fiir Ausbildungszwecke

« Verschiitteten-Selektion: fiir mehr Effizienz, wenn mehrere Retter zur Verfligung stehen

«Vibra Funktionen: Vibration bei Erstempfang und als Sende-Bestétigung
« TX600 Support: fir eine separate Suche nach Tieren/Equipment
« Neigungsmesser: fir eine einfache Messung der Hangneigung

Details dazu finden Sie in der vollstandigen Online-Bedienungsanleitung.



GERATEMANAGEMENT MIT DER PIEPS APP

Die PIEPS APP erméglicht ein tibersichtliches Geratemanagement (z. B. Software Updates) tiber
Bluetooth® mit dem Mobiltelefon und beinhaltet zusatzlich einen praktischen Trainingsmodus.

PIEPS APP herunterladen (Android Play Store, iOS App store), mit PIEPS PRO BT/POWDER BT
verbinden und alle Vorteile der Funktionen nutzen!

A HINWEIS! Wenn Sie die PIEPS APP bereits installiert haben, achten Sie darauf, dass die
aktuellste Version verwendet wird.

Um Bluetooth zu aktivieren, halten Sie beim Einschalten die Taste MARK (1D) gedriickt.

BATTERIE

Wechseln Sie die Batterien, sobald die Displayanzeige ,Batteriekapazitat“ (2D) eine leere
Batterie zeigt! Ersetzen Sie immer alle drei Batterien gleichzeitig! Offnen Sie dazu das
Batteriefach (1H) und achten Sie auf richtiges Einlegen der Batterien.

Halten Sie sich bei der Entsorgung der Batterien an die geltenden Vorschriften Ihres Landes.

Batterielebensdauer Alkaline (h SEND) Lithium (h SEND)
PIEPS PRO BT 400 h SEND 600 h SEND
PIEPS POWDER BT 200 h SEND 300 h SEND
o{EEE] | 3/3gefiillt | 100%-66% (h SEND) 4
o[ mmmm] | 2/3gefiillt | 66%-33% (h SEND) 4
W] | 1/3gefiillt | 33%-20h (4
20 h SEND (+10° C/50° F) +
 m— 1h SEARCH (-10° C/14° F) -
g, 1 Letzte R Gerat k ich
- - eer, etzie Reserve, Gerat kann sic
/%\ blinkend | jederzeit ausschalten AD»HA
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GARANTIEBESTIMMUNGEN

Der Hersteller garantiert wahrend zwei Jahren ab Kaufdatum fiir Verarbeitungs- und
Materialfehler des PIEPS PRO BT/POWDER BT. Ausgenommen sind Batterie, Tragesystem

und Handschlaufe sowie Schdden, entstanden durch falschen Gebrauch (z.B. ausgelaufene
Batterie) oder Zerlegen des Gerétes durch nicht autorisierte Personen. Jede weitergehende
Gewdhrleistung und jegliche Haftung fiir Folgeschédden sind ausdriicklich ausgenommen. Fiir
Garantieanspriiche wenden Sie sich mit Beilage des Kaufbelegs und einer Fehlerbeschreibung
an die jeweilige Verkaufsstelle.

TECHNISCHE DATEN

Bezeichnung: PIEPS PRO BT/POWDER BT
Sendefrequenz: 457 kHz
Feldstarke: max. 7 dBpA/m (2,23 pA/m) in 10 m Entfernung

Bluetooth Sendefrequenz: 2.402-2.480 GHz
Bluetooth Sendeleistung: 0dBm

Stromversorgung: 3x Alkaline (AAA) LR03 1.5V oder 3x Lithium (AAA) FR03 1.5V
Batterielebensdauer: 400/200 h (Alkaline) 600/300 h (Lithium)
Suchstreifenbreite: 60m

Abmessungen (LxBxH): 118 x 76 x29 mm

Gewicht: 230/220 g (inkl. Batterien)

Temperaturbereich: -20°C bis +45°C (-4°F bis +113°F)

KONFORMITAT

EUROPA

Hiermit erklért die Pieps GmbH, dass der Funkanlagentyp PIEPS PRO BT/POWDER BT der
Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter
der folgenden Internetadresse verfligbar: www.pieps.com/conformity



PIEPS PRO BT/POWDER BT

QUICK START GUIDE

A NOTICE! The user must read the operating manual! This manual is a short
description. Some functions are mentioned only partly or are missing completely.
Please take time to read the full manual carefully. You can download it from the
appropriate product page on our website: www.pieps.com

A NOTICE! An avalanche beacon does not protect against avalanches! Detailed
knowledge of avalanche prevention is as indispensable as regularly practicing victim
searches in an emergency. The following procedures and tips relate only to special
usage in conjunction with the PIEPS PRO BT/POWDER BT. The basic line of action in
an emergency - as explained in specialist publications and material from avalanche
courses - must be followed.

A NOTICE! All avalanche beacons are very sensitive to electrical and magnetic sources
of interference. Due to this, all manufacturers recommend keeping a minimum
distance from electronic, magnetic and metallic sources of interference (mobile
phone, radio, keys, magnetic closures, etc.): Minimum distance in send mode: 20 cm |
Minimum distance in search mode: 50 cm

A DANGER! Risk of device loss. Always carry the device in the included carrying
system! Always leave the device cord-secured!

A DANGER! Risk of a not transmitting device due to enabled Bluetooth. The Bluetooth
mode is supposed for device management and training mode only! Never use the
Bluetooth mode in avalanche terrain!

A DANGER! Risk of device loss during slope angle measurement. Although the PIEPS
PRO BT keeps transmitting while the inclinometer is active, the function should only
be used for training reasons. Never use the inclinometer function in avalanche terrain!

A DANGER! Risk of battery explosion due to improper battery types or damaged
batteries. Risk of incorrect battery capacity reading due to improper battery types.
Only use batteries of type “Alkaline (AAA) LR03 1.5 V or 3x Lithium (AAA) FR03 1.5V*!
The use of Lithium batteries must be confirmed in the PIEPS APP!

A WARNING! Risk of hearing damage due to the high noise level. Never hold the device
directly next to your ear! Aminimum distance of 50 cm is recommended.

A CAUTION! Risk of crushing. Be aware of a crushing risk when using the sliders!

A CAUTION! Risk of device malfunction or damage due to extreme temperatures.
Do not expose the device to extreme temperatures outside of the operating limits!
Store the device protected from direct sunlight! Extreme temperatures can result in
malfunction or damage!

A NOTICE! Please note that the device is an electronic device. It cannot therefore be

fr disposed by public waste management companies. Dispose of the device in accordance

= with the lawin your country.

11
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THANKYOU FOR PURCHASING A PIEPS PRO BT/POWDER BT!

Register your unitin the PIEPS APP (i0S, Android) or at my.pieps.com and get:

« awarranty extension from 2 to 5 years!
« importantinformation on software updates!

FEATURES

« 3 antennatechnology

« Big, circular receiving range for a quick and
stable signal detection

« Perfect signal processing, even in difficult
situations (multiple burials)

« Mark function

The PIEPS PRO BT provides additional functionality for maximum support in professional use:

« SCAN function
« Analog mode

PACKAGING
+ 1x PIEPS PRO BT/POWDER BT

« 3xAlkaline battery (in battery compartment)

« 1x PIEPS PRO BT/POWDER BT carrying system

« Comprehensive self-check

« Easy to use group check

« Automatic interference protection
« Auto search-to-send

« iPROBE support

« Groupcheck pro-mode
« Victim selection

« 1x PIEPS hand loop
« 1x Quick Start Guide
« 1x PIEPS-Sticker

Check that the contents are complete and undamaged after unpacking. If necessary, contact

your point of sale or our support team.

FEATURES (SEE FIGURES)

STRUCTURE DEVICE

(1A) LCD display (backlight)
(1B) Slider OFF/SEND/SEARCH
(1C) Slider lock

(1D) Button MARK

1E
1F
1G
1H

Button SCAN*
Speaker

Transmit control LED
Battery compartment

(1E)
(1F)
(16)
(1H)



STRUCTURE DISPLAY
(2A) Direction indication (2J) Transmitter marked

(2B) Distance indication (2K) Bluetooth® active

(2C) Transmit symbol (2L) Inclinometer mode*

(2D) Battery capacity/type (2M) TX600 mode*

(2E) MARK (marking possible) (2N) SCAN mode*

(2F) Active transmitting antenna (2P) Analog mode*

(2G) Number of burials (1-3) (2Q) Meter symbol for SCAN /analog mode*
(2H) Number of burials (4 or more) *PIEPS PRO BT only

CARRYING SYSTEM

PIEPS recommends using the included carrying system (3A). In order to protect the beacon’s
display, carry the beacon with its display facing inwards (3B). The transmit control LED (1G) is
visible in the pouch’s window (3C). The included hand-loop (3D) is intended for training purpose.

SWITCHING ON | SELF-CHECK | SEND MODE

Move the slider lock (1C) to the left and the slider (1B) upwards into the position SEARCH. Then
release the slider lock (1C) and move the slider (1B) downwards, until it locks in the position
SEND.

The display shows firmware version, battery capacity, self-check progress (4A), self-check
result (4B), group check countdown (4C) and finally the send display with the active transmit-
ting antenna (4D).

The device is now in send mode, the transmit control LED (1G) is blinking.

SEND = SEARCH
Move the slider lock (1C) to the left and the slider (1B) upwards in the position SEARCH.

SEARCH = SEND

Move the slider (1B) downwards, until it locks in the position SEND.

SEARCH MODE | SEARCH STRATEGY

SIGNAL SEARCH (5A)
Walk the search strip width in the search area quickly. The recommended search strip width for
the PIEPS PRO BT/POWDER BT is 60 m. The display shows “no signal” (5A1).

13



COARSE SEARCH (5B)

As soon as a signal is received, follow the direction indication quickly and see if the distance
reading goes down. If the distance reading increases, change your direction by 180°.

« (5B1) go left

« (5B2) go straight ahead

« (5B3) goright

FINE SEARCH (5C)

The direction arrow disappears at a distance reading of 2 m. Look for the point of the lowest
distance reading. Work slowly and on the surface of the snow.

PINPOINTING (5D)

Check the search result by systematic probing. On a hit, leave the probe stuck.

MULTIPLE BURIAL (5E)

Amultiple burialis indicated clearly on the display by the number of small human figures (2G, 2H).

Marking is possible from a distance reading of 5 m and is indicated by the MARK symbol (2E).
Press the MARK button (1D) briefly to “hide” the localized transmitter. A successful flagging is
confirmed by a frame around the human figure (2J). The display then indicates the direction/
distance to the next strongest signal inside the receiving range.

GROUP CHECK

Despite a comprehensive self-check, a beacon check (transmit check and receive check) is
obligatory prior to every tour! The PIEPS PRO BT/POWDER BT provides the group check func-
tion. In group check mode the receiving range is limited to 1 m.

Group check regular Group check extended
PIEPS PRO BT/POWDER BT PIEPS PRO BT only
Check: frequency Check: frequency/pulse/period

Start Press and hold the button MARK Press and hold the button SCAN (1E)
(1D) during the group check count- | during the group check countdown (CH)
down (CH)

End Release button

The PIEPS PRO BT additionally provides a pro-mode. The pro-mode allows a transmit check as
well as a receive check without exiting the group check mode. By default, it is disabled and can
be enabled in the PIEPS APP device manager.

14



SECONDARY AVALANCHE | AUTO-SEARCH-TO-SEND

The PIEPS PRO BT/POWDER BT provides the feature Auto-Search-to-Send. By default, it is dis-
abled and can be enabled in the PIEPS APP device manager. Once enabled, the device switches
from search mode to send mode automatically after a certain time without motion (burial).

MORE HELPFUL PIEPS FEATURES ﬂ

+ Automatic interference protection
+ Old-device-indication
+ iPROBE support

Find details in the full online manual.

ADDITONAL PIEPS PRO BT FEATURES

« SCAN: for a quick overview

» Analog mode: for special search strategies as well as for education reasons

« Victim selection: increase in efficiency in multiple rescuer situations

« Vibra functions: vibration on first signal detection and as transmit confirmation
« TX600 support: for separate search for animals/equipment

« Inclinometer: for an easy gradient measurement

Find details in the full online manual.

DEVICE MANAGEMENT WITH THE PIEPS APP

Bluetooth® and the PIEPS APP allow a straightforward device management (e.g. software
update) and additionally provide a handy training mode.

Get the PIEPS APP (Android Play Store, iOS App Store), connect your PIEPS PRO BT/POWDER BT
and take advantage of all features!

A NOTICE! If the PIEPS APP is already installed, be aware to use the latest version.

To activate Bluetooth, press the button MARK (1D) while switching on the beacon.

BATTERY

Change the batteries as soon as the battery capacity indication (2D) shows an empty battery.
Always change all three batteries at once! To do so, open the battery compartment (1H) and be
sure to insert the new batteries the right way around.

For battery disposal, follow the applicable regulations in your country.
15



16

Battery life

Alkaline (h SEND)

Lithium (h SEND)

PIEPS PRO BT 400h SEND 600 h SEND
PIEPS POWDER BT 200h SEND 300h SEND
[Emm] | 3/3full 100% - 66% (h SEND) v
{_mm] | 2/3full 669% - 33% (h SEND) 4
{__m] |13ful 33%-20h
20 h SEND (+10° C/50° F) +
 m— L0 1h SEARCH (-10° C/14°F) -
pl, t Final devi hut
empty, Inalreserve, device can shu
% blinking down atany time AD-»ElA
WARRANTY CONDITIONS

The manufacturer is responsible for the materials and workmanship of the PIEPS PRO BT/
POWDER BT for two years from the date of purchase. Exceptions are the batteries, carrying
system and hand loop as well as any damage caused by improper use or dismantling of the
unit by unauthorized persons. Any other warranties and liability for consequential damage are
expressly excluded. For warranty claims, please take proof of purchase to the place of sale.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Device name:
Transmission frequency:
Field strength:

Bluetooth transmission power:

Power supply:
Battery life:

Search strip width:
Dimensions (LxWxH):
Weight:
Temperature range:

DR

PIEPS PRO BT/POWDER BT
457 kHz

max. 7dBpA/m (2,23 pA/m) at a distance of 10 m
Bluetooth transmission frequency: 2.402-2.480 GHz

0dBm

3xAlkaline (AAA) LRO3 1.5V or 3x Lithium (AAA) FR03 1.5V
4007200 h (Alkaline) 600/300 h (Lithium)

60m

118x76x29 mm
230/220 g (incl. batteries)
-20°C to +45°C (-4°F to +113°F)

OO®CE



CONFORMITY

EUROPE

Hereby, Pieps GmbH declares that the radio equipment type PIEPS PRO BT/POWDER BT is in
compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is avail-
able at the following internet address: www.pieps.com/conformity

USA/CANADA
Manufacturer: Pieps GmbH | Type/Model: PRO BT/POWDER BT
FCCID: REMDSPO04 | IC: 7262A-DSP04

USA: FCC Notice, Cautions and Statement

This device complies with the Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two condi-

tions: (1) This device may not cause harmfulinterference, and (2) This device must accept any interfer-

ence received, including interference that may cause undesired operation.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for Class B digital device, pursuant

to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harm-

fulinterference in a residual installation. This equipment generates, uses and can radiate frequency

energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interfer-

ence to radio communications. However, there is no guarantee that

interference will not occurin a particular installation. If this equipment does harmful interference to

radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the useris

encouraged to try to correct the interference by one of the following measures:

« Reorientor relocate the receiving antenna

« Increase the separation between the equipment and receiver

« Connectthe equipmentinto an outlet on a circuit different from that to which the receiveris
connected

« Consultthe dealer or an experienced radio/TV technician for help

To assure continued compliance, any changes or modifications not expressly approved by the party

responsible for compliance could void the user’s authority to operate this equipment.

This transmitter must not be co-located or operated in conjunction with any other antenna or trans-

mitter.

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment

and meets the FCC radio frequency (RF) Exposure Guidelines. This equipment has very low levels of RF

energy that are deemed to comply without testing of specific absorption ratio (SAR).

Canada: IC Notice

This device complies with Industry Canada’s licence-exempt RSS standard(s). Operation is subject to
the following two conditions: (1) this device may not cause interference; and (2) this device must accept
any interference, including interference that may cause undesired operation of the device.

This equipment complies with IC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment
and meets RSS-102 of the IC radio frequency (RF) Exposure rules. This equipment has very low levels of
RF energy that are deemed to comply without testing of specific absorption ratio (SAR).
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PIEPS PRO BT/POWDER BT

QUICK START GUIDE

ik AVERTISSEMENT

A REMARQUE ! Lutilisateur doit lire le manuel d’utilisation ! Ce manuel est une description abrégée.
Certaines fonctionnalités sont uniquement mentionnées de maniére partielle ou n’apparaissent pas
du tout. Veuillez prendre le temps de lire attentivement le manuel intégral. Vous pouvez le télécharger
depuis la page du produit sur notre site internet : www.pieps.com

A REMARQUE ! Un DVA ne protege pas des avalanches ! Une connaissance approfondie des mesures
de prévention anti-avalanches est tout aussi indispensable que les entrainements réguliers a la
recherche de victimes en cas d'urgence. Les procédures et conseils suivants sont uniquement liés a
une utilisation spéciale en combinaison avec le PIEPS PRO BT/POWDER BT. Les régles de base en cas
d'urgence - telles que décrites dans les publications spécialisées et les manuels de formation sur les
avalanches - doivent étre respectées.

A REMARQUE ! Tous les DVA sont trés sensibles aux interférences électriques et magnétiques. C'est
pourquoi tous les fabricants conseillent de respecter une certaine distance avec les sources d’inter-
férences électroniques, magnétiques et métalliques (téléphones portables, radio, clés, fermetures
magnétiques, etc.) : Distance minimale en mode émission : 20 cm | Distance minimale en mode
recherche:50cm

A DANGER ! Risque de perte de 'appareil. Portez toujours l'appareil dans le systéme de transport
inclus! Veillez a ce que I'appareil soit toujours fixé au corps avec la longe !

A DANGER ! Risque qu’un appareil ne transmette pas en raison du Bluetooth activé. Le mode
Bluetooth est uniquement destiné a la gestion de I'appareil et au mode formation ! N'utilisez jamais le
Bluetooth surunterrain d’avalanche!

A DANGER ! Risque de perte d’appareil lors de la mesure d’un angle sur une pente. Bien que le PIEPS
PRO BT continue a transmettre lorsque l'inclinometre est actif, la fonction ne doit étre utilisée que
pour des raisons de formation N'utilisez jamais la fonction d’inclinométre sur un terrain d’avalanche !

A DANGER!Risque d’explosion de la pile en raison de types de pile inadaptés ou de dommage a la pile.
Risque de lecture incorrecte de la capacité de la pile en raison de types de pile inappropriés. Utilisez
uniquement des piles de type « alcaline (AAA) LR03 1,5V » ou « lithium (AAA) FRO3 1,5V » ! Lutilisation
de piles au lithium doit étre confirmée sur 'application PIEPS!

A AVERTISSEMENT ! Risque de dommages auditifs en raison du volume sonore élevé. Ne tenez jamais
'appareil directement a c6té de votre oreille. Une distance minimale de 50 cm est recommandée.

A ATTENTION ! Risque d’écrasement. Gardez a l'esprit qu’il y a un risque d’écrasement lors de lutilisa-
tiondes curseurs!

A ATTENTION ! Risque de dysfonctionnement de l'appareil ou de dommages dus a des températures
extrémes. N’exposez pas 'appareil a des températures extrémes en dehors des limites d’utilisation !
Rangez l'appareil a 'abri de la lumiére directe du soleil ! Des températures extrémes peuvent entrai-
ner un dysfonctionnement ou des dommages !

A REMARQUE : Veuillez noter que l'appareil est un appareil électronique. Il ne peut donc

fr  pas étre mis au rebut par des entreprises publiques de gestion des déchets. Veuillez

= mettre l'appareil au rebut conformément a la législation de votre pays.




MERCI D’AVOIR ACHETE UN PIEPS PRO BT/POWDER BT !

Enregistrez votre appareil sur 'application PIEPS (iOS, Android) ou sur my.pieps.com et profitez
«» d’une extension de garantiede2a5ans!

Informations importantes sur les mises a jour du logiciel !

CARACTERISTIQUES

« Technologie a 3 antennes « Auto-contréle complet

« Large portée circulaire de réception pour « Controle de groupe facile d‘utilisation
une détection de signal rapide et stable « PIEPS Interference Protection

+ Traitement parfait des signaux, mémedans .« Bascule automatique de la recherche a
les situations difficiles (ensevelissement ’émission
multiple) « Prise en charge iPROBE

« Fonction de marquage
Pour une assistance maximale en utilisation professionnelle, le PIEPS PRO BT offre également
des fonctionnalités supplémentaires:

« Fonction Scan « Sélection des victimes
« Mode analogique « Controle de groupe mode pro
EMBALLAGE
« 1PIEPS PRO BT/POWDER BT « 1dragonne PIEPS
« 3 pilesalcalines (dans le compartiment de piles) « 1 guide de démarrage rapide
« 1systéeme de transport PIEPS PRO BT/ « lautocollant PIEPS
POWDER BT

Assurez-vous que toutes les pieces soient présentes et en bon état lors du déballage. Si néces-
saire, contactez votre point de vente ou notre équipe d’assistance.

CARACTERISTIQUES (VOIR FIGURES)

APPAREIL

(1A) Ecran LCD (rétro-éclairage) (1E) Bouton SCAN*

(1B) Curseur OFF/SEND/SEARCH (1F) Haut-parleur

(1C) Verrouillage du curseur (1G) LED de controle de transmission
(1D) Bouton MARK (1H) Compartiment de piles

ECRAN

(2A) Indication de la direction (2J) Transmetteur marqué

(2B) Indication de la distance (2K) Bluetooth actif

(2C) Symbole de transmission (2L) Mode inclinométre*

(2D) Capacité/type de piles (2M) Mode TX600*

(2E) MARK (marquage possible) (2N) Mode SCAN*

(2F) Antenne de transmission active (2P) Mode analogique*

(2G) Nombre d’ensevelissements (1-3) (2Q) Symbole metre pour mode SCAN/ana-
(2H) Nombre d’ensevelissements (4 ou plus) |
* PIEPS PRO BT uniquement
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SYSTEME DE TRANSPORT

PIEPS recommande d’utiliser le systéme de transport inclus (3A). Pour protéger I’écran du DVA,
veuillez le transporter écran vers 'intérieur (3B). La LED de controle de transmission (1G) est
visible a travers la fenétre de la pochette (3C). La boucle de main fournie (3D) est congue a des
fins de formation.

ALLUMER | AUTO-CONTROLE | MODE EMISSION

Allumer : Faites glisser le verrouillage du curseur (1C) vers la gauche et le curseur (1B) vers le
haut en position RECHERCHE. Ensuite, relachez le verrouillage du curseur (1C) et déplacez le
curseur (1B) vers le bas jusqu’a ce qu’il se verrouille en position EMISSION.

L'écranindique la version du micro-logiciel, la capacité des piles, la progression de l'auto-
controle (4A), le résultat de 'auto-controle (4B), le compte a rebours du contréle de groupe (4C)
et enfin ’écran d’émission avec 'lantenne de transmission active (4D).

L'appareil est maintenant en mode émission, la LED de contréle de transmission (1G) clignote.

SEND = SEARCH (EMISSION = RECHERCHE)

Faites glisser le verrouillage du curseur (1C) vers la gauche et le curseur (1B) vers le haut en
position RECHERCHE.

SEARCH = SEND (RECHERCHE => EMISSION)

Déplacez le curseur (1B) vers le bas jusqu’a ce qu’il se verrouille en position EMISSION.

MODE RECHERCHE | STRATEGIE DE RECHERCHE

RECHERCHE DE SIGNAL (5A)

Marchez rapidement dans la zone de recherche. La largeur recommandée pour le PIEPS PRO
BT/POWDER BT est de 60 m. L'écran indique « Pas de signal » (5A1).

RECHERCHE APPROXIMATIVE (5B)

Dés que vous recevez un signal, suivez rapidement la direction indiquée et observez si la dis-

tance affichée diminue. Sila distance augmente, changez de direction a 180°.

« (5B1) allez vers la gauche

« (5B2) allez tout droit

« (5B3) allez vers la droite

RECHERCHE FINE (5C)

La fleche de direction disparait a une distance inférieure & 2 m. Recherchez I'endroit ou la dis-
tance est la plus faible. Travaillez lentement et sur la surface de la neige.

POINTAGE (5D)

Vérifiez les résultats de recherche au moyen d’un sondage systématique. Lors d’un coup réussi
connectez votre sonde.



ENSEVELISSEMENT MULTIPLE (5E)

Un ensevelissement multiple est clairement indiqué a 'écran par le nombre de bonhommes
affiché (2G, 2H). A partir d’une distance de 5 m, il est possible d’effectuer un marquage qui
sera symbolisé par le symbole MARK (2E). Appuyez briévement sur le bouton MARK (1D) pour
marquer 'appareil émetteur localisé. Le marquage réussi est confirmé par le symbole d’un
bonhomme encadré (2J). L'écran affiche alors la direction/distance du prochain signal le plus
fortdans la portée de réception.

CONTROLE DE GROUPE

Malgré un auto-contréle complet, un contréle de balise (contréle de transmission et de réception)
estobligatoire avant tout départ ! Le PIEPS PRO BT/POWDER BT dispose de la fonctionnalité
«Controéle de groupe ». En mode contrdle de groupe, la portée de réception est limitée a 1 m.

Controéle de groupe régulier Controle de groupe étendu
PIEPS PRO BT/POWDER BT PIEPS PRO BT uniquement
Controle: fréquence Controle : fréquence/pouls/durée
Démarrage | Appuyer et maintenir le bouton Appuyer et maintenir le bouton SCAN (1E)
MARK (1D) pendant le compte a pendant le compte & rebours de con-
rebours de contréle de groupe (CH) | tréle de groupe (CH)
Fin Relacher le bouton

Le PIEPS PRO BT dispose également d‘un mode pro. Le mode pro permet de contréler la trans-
mission et la réception sans sortir du mode contréle de groupe. Il est désactivé par défaut et
peut étre activé dans 'espace de gestion de l'appareil de l'application PIEPS.

AVALANCHE SECONDAIRE | BASCULE AUTOMATIQUE DE LA
RECHERCHE A EMISSION
Le PIEPS PRO BT/POWDER BT dispose de la fonctionnalité « Bascule automatique de la
recherche a ’émission ». Elle est désactivée par défaut et peut étre activée dans l’espace de
gestion de 'appareil de 'application PIEPS. Une fois cette fonctionnalité activée, 'appareil

passe automatiquement du mode recherche au mode émission apres une certaine durée sans
mouvement (ensevelissement).

AUTRES FONCTIONNALITES UTILES DE PIEPS

« Protection automatique contre les interférences
+ Mode vieil émetteur
+ Priseen charge iPROBE

Vous trouverez des informations plus détaillées dans le manuel complet en ligne.
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AUTRES FONCTIONNALITES DU PIEPS PRO BT

SCAN : pour un apergu rapide

Mode analogique : pour les stratégies de recherche spéciales et pour les formations
Sélection des victimes : augmente Uefficacité en cas de sauvetage multiple

Fonctions de vibration : vibration a la premiere détection de signal et en confirmation du signal
Prise en charge TX600 : pour la recherche séparée des animaux/équipements
Inclinométre : pour faciliter la mesure de l'inclinaison

Vous trouverez des informations plus détaillées dans le manuel complet en ligne.

GESTION DE L’APPAREIL AVEC L’APPLICATION PIEPS

Le Bluetooth et 'application PIEPS permettent une gestion simple de 'appareil (ex. mise a
jour du logiciel) et offrent un mode formation tres pratique. Téléchargez 'application PIEPS
(Android Play Store, iOS App Store), connectez votre PIEPS PRO BT/POWDER BT et profitez de
ses nombreuses fonctionnalités !

A REMARQUE ! Sil’application PIEPS est déja installée, veillez a utiliser la version la plus récente.

Pour activer le Bluetooth, appuyez sur le bouton MARK (1D) lorsque vous allumez le DVA.

PILES

Changez les piles dés que le symbole de capacité des piles (2D) indique qu’elles sont vides.
Changez toujours les trois piles en méme temps ! Pour ce faire, ouvrez le compartiment de piles
(1H) et assurez-vous d’insérer les nouvelles piles dans le bon sens. Pour jeter les piles, suivez les
réglementations applicables dans votre pays.

Durée de vie des piles Alcaline (h SEND) Lithium (h SEND)
PIEPS PRO BT 400 h SEND (EMISSION) 600 h SEND (EMISSION)
PIEPS POWDER BT 200 h SEND (EMISSION) 300 h SEND (EMISSION)
o{mmm] | 3/3pleines 100% - 66% (h SEND) v
=] |2/3pleines 66% - 33% (h SEND) v
=] |1/3pleines 33%-20h v
. 20 h EMISSION (+10° C, 50° F) n l
1 |vides +1h RECHERCHE (-10° C, 14°F) g j
\\|"/, id Derniére ré P i
- - viaes, ernierereserve, lapparel
/%\ clignotement | peuts’éteindre a tout moment AD-’A




CONDITIONS DE GARANTIE

Le fabricant est responsable de tout vice de matiére ou de fabrication sur le PIEPS PRO BT/
POWDER BT pour une durée de deux ans a partir de la date d’achat. Cette garantie exclut les
piles, le systéme de transport et la dragonne ainsi que tout dommage provoqué par une utilisa-
tion non conforme ou le démontage de 'appareil par une personne non autorisée. Toute autre
garantie ou responsabilité pour les dommages consécutifs est expressément exclue. Pour les
demandes de garantie, veuillez apporter la preuve d’achat au point de vente.

SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Nom de appareil: PIEPS PRO BT/POWDER BT
Fréq edetr ission: 457 kHz
Intensité de champ: max. 7dBpA/m (2,23 pA/m) a une distance de 10 m

Fréquence d’émission Bluetooth:  2.402-2.480 GHz
Puissance d’émission Bluetooth:  0dBm

Alimentation: 3 piles alcalines (AAA) LRO3 1,5V
ou 3 piles au lithium (AAA) FR03 1,5V
Durée de vie des piles: 400/200 h (alcaline) 600/300 h (lithium)
Largeur de bande de recherche: 60m
Dimensions (LxIxH): 118X 76 x29 mm
Poids: 230/220 g (piles incluses)
Plage de température: -20°C 4 +45°C (-4°F to +113°F)
CONFORMITE
EUROPE

Par la présente, Pieps GmbH déclare que I'’équipement radio PIEPS PRO BT/POWDER BT est conforme a
la Directive 2014/53/UE. Le texte intégral de la déclaration de conformité UE est disponible a l'adresse
internet suivante : www.pieps.com/conformity

ETATS UNIS/CANADA
Fabricant: Pieps GmbH | Type / Modéle: PRO BT/POWDER BT
FCCID: REMDSPO04 | IC: 7262A-DSP04

Avis IC: Le présent appareil est conforme aux CNR d’Industrie Canada applicables aux appar-eils radio
exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions suiva-ntes : (1) 'appareil ne doit
pas produire de brouillage, et (2) l'utilisateur de 'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique
subi, mémesi le brouillage est susceptible d’en compromettre le fonctionnement. Cet équipement

est conforme aux limites d’exposition aux rayonnements énoncées pour un environnement non
controlé et respecte les régles d’exposition aux fréquences radioélectriques (RF) CNR-102 de I'IC. Cet
équipement émet une énergie RF trés faible qui est considérée conforme sans évalua-tion du débit
d’absorption spécifique (DAS).
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PIEPS PRO BT/POWDER BT

QUICK START GUIDE

ik ATTENZIONE

A AVVISO! L'utente e tenuto a leggere il manuale d'uso! Il presente manuale é una breve
descrizione. Alcune funzioni sono menzionate solo in parte o sono mancanti dal tutto.
Prendetevi tempo per leggere il manuale attentamente. Lo potete scaricare dalla rispettiva
pagina del prodotto sul nostro sito web: www.pieps.com

A AVVISO! Un dispositivo di ricerca in valanga non protegge dalle valanghe! La conoscenza
dettagliata della prevenzione valanghe é indispensabile cosi come la pratica ripetuta
regolarmente della ricerca delle vittime in caso di emergenza. Le seguenti procedure e
suggerimenti si riferiscono al PIEPS PRO BT/POWDER BT. E necessario seguire la linea d'azione
base in caso di emergenza, come spiegato nelle pubblicazioni specializzate e nel materiale dei
corsi sulle valanghe.

A AVVISO! Tutti i dispositivi di ricerca in valanga sono molto sensibili alle fonti di interferenze
elettriche e magnetiche. A causa di cio, tutti i produttori raccomandano una distanza minima
da fonti di interferenza elettroniche, magnetiche e metalliche (telefono cellulare, radio, chiavi,
chiusure magnetiche, ecc.): Distanza minima nella modalita di invio: 20 cm | Distanza minima
nella modalita di ricerca: 50 cm

A PERICOLO! Rischio di perdita del dispositivo. Trasportare sempre il dispositivo nel sistema di
trasporto incluso! Tenere il dispositivo sempre attaccato al cavo!

A PERICOLO! Rischio di un dispositivo non trasmittente a causa del Bluetooth abilitato. La
modalita Bluetooth & probabilmente solo per la gestione dei dispositivi e la modalita di
training! Non utilizzare mai la modalita Bluetooth in caso divalanga!

A PERICOLO! Rischio di perdita del dispositivo durante la misurazione dell'angolo di
inclinazione. Sebbene il PIEPS PRO BT continui a trasmettere mentre l'inclinometro ¢ attivo,
la funzione deve essere utilizzata solo per motivi di training. Non utilizzare mai la funzione di
inclinometro in caso di terreno divalanga!

A PERICOLO! Rischio di esplosione della batteria a causa di tipi di batteria impropri o batterie
danneggiate. Rischio di lettura errata della capacita della batteria dovuta a tipi di batteria
errati. Utilizzare solo batterie del tipo “Alcalina (AAA) LR03 1.5 V“ o 3x Litio (AAA) FRO3 1.5V“!
L'uso delle batterie al litio deve essere confermato nell'APPLICAZIONE PIEPS!

A AVVISO! Rischio di danni all'udito a causa del livello di rumore elevato. Non tenere mai il
dispositivo direttamente vicino all'orecchio. Siraccomanda sempre una distanza minima di 50 cm.
A ATTENZIONE! Rischio di schiacciamento. Sii consapevole di un rischio di schiacciamento

quando usii cursori!

A ATTENZIONE! Rischio di malfunzionamento o danneggiamento del dispositivo a causa di
temperature estreme. Non esporre il dispositivo a temperature estreme o fuori dai limiti
d'utilizzo! Conservare il dispositivo protetto dalla luce solare diretta! Temperature estreme
possono causare malfunzionamenti o danni!

A NOTA! Si prega di notare che il dispositivo & un dispositivo elettronico. Non puo quindi

¥ essere smaltito dalle societa di gestione dei rifiuti pubblici. Smaltire il dispositivo in

—— conformita con la legge nel proprio paese.




VI RINGRAZIAMO PER AVER ACQUISTATO UN PIEPS PRO BT/POWDER BT!

Registrate la vostra unita nell'APPLICAZIONE PIEPS (i0S, Android) o su my.pieps.com e riceverete:
» un'estensione della garanzia dai 2 ai 5 anni!

Informazioniimportanti sugli aggiornamenti software!

FUNZIONI

« Tecnologia a3 antenne « Autocontrollo completo

« Ampio raggio di ricezione circolare perun « Controllo del gruppo semplice da usare
rilevamento rapido e stabile del segnale « Protezione automatica dalle interferenze

Elaborazione del segnale perfetta, anchein .« Ricerca automatica dainviare
situazioni difficili (sotterramenti multipli) + Supporto iPROBE

Funzione di marcatura

ILPIEPS PRO BT offre funzioni aggiuntive per il massimo supporto nell'uso professionale:

.

« Funzione SCAN « Selezione dellavittima

« Modalita analogica « Pro-modalita Controllo gruppo
IMBALLAGGIO

« 1x PIEPS PRO BT/POWDER BT « 1x PIEPS laccio manuale

« 3xBatterie alcaline (nello scomparto batterie)  « 1x Guida rapida di avvio

« 1x PIEPS PRO BT/POWDER BT sistema di « 1xAdesivo PIEPS
trasporto

Controllare chei contenuti siano completi e non danneggiati dopo il disimballaggio. Se neces-
sario mettetevi in contatto con il vostro punto vendita o il nostro team di supporto.

FUNZIONI (VEDI LE FIGURE)

STRUTTURADISPOSITIVO

(1A) Display LCD (retro illuminato) (1E) Pulsante SCAN*

(1B) Interruttore OFF/SEND/SEARCH (1F) Altoparlante

(off/invia/cerca) (1G) Controllo di trasmissione LED
(1C) Blocca interruttore (1H) Scomparto della batteria
(1D) Pulsante MARCA
STRUTTURA DISPLAY
(2A) Indicazione di direzione (2J) Trasmettitore marcato

(2B) Indicazione di distanza (2K) Bluetooth attivo

(2C) Simbolo di trasmissione (2L) Modalita inclinometro*

(2D) Capacita/tipo della batteria (2M) Modalita TX600*

(2E) MARCA (marcatura possibile) (2N) Modalita SCAN*

(2F) Antenna trasmittente attiva (2P) Modalita analogica*

(2G) Numero di sotterramenti (1-3) (2Q) Simbolo metro per SCAN/modalita
(2H) Numero di sotterramenti (4 o oltre) analogica*

*Solo PIEPS PRO BT
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SISTEMA DI TRASPORTO

PIEPS consiglia di usare il sistema di trasporto incluso (3A). Per proteggere lo schermo del
dispositivo diricerca, trasportarlo con il display rivolto verso l'interno (3B). IL LED di controllo
della trasmissione (1G) é visibile nella finestra della custodia (3C). Il laccio da polso incluso (3D)
e destinato per gli allenamenti.

ACCENSIONE | AUTOCONTROLLO | MODALITA' INVIO

Accensione: Spostare il blocco interruttore (1C) verso sinistra e l'interruttore (1B) verso l'alto
nella posizione SEARCH (cerca). Quindirilasciare il blocco cursore (1C) e spostare il cursore (1B)
verso il basso finché non si blocca nella posizione SEND (invia). Il display mostra la versione
del firmware, la capacita della batteria, l'avanzamento dell'auto-controllo (4A), il risultato
dell'auto-controllo (4B), il countdown del controllo gruppo (4C) ed infine il display di invio con
|'antenna trasmittente attiva (4D). Il dispositivo ora € nella modalita Invio, il LED di controllo di
trasmissione (1G) &€ lampeggiante.

SEND = SEARCH (INVIA = CERCA)

Spostareil blocco interruttore (1C) verso sinistra e l'interruttore (1B) verso l'alto nella posizione
SEARCH (cerca).

SEARCH = SEND (CERCA = INVIA)

Spostareil cursore (1B) verso il basso, finché non si blocca nella posizione SEND (invia).

MODALITA’ DI RICERCA | STRATEGIA DI RICERCA

RICERCA DEL SEGNALE (5A)

Cammina rapidamente nella striscia diricerca nell’area diricerca. La larghezza della striscia diricerca
consigliata per PIEPS PRO BT/POWDER BT € 60 m. Suld isplay appare: “nessun segnale” (5A1).
RICERCA GROSSOLANA (5B)

Non appena viene ricevuto un segnale, seguire rapidamente l'indicazione della direzione e
verificare se la lettura della distanza diminuisce. Se la lettura della distanza aumenta, cambiare
la propria direzione di 180°.

« (5B1)andare asinistra

« (5B2) andare a diritto

« (5B3) andare adestra

RICERCA PRECISA (5C)
La freccia di direzione scompare ad una distanza di 2 m. Cerca il punto della lettura della
distanza piu bassa. Lavora lentamente sulla superficie della neve.



LOCALIZZAZIONE (5D)
Controllareil risultato di ricerca con prove sistematiche. Se colpito, il provino rimane bloccato.

SOTTERRAMENTI MULTIPLI (5E)

Una sotterramento multiplo € indicato sul display dal numero di piccole figure umane (2G, 2H).
La marcatura e di 5 med é indicata dal simbolo MARCA (2E). Premere brevemente il tasto
MARCA(1D) per “nascondere” il trasmettitore localizzato. Una segnalazione riuscita viene
confermata da una cornice attorno alla figura umana (2J). Il display indica quindi la direzione/
distanza dal prossimo segnale piu forte nell’intervallo di ricezione.

CONTROLLO DEL GRUPPO

Nonostante un esauriente auto-controllo, prima di ogni tour, € obbligatorio un controllo del
dispositivo di ricerca in valanga(controllo di trasmissione e di ricezione)! Il PIEPS PRO BT/
POWDER BT si avvale della funzione di controllo del gruppo. Nella modalita di controllo del
gruppo l'intervallo diricezione é limitato ad 1 m.

Controllo regolare del gruppo Controllo del gruppo esteso
PIEPS PRO BT/POWDER BT Solo PIEPS PRO BT
Controllo: frequenza Controllo: frequenza/impulso/periodo
Avvio Premere e tenere premuto il pul- Premere e tenere premuto il pulsante
sante MARCA (1D) mentre viene SCAN (1E)
eseguito il countdown del controllo | mentre viene eseguito il countdown del
del gruppo (CH) controllo del gruppo (CH)
Fine Pulsante dirilascio

ILPIEPS PRO BT fornisce in aggiunta una pro-modalita. La pro-modalita consente un controllo
ditrasmissione come un controllo di ricezione senza uscire dalla modalita di controllo del
gruppo. Per default, & disabilitata e puo essere abilitata nel’Applicazione PIEPS per la gestione
del dispositivo.

VALANGA SECONDARIA | AUTO-RICERCA - PER-INVIO

ILPIEPS PRO BT/POWDER BT si avvale della funzione Auto-Ricerca-per-Invio. Per default, & disa-
bilitata e puo essere abilitata nell’Applicazione PIEPS per la gestione del dispositivo. Una volta
abilitato, il dispositivo passa automaticamente alla modalita di ricerca dopo un certo lasso di
tempo senza movimento (sotterramento).

ALTRE FUNZIONI UTILI DI PIEPS

« Protezione automatica dalle interferenze
« Indicazione-vecchio-dispositivo

« Supporto iPROBE

Peridettagli consultare il manuale online.
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FUNZIONI AGGIUNTIVE DI PIEPS PRO BT

« SCAN: per una veloce panoramica

« Modalita analogica: per strategie di ricerca speciali cosi come per ragioni educative

« Selezione delle vittime: aumento dell’efficienza in molte situazioniin cui si trovail
soccorritore

« Funzioni di vibrazione: vibrazione al primo rilevamento del segnale e conferma di trasmissione

« Supporto TX600: per la ricerca separata di animali/attrezzature

« Inclinometro:per una facile misurazione del gradiente

Peridettagli consultare il manuale online.

GESTIONE DEL DISPOSITIVO CON L’APPLICAZIONE PIEPS

Il Bluetooth e PAPPLICAZIONE PIEPS consentono una gestione diretta dei dispositivi (ad es.
'aggiornamento del software) e forniscono quindi una modalita di training mobile.

Ottieni "APPLICAZIONE PIEPS (Android Play Store, iOS App Store), collega il tuo PIEPS PRO BT/
POWDER BT ed approfitta di tutte le sue funzioni!

A AVVISO! Se avete gia installato 'APP PIEPS, fare attenzione che venga utilizzata la versione
pit attuale.

Per attivare il Bluetooth, premere il pulsante MARCA (1D) mentre si accende il dispositivo di
ricerca.

BATTERIA

Sostituire le batterie non appena l'indicatore della capacita della batteria (2D) indica che la
batteria e scarica. Sostituire ogni volta tutte e tre le batterie! Per fare cio, aprire il vano batteria
(1H) e assicurarsi di inserire le nuove batterie nel modo giusto. Per lo smaltimento delle batte-
rie, seguire le normative applicabili nel proprio paese.

Durata delle batterie Alcaline (h SEND) Litio (h SEND)

PIEPS PRO BT 400 h SEND (INVIA) 600 h SEND (INVIA)

PIEPS POWDER BT 200 h SEND (INVIA) 300 h SEND (INVIA)
o{EEE] | 3/3pieno | 100%-66% (h SEND) 4
{_mmmm] | 2/3pieno | 66%-33% (h SEND) v
] | 1/3pieno | 33%-20h 4




20 h INVIA (+10°C,50°F) + 1 h
L — VT CERCA (-10°C, 14°F) g

\\ V1 I, vuoto, Ultima riserva. il dispositivo
lampeg- puo spegnersi da un momento D—»H
/I R \\ giante all'altro A A

CONDIZIONI DI GARANZIA

Il produttore é responsabile per i materiali e la lavorazione del PIEPS PRO BT/POWDER BT per la
durata di due anni dalla data di acquisto. Eccezioni sono le batterie, il sistema di trasporto el
laccio manuale, nonché tuttii danni causati da un uso improprio o dallo smontaggio dell’'unita
da parte di persone non autorizzate. Eventuali altre garanzie e responsabilita per conseguenti
danni sono espressamente escluse. Per richieste di garanzia, si prega di prendere la prova d’ac-
quisto nel luogo di vendita.

SPECIFICHE TECNICHE
Nome del dispositivo: PIEPS PRO BT/POWDER BT
Frequenza di trasmissione: 457 kHz
Potenza di campo: max. 7dBpA/m (2,23 pA/m) alla distanza di 10 m

Frequenza di trasmissione del Bluetooth: 2.402 -2.480 GHz
Potenza di trasmissione del Bluetooth:  0dBm

Alimentazione elettrica: 3xAlcaline (AAA) LR03 1.5V o 3xlitio (AAA) FRO3 1.5V

Durata delle batterie: 400/200 h (Alcaline) 600/300 h (Litio)

Larghezza della striscia diricerca: 60m

Dimensioni (LxLxH): 118x76x29 mm

Peso: 230/220 g (incl. batterie)

Intervallo di temperatura: da-20°C a+45°C (-4°F - +113°F)
CONFORMITA’

EUROPA

Con la presente, Pieps GmbH dichiara cheil tipo di apparecchiatura radio PIEPS PRO BT/
POWDER BT é conforme alla direttiva 2014/53 / UE. Il testo completo della dichiarazione di con-
formita UE e disponibile al seguente indirizzo internet: www.pieps.com/conformity
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PIEPS PRO BT/POWDER BT

QUICK START GUIDE

ik ADVERTENCIA

A jAVISO! iEl usuario debe leer el manual de instrucciones! El presente manual recoge una
breve descripcién. Algunas funciones se mencionan solo parcialmente o no estan incluidas en
modo alguno. Témese su tiempo para leer el manual por completo y con detenimiento; puede
descargarlo desde la correspondiente pagina de producto de nuestro sitio web, cuya direccion
de Internet es www.pieps.com

A jAVISO! jLas balizas de avalancha no protegen contra avalanchas! En caso de emergencia,
unos conocimientos en detalle sobre prevencion de avalanchas resultan tan indispensables
como realizar practicas regulares de bisqueda de victimas. Los siguientes procedimientos y
consejos solo se refieren a un uso especial en combinacién con el dispositivo PIEPS PRO BT/
POWDER BT. Debe seguirse la linea basica de accion en caso de emergencia, tal y como se
explica en las publicaciones especializadas y los materiales de cursos sobre avalanchas.

A jAVISO! Todas las balizas de avalancha son muy sensibles a las fuentes eléctricas y
magnéticas de interferencia; por ello, todos los fabricantes recomiendan mantener una
distancia minima con respecto a las fuentes electrénicas, magnéticas y metélicas de
interferencia (teléfonos moviles, radios, llaves, cierres magnéticos, etc.): distancia minima en
modo de transmision: 20 cm | Distancia minima en modo de busqueda: 50 cm.

A {PELIGRO! Riesgo de pérdida del dispositivo. jSiempre transporte el dispositivo dentro del
sistema de transporte incluido! jMantenga el dispositivo amarrado a usted en todo momento!
A {PELIGRO! Riesgo de un dispositivo que no transmite debido a que el Bluetooth esta
habilitado. jEl modo Bluetooth solo esta previsto para administrar dispositivos y para el modo

de entrenamiento! {Nunca utilice el modo Bluetooth en terreno avalanchoso!

A {PELIGRO! Riesgo de pérdida del dispositivo durante la medicidon de un angulo de pendiente.
Aunque el dispositivo PIEPS PRO BT sigue transmitiendo mientras el inclinometro esta activo,
esta funcion solo deberia usarse para fines de entrenamiento. {Nunca utilice la funcion de
inclindmetro en terreno avalanchoso!

A {PELIGRO! Riesgo de explosion de las pilas debido a un tipo inadecuado de pilas o a pilas
dafadas. Riesgo de lectura incorrecta de la capacidad de las pilas debido a un tipo inadecuado
de pilas. {Solo use pilas de tipo «alcalino (AAA) LR03 1,5 V» 0 «3x litio (AAA) FRO3 1,5V»! {El uso
de pilas de litio debe estar confirmado en la aplicacion PIEPS!

A [ADVERTENCIA! Riesgo de dafo auditivo debido a un nivel alto de ruido. {Nunca sujete la
dispositivo directamente junto a su oido!; se recomienda una distancia minima de 50 cm.

A {PRECAUCION! Riesgo de aplastamiento. jSea consciente del riesgo de aplastamiento al usar
los deslizadores!

A {PRECAUCION! Riesgo de averia o dafio del dispositivo debido a las temperaturas externas.
iNo exponga el dispositivo a temperaturas extremas que se encuentren fuera de los limites de
funcionamiento! jAlmacene el dispositivo protegido de la luz solar directa! jUnas temperaturas
extremas pueden provocar averias o dafios!

A jAVISO! Tenga en cuenta que el dispositivo es de tipo electrénico; por lo tanto, no puede ser

77 desechado por empresas publicas de gestion de residuos. Deseche el dispositivo conforme a

—— lalegislacion de su pais.




iGRACIAS POR COMPRAR UN DISPOSITIVO PIEPS PRO BT/POWDER BT!

Registre su dispositivo en la aplicacion PIEPS (para iOS y Android) o en el sitio web my.pieps.

comy obtenga lo siguiente:
« junaampliacion de garantia de 2 a5 afios!

« jinformacion importante sobre actualizaciones de software!

CARACTERISTICAS

« Tecnologia de 3 antenas

« Rango circular grande de recepcion para una
deteccion de sefales rapiday estable

» Procesamiento perfecto de las sefiales,
incluso en situaciones dificiles (varios ente-
rramientos)

+ Funcién de sefializacion

Autocomprobacion completa
Comprobacion de grupo facil de usar
Proteccion automatica contra interferencias
Cambio automatico de bisqueda a transmi-
sion

Asistencia de iPROBE

El dispositivo PIEPS PRO BT ofrece funciones adicionales al servicio de la maxima asistencia en

un ambito de uso profesional:
« Funcién de EXPLORACION
» Modo analégico

EMBALAJE

« 1x PIEPS PRO BT/POWDER BT

« 3xPila alcalina (dentro del compartimento
de las pilas)

» 1x Sistema de transporte para PIEPS PRO
BT/POWDER BT

Seleccion devictima
Modo avanzado de comprobacién de grupo

1x Correa de mano PIEPS
1x Guia de inicio rapido
1x Pegatina de PIEPS

Compruebe que se incluya el contenido completo y que este no presente dafios tras desem-
balarlo; en caso necesario, pongase en contacto con su punto de venta o nuestro equipo de

atencion al cliente.

CARACTERISTICAS (CONSULTE LAS CIFRAS)

ESTRUCTURA DEL DISPOSITIVO

(1A) Pantalla LCD (retroiluminacién)

(1B) Deslizador OFF/SEND/SEARCH (apagado/
transmision/busqueda)

(1C) Cierre deslizante

(1D) Botén de SENALIZACION

(
(
(
(

1E
1F
1G
1H

Botén de EXPLORACION*
Altavoz

Led de control de transmision
Compartimento de las pilas

)
)
)
)
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ESTRUCTURA DE LA PANTALLA

(2A) Indicacion de la direccién (2J) Transmisor sefalizado

(2B) Indicacion de la distancia (2K) Bluetooth activo

(2C) Simbolo de transmision (2L) Modo de inclinémetro*

(2D) Capacidad y tipo de pilas (2M) Modo TX600*

(2E) SENALIZACION (sefializacién posible) (2N) Modo de EXPLORACION*

(2F) Antena transmisora activa (2P) Modo analégico*

(2G) Cantidad de enterramientos (1-3) (2Q) Simbolo del metro para modo de
2H) Cantidad de enterramientos (4 0 mas) EXPLORACION o analogico*

*solo en PIEPS PRO BT

SISTEMA DE TRANSPORTE

PIEPS recomienda usar el sistema de transporte (3A) incluido. Para proteger la pantalla de la
baliza, lévela con la pantalla mirando hacia dentro (3B). El led de control de transmision (1G)
puede verse a través de la ventanilla de la bolsa (3C). La correa de mano incluida (3D) esta
concebida para fines de entrenamiento.

ENCENDIDO | AUTOCOMPROBACION | MODO DE TRANSMISION

Encendido: desplace el cierre deslizante (1C) hacia la izquierda y el deslizador (1B) hacia
arriba hasta la posicion «SEARCH» (bisqueda); a continuacion, suelte el cierre deslizante (1C)
y desplace el deslizador (1B) hacia abajo hasta que quede bloqueado en la posicion «<SEND»
(transmision).

La pantalla muestra la version de firmware, la capacidad de las pilas, el progreso de la auto-
comprobacion (4A), el resultado de la autocomprobacion (4B), la cuenta atras de la compro-
bacion de grupo (4C) y, por ultimo, la pantalla de transmision con la antena transmisora activa
(4D).

Eldispositivo estd ahora en el modo de transmision y el led de control de transmision (1G) esta
parpadeando.

SEND = SEARCH (TRANSMISION = BUSQUEDA)

Desplace el cierre deslizante (1C) hacia la izquierda y el deslizador (1B) hacia arriba hasta la
posicion «SEARCH» (bUsqueda).

SEARCH = SEND (BUSQUEDA => TRANSMISION)

Desplace el deslizador (1B) hacia abajo hasta que quede bloqueado en la posicion «<SEND»
(transmision).



MODO DE BUSQUEDA | ESTRATEGIA DE BUSQUEDA

BUSQUEDA DE SENALES (5A)

Recorra rapidamente el ancho de la franja de busqueda dentro del area de buisqueda. Elancho
de franja de busqueda recomendado para el dispositivo PIEPS PRO BT/POWDER BT es 60 m. La
pantalla muestra «no signal» (sin sefial) (5A1).

BUSQUEDA PRIMARIA (5B)

Tan pronto se reciba una sefial, siga rdpidamente la indicacién de la direccion y mire sila
lectura de la distancia disminuye; si la lectura de la distancia aumenta, cambie la direccion en
180°.

« (5B1)vaya alaizquierda

« (5B2)vayarecto

« (5B3)vaya aladerecha

BUSQUEDA SECUNDARIA (5C)
La flecha de direccion desaparece a una lectura de distancia de 2 m. Busque el punto ubicado a
la lectura de distancia mas baja. Trabaje lentamente y sobre la superficie de la nieve.

BUSQUEDA TERCIARIA (5D)
Compruebe el resultado de la busqueda realizando un sondeo sistematico. Si toca algo, deje la
sonda clavada.

ENTERRAMIENTO MULTIPLE (5E)

Un enterramiento multiple se indica con claridad en la pantalla mostrando una serie de figuras
humanas de pequefio tamafo (2G, 2H).

Es posible sefalizar a partir de una lectura de distancia de 5 m, y se indica mediante el sim-
bolo de SENALIZACION (2E). Pulse el botén de SENALIZACION (1D) brevemente para «ocultar»
eltransmisor localizado. Si la sefializacién es correcta, aparecerd un marco alrededor de la
figura humana (2J); a continuacion, la pantalla indica la direccion/distancia con respecto a la
siguiente sefal mas fuerte dentro del rango de recepcion.

COMPROBACION DE GRUPO

iAunque la autocomprobacion sea completa, es obligatorio realizar una comprobacion de la
baliza (comprobacién de transmision y recepcién) antes de cada ruta! El dispositivo PIEPS PRO
BT/POWDER BT ofrece la funcion de comprobacion de grupo. En el modo de comprobacion de
grupo, el rango de recepcion esta limitadoa 1 m.
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Comprobacion de grupo normal | Comprobacion de grupo ampliada
PIEPS PRO BT/POWDER BT Solo en PIEPS PRO BT
Comprobacion: frecuencia Comprobacion: frecuencia/pulso/
period

Inicio Pulsey mantenga presionado Pulse y mantenga pulsado el boton
el botén de SENALIZACION (1D) EXPLORACION (1E)
durante lacuentaatrasdelacom- | durante la cuenta atras de lacompro-
probacion de grupo (CH) baciéon de grupo (CH)

Fin Suelte el boton

Eldispositivo PIEPS PRO BT también ofrece un modo avanzado, que permite realizar una
comprobacion de transmision asi como una comprobacion de recepcion sin tener que salir del
modo de comprobacion de grupo; por defecto, este modo esta deshabilitado, pudiendo habili-
tarse desde el administrador de dispositivos de la aplicacion PIEPS.

AVALANCHA SECUNDARIA | CAMBIO AUTOMATICO DE
BUSQUEDA A TRANSMISION

Eldispositivo PIEPS PRO BT/POWDER BT ofrece la funcién de cambio automatico de busqueda
atransmision; por defecto, esta deshabilitada, pudiendo habilitarse desde el administrador de
dispositivos de la aplicacion PIEPS. Una vez habilitada, el dispositivo cambia automaticamente
del modo de busqueda al modo de transmision transcurrido un periodo de tiempo determi-
nado sin movimiento (enterramiento).

MAS CARACTERISTICAS UTILES DE PIEPS

« Proteccion automatica contra interferencias

« Indicacion de dispositivo antiguo

« Asistencia de iPROBE

Consulte informacion detallada en el manual completo en linea.

CARACTERISTICAS ADICIONALES DE PIEPS PRO BT

« EXPLORACION: para una visién general rapida

* Modo analégico: para estrategias especiales de busqueda, asi como para fines didacticos

« Seleccion de victima: aumento de la eficiencia en situaciones con varios rescatistas

« Funciones de vibracion: vibracion al detectar la primera sefial y como confirmacion de la
transmision

« Asistencia de TX600: para una busqueda por separado de animales o equipos

« Inclinémetro: para una medicion sencilla de gradientes

Consulte informacién detallada en el manual completo en linea.



ADMINISTRACION DE DISPOSITIVOS CON LA APLICACION PIEPS

Bluetoothy la aplicacion PIEPS permiten administrar los dispositivos (p. e]., actualizacion del
software) de una manera directa y, asimismo, ofrecen un practico modo de entrenamiento.
iObtenga la aplicacion PIEPS (en Android Play Store y iOS App Store), conecte su PIEPS PRO BT/
POWDER BT y saquele partido a todas las prestaciones!

A AVISO! Siya hainstalado la aplicacion de PIEPS, asegUrese de usar la version mas reciente.

Para activar el Bluetooth, pulse el botén de SENALIZACION (1D) mientras se enciende la baliza.

PILAS

Cambie las pilas en cuanto la indicacion de la capacidad de las pilas (2D) muestre una pila

y aseglrese de insertar las pilas nuevas correctamente. Para desechar las pilas, siga las norma-

vacia. {Cambie siempre las tres pilas a la vez! Para ello, abra el compartimento de las pilas (1H) m

tivas aplicables de su pais.

Vida util de las pilas Alcalina (h SEND) Litio (h SEND)
PIEPS PRO BT 400 h SEND (transmision) 600 h SEND (transmision)
PIEPS POWDER BT 200 h SEND (transmision) 300 h SEND (transmision)
ofEmmmm] | 3/3llena | 100%-66 % (h SEND) (transmisién) 4
o[ Em] | 2/3Uena | 66%-33% (h SEND) (transmisién) v
=] |1/3Uena |33%-20h 4
20 h SEND (transmision) (+10 °C, 50
1 |vaca °F)+ 1 h SEARCH (busqueda) (-10 [|->|!|
°C, 14 °F)
vy vacia
\ , , U
H | e | g [l
1y deando
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CONDICIONES DE LA GARANTIA

Elfabricante es responsable de los materiales y la mano de obra del dispositivo PIEPS PRO BT/
POWDER BT durante dos afos contados a partir de la fecha de compra; se excluyen las pilas,
el sistema de transporte y la correa de mano, asi como cualquier dafio provocado por un uso
indebido o si personas no autorizadas desmontan el dispositivo. Se excluye expresamente
cualquier otra garantia y responsabilidad por dafos indirectos. Para reclamaciones de garan-
tia, lleve el justificante de compra al lugar de venta.

ESPECIFICACIONES TECNICAS

Nombre del dispositivo: PIEPS PRO BT/POWDER BT
Frecuencia de transmision: 457 kHz
Intensidad de campo: max. 7dBpA/m (2,23 pA/m) a una distancia de 10 m

Frecuencia de transmision

del sistema Bluetooth: 2.402-2.480 GHz

Potencia de transmision: 0dBm

Alimentacion eléctrica: 3xalcalina (AAA) LR03 1,5V o 3x litio (AAA) FR03 1,5V
Vida util de las pilas: 400/200 h (alcalina) 600/300 h (litio)

Ancho de la franja de busqueda: 60m

Dimensiones (lar. x an. x al.): 118 x76x29 mm

Peso: 230/220 g (incluyendo las pilas)

Rango de temperatura: -20°C hasta +45°C (-4 °F hasta +113 °F)

CONFORMIDAD

EUROPA

Por la presente, Pieps GmbH declara que el equipo de radio tipo PIEPS PRO BT/POWDER BT
cumple con la Directiva 2014/53/UE. Puede consultar el texto completo de la declaracion UE de
conformidad en la siguiente direccion de Internet: www.pieps.com/conformity



PIEPS PRO BT/POWDER BT

QUICK START GUIDE

ik WAARSCHUWING

A KENNISGEVING! De gebruiker dient de gebruikshandleiding door te lezen! Dit boekje is een
korte beschrijving. Sommige functies worden slechts gedeeltelijk beschreven of ontbreken
volledig. Neem de tijd om de gehele handleiding goed door te lezen. U kunt de handleiding van
de betreffende productpagina downloaden via onze website: www.pieps.com

A KENNISGEVING! Een lawinepieper vormt geen bescherming tegen lawines! Uitvoerige
informatie over lawinepreventie is net zo belangrijk als het regelmatig oefenen van zoeken
naar slachtoffers in nood. De volgende procedures en tips hebben betrekking op specifiek
gebruik samen met PIEPS PRO BT/POWDER BT. Het basisactieplan voor noodgevallen - zoals
uitgelegd in vakpublicaties en in lawinecursusmateriaal - moet worden opgevolgd.

A KENNISGEVING! Alle lawinepiepers zijn erg gevoelig voor de invloed van elektrische en
magnetische interferentiebronnen. Derhalve raden fabrikanten aan om een minimale afstand
tot elektrische, magnetische en metalen interferentiebronnen aan te houden (mobiele
telefoons, radio, sleutels, magneetsluitingen, enz.): Minimumafstand in zendmodus: 20 cm |
Minimumafstand in zoekmodus: 50 cm

A GEVAAR! Gevaar voor verlies van het apparaat. Draag het apparaat altijd in het meegeleverde
draagsysteem! Bevestig het apparaat altijd met een koord!

A GEVAAR! Gevaar voor niet-zendend apparaat vanwege ingeschakelde Bluetooth. De
Bluetooth-modus is uitsluitend bedoeld voor apparaatbeheer en trainingsmodus! Gebruik de
Bluetooth nooit in lawineterrein!

A GEVAAR! Gevaar voor verlies van het apparaat tijdens hellingshoekmeting. Hoewel de PIEPS
PRO BT blijft zenden terwijl de hellingmeter actief is, mag de functie alleen worden gebruikt
onder trainingsomstandigheden. Gebruik de hellingmeter-functie nooit in lawineterrein!

A GEVAAR! Explosiegevaar van de batterij vanwege verkeerde batterijtype of beschadigde
batterijen. Gevaar voor verkeerde aflezing van batterijcapaciteit door verkeerd batterijtype.
Gebruik alleen batterijen van het type “alkaline (AAA) LR03 1,5V of 3x lithium (AAA) FR03 1,5V!
Het gebruik van lithiumbatterijen moet worden bevestigd in de PIEPS APP!

A WAARSCHUWING! Gevaar voor gehoorbeschadiging vanwege een hoog geluidsniveau. Houd
het apparaat nooit direct naast uw oor! Een minimale afstand van 50 cm wordt aanbevolen.

A VOORZICHTIG! Gevaar voor beknelling. Wees u bewust van het beknellingsgevaar bij gebruik
van de schuifknoppen!

A VOORZICHTIG! Gevaar voor storing of beschadiging van het apparaat door extreme
temperaturen. Stel het apparaat niet bloot aan extreme temperaturen die buiten de
gebruikslimieten vallen! Bewaar het apparaat beschermd tegen direct zonlicht! Extreme
temperaturen kunnen leiden tot een defect of beschadiging!

A LET OP! Let op dat het apparaat een elektronisch apparaat is. Het kan derhalve niet

T door de normale afvalbeheerbedrijven worden verwerkt. Voer het apparaat af volgens

2 detoepasselijke regelgeving in uw land.
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BEDANKT VOOR DE AANKOOP VAN EEN PIEPS PRO BT/POWDER BT!
Registreer uw systeem in de PIEPS APP (i0S, Android) of via my.pieps.com en ontvang:

- een garantieverlenging van 2 tot 5 jaar!

FUNCTIES

3-antennetechnologie

snelle en stabiele signaaldetectie

situaties (meerdere bedolven personen)
Markeringsfunctie

De PIEPS PRO BT biedt extra functies voor optimale ondersteuning voor professioneel gebruik:

« SCAN-functie
« Analoge modus

VERPAKKING

« 1x PIEPS PRO BT/POWDER BT
« 3xAlkalinebatterij (in batterijvak)

« 1x PIEPS PRO BT/POWDER BT draagsysteem
Controleer na het uitpakken of de inhoud compleet en onbeschadigd is. Neem indien nodig

belangrijke informatie over software-updates!

Groot cirkelvormig ontvangstbereik voor

Perfecte signaalverwerking, ook in lastige

« Uitgebreide zelfcontrole

« Eenvoudig te gebruiken groepscheck

« Automatische bescherming tegen
interferentie

« Auto zoeken-naar-zenden

« iPROBE-ondersteuning

« Slachtofferselectie
« Groepscheck pro-modus

« 1x PIEPS handlus
« 1x Snelstartgids
« 1x PIEPS sticker

contact op met uw verkooppunt of onze klantondersteuning.

FUNCTIES (ZIE AFBEELDINGEN)

APPARAATSAMENSTELLING

(1A) LCD-scherm (achtergrondverlichting)
(1B) Schuifknop OFF/SEND/SEARCH (aan/
zenden/zoeken)

(1C) Schuifvergrendeling

(1D) MARKERING-knop

SAMENSTELLING DISPLAY

(2A) Richtingsindicatie

(2B) Afstandsindicatie

(2C) Verzendsymbool

(2D) Batterijcapaciteit/-type

(2E) MARKERING (markeren mogelijk)

(2F) Actieve zendantenne

(2G) Aantal bedolven personen (1-3)

2H) Aantal bedolven personen (4 of meer)
* Alleen PIEPS PRO BT

1E
1F
1G
1H

SCAN-knop*
Luidspreker
Verzendcontrole-LED
Batterijvak

(
(
(
(

(2J) Zender gemarkeerd

(2K) Bluetooth actief

(2L) Hellingmeter-modus*

(2M) TX600-modus*

(2N) SCAN-modus*

(2P) Analoge modus*

(2Q) Metersymbool voor SCAN/analoge
modus*



DRAAGSYSTEEM

PIEPS raadt het gebruik aan van het meegeleverde draagsysteem (3A). Draag de pieper, om het
scherm te beschermen, met het scherm naar binnen gericht (3B). De verzendcontrole-LED (1G)
is zichtbaar door de uitsparing in de buidel (3C). De meegeleverde handlus (3D) is bedoeld voor
opleidingsdoeleinden.

INSCHAKELEN | ZELFCONTROLE | ZENDMODUS

Inschakelen: Beweeg de schuifvergrendeling (1C) naar links en de schuifknop (1B) omhoogin
de SEARCH-stand. Laat de schuifvergrendeling (1C) daarna los en beweeg de schuifknop (1B)
omlaag totdat hij in de SEND-stand vergrendelt.

Het scherm toont de firmwareversie, batterijcapaciteit, voortgang zelfcontrole (4A), resultaat
zelfcontrole (4B), aftelling groepscheck (4C) en tenslotte het zendscherm met de actieve zen-
dantenne (4D).

Het apparaat staat nu in zendmodus, de verzendcontrole-LED (1G) knippert.

SEND = SEARCH (ZENDEN => ZOEKEN)

Beweeg de schuifvergrendeling (1C) naar links en de schuifknop (1B) omhoog naar de SEARCH-
stand.

SEARCH = SEND (ZOEKEN => ZENDEN)
Beweeg de schuifknop (1B) omlaag totdat hijin de SEND-stand vergrendelt.

ZOEKMODUS | ZOEKSTRATEGIE

SIGNAAL ZOEKEN (5A)

Loop snel over de zoekstrookbreedte in het zoekgebied. De aanbevolen zoekstrookbreedte
voor de PIEPS PRO BT/POWDER BT bedraagt 60 m. Het scherm toont “geen signaal” (5A1).
GROF ZOEKEN (5B)

Zodra er een signaal wordt ontvangen, volgt u snel de aangegeven richting en kijkt u of de
afstandsmeting afneemt. Als de afstandsmeting toeneemt, verandert u 180° van richting.
« (5B1) ganaarlinks

« (5B2) garechtdoor

« (5B3) ga naar rechts

FIJN ZOEKEN (5C)

De richtingpijl verdwijnt bij een afstandsmeting van 2 m. Zoek het punt met de laagste
afstandsmeting. Werk langzaam en op het sneeuwoppervlak.

EXACTE LOKALISATIE (5D)

Controleer het zoekresultaat door systematisch te sonderen. Als u iets raakt, laat u de sondeer-
stok vastzitten.
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MEERDERE BEDOLVEN PERSONEN (5E)

Als er meerdere personen bedolven zijn, wordt dit op het scherm duidelijk aangegeven met het
aantal kleine menselijke figuren (2G, 2H). Markering is mogelijk vanaf een afstandsmeting van 5
m en wordt aangegeven door het MARKERING-symbool (2E). Druk kort op de MARKERING-knop
(1D) om de gelokaliseerde zender te “verbergen”. Een succesvolle markering wordt bevestigd
door een kader rondom de menselijke figuur (2J). Het scherm toont vervolgens de richting/
afstand tot het volgende sterkste signaal binnen het ontvangstbereik.

GROEPSCHECK

Ondanks een uitgebreide zelfcontrole is het verplicht voor elke tocht een piepercontrole (zend-
controle en ontvangstcontrole) uit te voeren! De PIEPS PRO BT/POWDER BT is uitgerust met de
functie groepscheck. In de modus groepscheck is het ontvangstbereik beperkt tot 1 m.

Groepscheck normaal Groepscheck uitgebreid
PIEPS PRO BT/POWDER BT Alleen PIEPS PRO BT
Controle: frequentie Controle: frequentie/puls/periode d
Start Houd de MARKERING-knop (1D) Houd de SCAN-knop (1E) ingedrukt
ingedrukt tijdens het aftellen van de | tijdens het aftellen van de groepscheck
groepscheck (CH) (CH)
Einde Laat knop los

De PIEPS PRO BT biedt extra een pro-modus. Met de pro-modus kan er een zendcontrole
worden uitgevoerd en een ontvangstcontrole zonder de groepscheck-modus te verlaten.
Standaard is deze uitgeschakeld en kan worden ingeschakeld in de PIEPS APP apparaatbeheer.

TWEEDE LAWINE | AUTO-ZOEKEN-NAAR-ZENDEN

De PIEPS PRO BT/POWDER BT is uitgerust met de functie Auto-zoeken-naar-zenden. Standaard
is deze uitgeschakeld en kan worden ingeschakeld in de PIEPS APP apparaatbeheer. Eenmaal
ingeschakeld zal het apparaat automatisch van zoekmodus naar zendmodus schakelen na een
bepaalde periode zonder beweging (bedolven).

MEER HANDIGE PIEPERFUNCTIES

« Automatische bescherming tegen interferentie
« Oud-apparaat-indicatie
« iPROBE-ondersteuning

Raadpleeg voor meer details de volledige handleiding online.



EXTRA FUNCTIES VAN PIEPS PRO BT

* SCAN: voor een snel overzicht

« Analoge modus: voor speciale zoekstrategieén en voor instructiedoeleinden
« Slachtofferselectie: verhoog de efficiéntie in situaties met meerdere redders
« Trilfuncties: vibratie bij eerste signaaldetectie en als zendbevestiging

» TX600-ondersteuning: voor het afzonderlijk zoeken naar dieren/uitrusting

« Hellingmeter: voor een eenvoudige graadmeting

Raadpleeg voor meer details de volledige handleiding online.

APPARAATBEHEER VIA DE PIEPS APP

Bluetooth en de PIEPS APP zorgen voor een eenvoudig apparaatbeheer (bijv. software-update)
en bieden extra een handige trainingsmodus.

Download de PIEPS APP (Android Play Store, iOS App Store), maak verbinding met uw PIEPS
PRO BT/POWDER BT en profiteer optimaal van alle functies!

A LET OP! Alsde PIEPS-app alis geinstalleerd, zorg dan dat de laatste versie wordt gebruikt.

Om Bluetooth te activeren, drukt u op de MARKERING-knop (1D) terwijl u de pieper inschakelt.

BATTERIJ

Vervang de batterijen zodra de batterijcapaciteit-indicator (2D) een lege batterij aangeeft.
Vervang de batterijen altijd alle drie tegelijk! Hiervoor opent u het batterijvak (1H) en brengt
u de nieuwe batterijen op de juiste wijze aan. Voor het afvoeren van oude batterijen geldt de
toepasselijke regelgeving in uw land.

Batterijduur Alkaline (h SEND) Lithium (h SEND)

PIEPS PRO BT 400 h SEND (u ZENDEN) 600 h SEND (u ZENDEN)

PIEPS POWDER BT 200 h SEND (u ZENDEN) 300 h SEND (u ZENDEN)
[EEw] | 3/3v0l 100% - 66% h SEND (u ZENDEN) 4
[Em] | 2/3vl 66%- 33% h SEND (u ZENDEN) 4
[ m] |1/3vol 33%-20u 4
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20 u ZENDEN (+10°C,50°F) +1u
| I Y T ZOEKEN (-10°C, 14° F) D»El

160
N \ Ly lee.g, Laatste reserve, apparaat kan
knippe-

o | . -
7 T \ rend op elk moment uitschakelen AD A

GARANTIEVOORWAARDEN

Gedurende twee jaar na de aankoopdatum garandeert de fabrikant dat de PIEPS PRO BT/
POWDER BT geen materiaalfouten of fabricagefouten bevat. Uitzonderingen hierop vormen de
batterijen, het draagsysteem en de handlus, alsmede alle schade veroorzaakt door verkeerd
gebruik of door demontage van de unit door onbevoegde personen. Alle overige garanties en
aansprakelijkheid voor gevolgschade zijn expliciet uitgesloten. Om aanspraak te maken op de
garantie dient u het aankoopbewijs mee te nemen naar het verkooppunt.

TECHNISCHE SPECIFICATIES

Naam apparaat: PIEPS PRO BT/POWDER BT
Zendfrequentie: 457 kHz
Veldsterkte: max. 7 dBpA/m (2,23 pA/m) op een afstand van 10 m
Bluetooth-frequentie: 2.402-2.480 GHz
Bluetooth-zendvermogen: 0dBm
Voeding: 3xalkaline (AAA) LR03 1,5V of

3x lithium (AAA) FR03 1,5V
Batterijduur: 400/200 u (alkaline) 600/300 u (lithium)
Zoekstrookbreedte: 60m
Afmetingen (LxBxH): 118x76x29 mm
Gewicht: 230/220 g (incl. batterijen)
Temperatuurbereik: -20°C tot +45°C (-4°F tot +113°F)

CONFORMITEIT

EUROPA

Hierbij verklaart GmbH dat de radioapparatuur van het type PIEPS PRO BT/POWDER BT voldoet
aan de Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschik-
baar via het volgende internetadres: www.pieps.com/conformity



PIEPS PRO BT/POWDER BT

QUICK START GUIDE

ik ADVARSEL

A VARSEL! Brukeren méa lese brukerveiledningen! Denne veiledningen gir kun en kort
forklaring. Det kan vare manglende eller mangelfull informasjon om noen funksjoner.
Vennligst les gjennom den fullstendige brukerveiledningen ngye. Du kan laste den ned fra
produktsiden pa var nettside: www.pieps.com

A VARSEL! En skredseker beskytter ikke mot skred! | et nedstilfelle er detaljert kunnskap
om hvordan unnga skred, like viktig som a regelmessig ove pa sok etter savnede. Falgende
fremgangsmater og tips er kun til bruk i forbindelse med PIEPS PRO BT/POWDER BT. De
grunnleggende tiltak i en nedsituasjon - som forklart i spesialpublikasjoner og materiale fra
skredkurs - ma falges.

A VARSEL! Alle skredsgkere er veldig sensitive til elektriske- og magnetiske forstyrrelser. Pa
grunn av dette anbefaler produsenter at en holder en minimumsdistanse til elektroniske,
magnetiske og metalliske forstyrrelser (mobiltelefoner, radio, nokler, magnetiske
lukkemekanismer, etc.): Minimumsdistanse i sendemodus: 20 cm | Minimumsdistanse i
sekemodus: 50 cm

A FARE! Risiko for & miste enheten. Beer alltid enheten i det medfelgende baeresystemet!
Alltid ha enheten sikret med stroppen!

A FARE! Fare for at enheten ikke sender som folge av deaktivert Bluetooth. Bluetooth-
modusen er kun til bruk for enhetsbehandlingen og treningsmodusen! Bruk aldri Bluetooth-
moduseniterreng der det er fare for skred.

A FARE! Risiko for & miste enheten under hellingvinkelmaling. Selv om PIEPS PRO BT
fortsetter & sende mens hellingsmaleren er aktiv, ber funksjonen kun brukes til trening. Bruk
aldri hellingsmalingsfunksjonen i terreng der det er fare for skred!

A FARE! Fare for batterieksplosjon som fglge av feil batteritype eller skadde batterier. Fare
for feil batterikapasitetsavlesning som falge av feil batterityper. Bruk kun batterier av typen
«Alkaliske batterier (AAA) LRO3 1.5 V» eller 3x «Litiumbatterier (AAA) FRO3 1.5 V»! Bruken av
litiumbatterier ma bekreftes i PIEPS-APPLIKASJONEN!

A ADVARSEL! Fare for horselsskader som falge av heyt lydniva. Hold aldri enheten like ved
oret ditt! En minimumsavstand pa 50 cm er anbefalt.

A FORSIKTIG! Fare for knusing. Veer oppmerksom pé faren for knusing ved bruk av
skyvefunksjonene!

A FORSIKTIG! Fare for funksjonsfeil eller skade pa enheten som folge av ekstreme
temperaturer. lkke utsett enheten for ekstreme temperaturer utenfor grenseverdiene for
drift! Oppbevar enheten beskyttet mot direkte sollys! Ekstreme temperaturer kan fore til
funksjonsfeil eller skade!

A MERKNAD! Merk at enheten er en elektronisk enhet. Den kan derfor ikke kasseres av det

v kommunale avfallsselskapet. Enheten skal kastes i henhold til bestemmelsene i landet du

—= bori.
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TAKK FOR AT DU KJGPTE EN PIEPS PRO BT/POWDER BT!
Registrer enheten din i PIEPS Applikasjonen (i0S, Android) eller pa my.pieps.com og du far:

en utvidet garanti fra to til fem ar!

FUNKSJONER

3-antenne teknologi

Stort, sirkuleert mottaksomrade, for rask og
stabil gjenkjennelse av signaler

Perfekt signalbehandling, til og med i vans-
kelige situasjoner (flere begravde)
Markeringsfunksjon

viktig informasjon om programvareoppdateringer!

« Omfattende selvsjekk

« Enkel gruppesjekk

« Automatisk beskyttelse motinterferens
« Automatisk sek til send-funksjon

« iPROBE brukerstotte

PIEPS PRO BT gir ekstra funksjonalitet for profesjonell bruk:

« SCANNE-funksjon
« Analog modus
INNEHOLDER

« 1x PIEPS PRO BT/POWDER BT
« 3xAlkaliske batterier (i batterirommet)
« 1x PIEPS PRO BT/POWDER BT bzeresystem

« Valgav skredoffer
« Gruppesjekk pro-modus

« 1x PIEPS handleddstropp
« 1x Hurtigstartveiledning
« 1x PIEPS-klistermerke

Vennligst sjekk at innholdet er komplett og uskadet etter at det er pakket ut. Om ngdvendig, ta

kontakt med utsalgssted eller var supportavdeling.

FUNKSJONER (SE FIGURER)

ENHETENS FYSISKE EGENSKAPER

(1A) LCD-skjerm (bakbelysning)

(1B) Skyvefunksjon OFF/SEND/SEARCH
(av/pé/sek)

(1C) Skyvefunksjon-las

(1D) Knapp for MARKERING

ENHETENS SKJERM

2A) Retningsindikator

2B) Distanseindikator

2C) Sendemodus symbol

2D) Batterikapasitet/type

2E) Marker (markering mulig)

2F) Aktiv sender-antenne

2G) Antall begravde (1-3)

(
(
(
(
(
(
(
(2H) Antall begravde (4 eller mer)

)
)

1E
1F
1G
1H

Knapp for SCANN*

Hoyttaler

Sendemodus kontroll LED-lys
Batterirom

(1E)
(1F)
(16)
(1H)

(2J) Sender merket

(2K) Blatann aktiv

(2L) Klinometer-modus*

(2M) TX600 modus*

(2N) SCANN modus*

(2P) Analog modus*

2Q) Metersymbol for SCANN/analog modus*
*Kun for PIEPS PRO BT



BARESYSTEM

PIEBS anbefaler & bruke det medfalgende baeresystemet (3A). Vennligst frakt sekeren med
skjermen vendt mot kroppen, for a beskytte sgkerens skjerm (3B). Send-modusens kontroll
LED-lys (1G) er synlig i baeresystemets vindu (3C). Den medfglgende handleddstropp (3D) er
beregnet til treningsformal.

OPPSTART | SELVSJEKK | SENDEMODUS

Oppstart: For skyvefunksjon-lasen (1C) mot venstre og skyvefunksjonen (1B) til SEARCH-
posisjonen. Slipp deretter skyvefunksjon-lasen (1C) og beveg skyvefunksjonen (1B) nedover, til
den lases i SEND-posisjonen.

Skjermen viser programvarens versjon, batterikapasitet, selvsjekkens fremgang (4A), resultat
av selvsjekk (4B), nedtelling for gruppesjekk (4C) og tilslutt sende-skjermen med den aktive
senderantennen (4D).

Enheten er na i sendemodus, send-modusens kontroll LED-lys (1G) blinker.

SEND = SEARCH (SEND = S@K)

For skyvefunksjon-lasen (1C) mot venstre og skyvefunksjonen (1B) oppover til SEARCH (S@K)-
posisjonen.

SEARCH = SEND (S@K => SEND)

Beveg skyvefunksjonen (1B) nedover, til den lases i SEND-posisjonen.

SOK-MODUS | SOK STRATEGI

SIGNALSOK (5A)

Garaskt over spkestripe-bredden i sskeomréadet. Den anbefalte sgkestripe-bredden for PIEPS
PRO BT/POWDER BT er 60 m. Skjermen viser «ingen signal» (5A1).

GROVS@K (5B)

Folg retningsindikatoren sa fort et signal er mottatt og se om avstanden reduseres. Hvis
avstanden gker, endrer du retningen din med 180°.

« (5B1) gatil venstre

« (5B2) garettfrem

« (5B3) gatil hayre

FINS@K (5C)

Retningspilen forsvinner ved en avstandsmaling pa 2 m. Se etter punktet der du leser av den
korteste distansen. Jobb sakte og pa overflaten av sngen.

PUNKTS@K (5D)

Sjekk sokeresultatet med systematisk bruk av sonden. Ved treff, la sonden sta fast.
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FLERE BEGRAVDE (5E)

Flere begravde indikeres synlig pa skjermen av antallet sma menneskefigurer (2G, 2H).
Markering er mulig fra 5 m distanse og indikeres ved MARKER-symbolet (2E). Trykk MARKER-
knappen (1D) lett for & «gjemme» senderen. En vellykket flaggmerking bekreftes ved at en
ramme dannes rundt menneskefiguren pé skjermen (2J). Skjermen indikerer retningen/
avstanden til det neste sterkeste signalet innenfor mottaksomradet.

GRUPPESJEKK

Tiltross for en omfattende selvsjekk, er det obligatorisk a gjere en spkersjekk (sendesjekk og
mottakssjekk) for hver tur! PIEPS PRO BT/POWDER BT har gruppesjekk-funksjonen. | gruppe-
sjekk-modus er mottaksomradet begrenset til 1 m.

Vanlig gruppesjekk Utvidet gruppesjekk
PIEPS PRO BT/POWDER BT Kun for PIEPS PRO BT
Sjekker: frekven Sjekker: frekvens/puls/periode
Start Trykk og hold knappen MARKER (1D) | Trykk og hold knappen SCANN (1E)
under nedtellingen ved gruppes- under nedtellingen ved gruppesjekk
jekk (CH) (CH)
Avslutt Slipp knapp

PIEPS PRO BT har ogsa en pro-modus. Pro-modusen tillater sendesjekker, samt mottakssjek-
ker, uten & ga ut av gruppesjekk-modus. Som standard er den deaktivert og kan bli aktiverti
PIEPS-APPPLIKASJONENS enhetsbehandling.

SEKUNDZRT SKRED | AUTOMATISK-S@K-TIL-SEND

PIEPS PRO BT/POWDER BT har funksjonen Automatisk-Sgk-til-Send. Som standard er den
deaktivert og kan bli aktiverti PIEPS-APPPLIKASJONENS enhetsbehandling. Narden er
aktivert, vil enheten automatisk bytte fra sskemodus til sendemodus etter enn viss periode
uten bevegelse (begravd).

FLERE NYTTIGE PIEPS-FUNKSJONER

« Automatisk beskyttelse mot interferens
« Indikator for gammel enhet
« iPROBE brukerstotte

Finn detaljeriden fullstendige brukerveiledningen pa nett.



PIEPS PRO BT TILLEGGSFUNKSJONER

» SCANN: for et raskt overblikk

« Analog-modus: for spesielle sokestrategier, samt utdanningsformal

« Skredoffer valg: okt effektivitet i situasjoner med flere redningsmenn

« Vibreringsfunksjoner: vibrasjon ved forste oppdagede signal og som sendebekreftelse
« TX600 stotte: for separate sok for dyr/utstyr

« Klinometer: forenkel gradientmaling

Finn detaljer i den fullstendige brukerveiledningen pa nett.

ENHETSBEHANDLING MED PIEPS-APPLIKASJONEN

Med Bluetooth® og PIEPS-APPLIKASJONEN far du en enkel enhetsbehandling (f.eks. program-
vareoppdatering) og en praktisk treningsmodus. Hent ned PIEPS-APPLIKASJONEN (Android
Play Store, i0S App Store), kople opp din PIEPS PRO BT/POWDER BT og utnytt alle fordelene det
medforer!

A HENVISNING! Hvis du allerede har installert PIEPS APP, ma du sgrge for at du bruker den
nyeste versjonen.

For a aktivere Bluetooth, trykk pa MARKER-knappen (1D) mens du slar pa sekeren.

BATTERI

Bytt batterier sa fort batteri-indikatoren (2D) viser et tomt batteri. Bytt alltid alle tre batteriene
samtidig! For a gjore det, apne batterirommet (1H) og serg for at du setter inn de nye batteriene
riktig vei. Husk & folge dine lands regler nar det gjelder resirkulering av batterier.

Batteriets levetid Alkaliske (h SEND) Litium (h SEND)

PIEPS PRO BT 400 h SEND 600 h SEND

PIEPS POWDER BT 200 h SEND 300h SEND
[Emm] |33yl 100% - 66% (h SEND) (4
o[Em] |2/3fylt | 66%-33%(hSEND) (4
=] |z 33%-20h v
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20h SEND (+10°C,50°F)+ 1 h
1 |tom SEARCH (-10°C, 14° F) -

vy
\ 4 tom, Siste del av batteriet, enheten
/%\- blinking kan sla seg av n&r som helst A - A

GARANTIVILKAR

Produsenten er ansvarlig for at materialene og utferelsen av PIEPS PRO BT/POWDER BT i to ar
fra kjgpsdato. Unntaket er batteriene, baeresystemet og handleddstroppen, samt skader grun-
net feil bruk eller uautorisert demontering av enheten. Eventuelle andre garantier og ansvar for
folgeskader er uttrykkelig utelukket. For garantikrav ber vi deg vennligst fremlegge kjopsbevis
for utsalgsstedet.

TEKNISKE SPESIFIKASJONER

Enhetsnavn: PIEPS PRO BT/POWDER BT

Overforingsfrekvens: 457 kHz

Feltstyrke: maks. 7dBpA/m (2,23 pA/m) pa 10 m avstand

Bluetooth overforingsfrekvens: 2.402-2.480 GHz

Bluetooth overforingkraft: 0dBm

Stremforsyning: 3x Alkaliske batterier (AAA) LR03 1.5V
eller 3x Litiumbatterier (AAA) FR03 1.5V

Batteriets levetid: 400/200 t (Alkaliske) 600/300 t (Litium)

Sokestripe-bredde: 60m

Dimensjoner (L x B x H): 118 x76x29 mm

Vekt: 230/220 g (inkl. batterier)

Temperaturomrade: -20°Ctil +45°C (-4 °F til +113 °F)

KONFORMITET

EUROPA

Piebs GmbH erkleerer herved at radioutstyret type PIEPS PRO BT/POWDER BT er i samsvar med
direktiv 2014/53/EU. Fullstendig EU-samsvarserklering er tilgjengelig pa felgende internettad-
resse: www.pieps.com/conformity



PIEPS PRO BT/POWDER BT

QUICK START GUIDE

ik VARNING

A OBSERVERA! Anvéndaren maste lasa driftsmanualen! Den har manualen &r en kortfattad
version. Vissa funktioner beskrivs endast delvis eller tas 6verhuvudtaget inte upp. Avsatt
tid till att ldsa igenom hela manualen. Du kan hdmta den fran ldamplig produktsida pé var
webbplats: www.pieps.com

A OBSERVERA! En lavinsdndare skyddar inte mot laviner! Det &r lika oumbdrligt att man
skaffar sig gedigna kunskaper om hur man férebygger lavinfaror och med jamna mellanrum
genomfor 6vningar dar man letar efter dverlevande i en nddsituation. De rutiner och tips
som presenteras i den har texten avser endast tillfdllen da man anvander PIEPS PRO BT/
POWDER BT. | en nédsituation maste man - vilket forklaras i facklitteratur och underlag for
lavinkurser- vidta alla grundlédggande atgarder.

A OBSERVERA! Alla lavinsandare dr mycket kadnsliga for elektriska och magnetiska
storningar. Darfér rekommenderar alla tillverkare att man iakttar ett minsta avstand till
storningskallor, som elektroniska, magnetiska eller metalliska utrustningar (mobiltelefoner,
radio, nycklar, magnetlas osv.): Minsta avstand i sandlage: 20 cm | Minsta avstand i soklage:
50cm

A FARA! Risk att utrustningen tappas bort. Transportera alltid utrustningen i det
medféljande transportsystemet! Utrustningen ska alltid vara sakrad med linor!

A FARA! Risk att utrustningen inte sdnder pa grund av aktiverad Bluetooth. Syftet med
Bluetooth-laget &r att det ska anvandas for att hantera enheter och éva! Anvand aldrig
Bluetooth-ldgeti omraden med lavinfara!

A FARA! Risk att man tappar bort utrustningen vid uppmaétning av lutningsvinkeln. Trots att
PIEPS PRO BT fortsatter att sdnda sa lange lutningsmataren ar pa, ska man bara anvénda
sig av den har funktionen i 6vningssyfte. Anvénd aldrig lutningsmataren i omraden med
lavinfara!

A FARA! Risk att batterier exploderar pa grund av fel batterityp eller skadade batterier. Risk
for felaktig avlasning av batterikapaciteten pa grund av fel batterityper. Anvdnd endast
”alkaliska (AAA) LRO3 1,5 V eller 3x litium (AAA) FRO3 1,5V-batterier”! Om man anvénder
litiumbatterier maste man bekrafta detta i PIEPS APP!

A VARNING! Risk for horselskada pé grund av den héga bullernivan. Hall aldrig utrustningen
direkt intill 6rat! Virekommenderar ett minsta avstand pa 50 cm.

A AKTA! Klamrisk. Varning for klamrisk nar du anvénder reglagen!

A AKTA! Risk att utrustningen inte fungerar korrekt eller skadas pa grund av extrema
temperaturer. Utsatt inte utrustningen fér extrema temperaturer som ligger utanfér
driftsgranserna! Forvara utrustningen sa att den skyddas mot solsken! Vid extrema
temperaturer finns det risk att utrustningen inte fungerar korrekt eller att den skadas!

A MEDDELANDE! Tank pa att detta ar en elutrustning. Darfér kan man inte anvénda sig av

- offentliga avfallshanteringsbolag for att kassera utrustningen. Kassera utrustningen enligt

= lagstiftningen som galleri ditt land.
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TACK FOR DITT KOP AV PIEPS PRO BT/POWDER BT!
Registrera enheten i PIEPS APP (i0S, Android) eller under my.pieps.com och fa:

langre garantitid fran 2 till 5 &r!
viktig information om programuppdateringar!

FUNKTIONER

3-antenns teknik

Stort, cirkelformat mottagningsomrade for
snabb och stabil upptéckt av signaler
Utmaérkt bearbetning av signaler, till och
med i problematiska lagen (flera nedgravda
personer)

« Markeringsfunktion

« Omfattande sjalvkontroll

« Lattanvéand gruppkontroll

« Automatiskt skydd mot stérningar

« Automatisk vaxling sokning till sanda
« iPROBE-support

Med PIEPS PRO BT far man fler funktioner fér basta méjliga hjalp vid professionellt bruk:

SKANNINGS-funktion
Analogt lage

FORPACKNING

1x PIEPS PRO BT/POWDER BT

3x Alkaliskt batteri (i batterifack)
1x PIEPS PRO BT/POWDER BT-
transportsystem

« Valavdrabbad person
« Pro-lage for gruppkontroll

« 1x PIEPS-handslinga
« 1x Snabbguide
« 1x PIEPS-dekal

Kontrollera att alltinnehall finns med och att allt ar intakt efter uppackningen. Vid behov kan
du kontakta din séljkontakt eller vart supportteam.

FUNKTIONER (SE BILDER)

ENHETENS UPPBYGGNAD

(
(
(
(

1A) LCD-skarm (bakgrundsbelyst)

1B) Reglage OFF/SEND/SEARCH (av/sand/sok)
1C) Reglagelas

1D) Knapp MARKERA

SKARMENS UPPBYGGNAD

(
(
(
(
(
(
(
(

2A) Riktningsindikering

2B) Avstandsindikering

2C) Sandningssymbol

2D) Batterikapacitet/typ

2E) MARKERING (det gar att markera)

2F) Aktiv sandarantenn

2G) Antal nedgravda personer(1-3)

2H) Antal nedgrévda personer (4 eller fler)

)
)

(1E) Knapp SKANNA*

(1F) Hogtalare

(1G) LED for sandningskontroll
(1H) Batterifack

(2J) Markerad sandare

(2K) Bluetooth pa

(2L) Lutningsmétarlage*

(2M) TX600-lage*

(2N) SKANNINGS-lage*

(2P) Analogt lage*

2Q) Matsymbol for SKANNING/analogt lage*
* Endast pa PIEPS PRO BT



TRANSPORTSYSTEM

PIEPS rekommenderar att man anvander det medféljande transportsystemet (3A). Bar sanda-
ren sd att displayen pekar inat (3B) sa att du skyddar den. Lysdioden foér sandningskontroll (1G)
syns i pasens fonster (3C). Den medféljande handéglan (3D) ar avsedd for utbildningssyfte.

SLA PA | SJALVKONTROLL | SANDLAGE

Sla pa enheten: Skjut reglagelaset (1C) t vanster och reglaget (1B) uppat till SEARCH-laget.
Slépp sedan upp reglagelaset (1C) och skjut reglaget(1B) nedat tills det lases fast i SEND-|4get.

| displayen far man information om den fasta programversionen, batterinivan, férloppet for
sjalvkontroll (4A), resultat fran sjalvkontrollen (4B), nedrékning for gruppkontrollen (4C) och till
sist séndningsdisplayen med den aktiva séndningsantennen (4D).

Nu &r enheten i sandlaget, séndkontrollens lysdiod (1G) blinkar.

SEND => SEARCH (SAND = SOK)
Skjut reglagelaset (1C) at vanster och reglaget (1B) uppat till SEARCH-laget.

SEARCH = SEND (SOK = SAND)
Skjut reglaget (1B) nedat tills det lases fast i SEND-laget.

SOKLAGE | SOKSTRATEGI

SIGNALSOKNING (5A)

Géa snabbtisékremsans bredd i sékomradet. Den rekommenderade sokremsbredden fér PIEPS
PRO BT/POWDER BT &r 60 m. P4 displayen visas “ingen signal” (5A1).

GROVSOKNING (5B)

Safortdet kommerin en signal ska du ga efter riktningsindikeringen och kontrollera om det
avlédsta avstandet minskar. Om det avlasta avstandet 6kar, ska man &ndra riktning med 180°.
« (5B1) gatill vanster

+ (5B2) garaktfram

+ (5B3) gatill hoger

FINSOKNING (5C)

Vid ett avldst avstand pa 2 m forsvinner riktningspilen. Hitta punkten for det kortaste avlasta
avstandet. Arbeta l[angsamt och ovanpa snén.

PRECISERING (5D)

Kontrollera sékresultatet genom systematisk sondering. Vid traff later du sonden sitta kvar.
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FLERA NEDGRAVDA PERSONER (5E)

Om det finns flera nedgrévda personer visas det tydligt pa displayen av antalet sm& méannisko-
figurer (2G, 2H). Man kan markera fran ett avldst avstand pa 5 m och markeringen anges med hjélp
av MARKERINGS-symbolen (2E). Tryck kort pa knappen MARKERA (1D) for att “d6lja” den lokali-
serade sandaren. Vid genomford flaggning far man en bekraftelse genom att manniskofiguren
ramasin (2J). Pa displayen anges sedan riktningen/avstandet till den nast starkaste signalen i
mottagningsomradet.

GRUPPKONTROLL

Aven om man utfér en omfattande sjalvkontroll, maste man alltid kontrollera sdndaren (kont-
rollera sdndning och mottagning) innan man ger sig av! Funktionen gruppkontroll finns pa
PIEPS PRO BT/POWDER BT. | gruppkontrollslaget & mottagningsomradet begransat till 1 m.

Standard-gruppkontroll Avancerad gruppkontroll
PIEPS PRO BT/POWDER BT Endast pa PIEPS PRO BT
Kontroll: frekvens Kontroll: frekvens/puls/tid

Start Tryck och hall knappen MARKERA Tryck och hall knappen SKANNA (1E)
(1D) nedtryckt medan nedrakningen | intryckt medan nedrakningen for grup-
for gruppkontrollen pagar (CH) pkontrollen pagar (CH)

Slut Slapp upp knappen

Pa PIEPS PRO BT finns det dessutom ett pro-lage. Med hjélp av pro-laget kan man kontrollera
sandningen eller mottagningen utan att behéva lamna gruppkontrollslaget. Det har laget &r
som standard inaktiverat och kan aktiveras i PIEPS APP-enhetshanteraren.

SEKUNDAR LAVIN | AUTOMATISK VAXLING SOKNING TILL SANDA

Funktionen Automatisk véxling s6kning till sénda finns pa PIEPS PRO BT/POWDER BT.
Funktionen dr som standard inaktiverad och kan aktiveras i PIEPS APP-enhetshanteraren. Om
man har aktiverat den har funktionen véxlar enheten automatiskt fran soklaget till séndlaget
efter en viss tid utan nagra rorelser (nedgravda personer).

FLER PRAKTISKA PIEPS-FUNKTIONER

« Automatiskt skydd mot stérningar
« Indikering for gammal enhet
« iPROBE-support

Du hittar mer information i den fullstandiga webbmanualen.



FLER PIEPS PRO BT-FUNKTIONER

SKANNA: for en snabb oversikt

Analogt lage: for sarskilda sokstrategier och i utbildningssyfte

Vilj drabbad person: bli mer effektiv i flera olika raddningssituationer
Vibreringsfunktioner: vibrerar forsta gangen en signal upptécks och som
sandningsbekraftelse

TX600-hjalp: for sarskild sokning efter djur/utrustningar
Lutningsmaétare: for enkel matning av lutningen

Du hittar mer information i den fullstédndiga webbmanualen.

STYRA ENHETEN MED PIEPS APP

Med hjélp av Bluetooth och PIEPS APP hanterar man enkelt sina enheter (t.ex. programupp-
dateringar) och far dessutom tillfalle att 6va. Skaffa PIEPS APP (Android Play Store, iOS App
Store), anslut PIEPS PRO BT/POWDER BT och dra foérdel av alla funktionerna!

A OBS! Omduredan harinstallerat PIEPS-appen, se till att du anvander den senaste
versionen.

Om du vill aktivera Bluetooth trycker du pa knappen MARKERA (1D) och satter samtidigt pa
sandaren.

BATTERI

Byt batterier sé fort batterinivaindikeringen (2D) visar att batterierna & tomma. Byt alltid ut
samtliga tre batterier vid ett och sammatillfille! Oppna batterifacket (1H) och kontrollera att
du satterin de nya batterierna at ratt hall. Folj den tillampliga lagstiftningen i ditt land for att
kassera batterierna.

Batteriets livstid Alkaliska (h SEND) Litium (h SEND)

PIEPS PRO BT 400 h SEND (SAND) 600 h SEND (SAND)

PIEPS POWDER BT 200 h SEND (SAND) 300 h SEND (SAND)
ofEEEE] | 3/3fullt | 100%-66% (hSEND) 4
o[ _=mm] | 2/3fullt | 66%-33%(hSEND) (4
o m] |y3fullt |33%-20h 4
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20h SAND (+10°C,50° F)+ 1h
T SOK (-10°C, 14° F) -

vy
N 4 tomt, Sista reserven, enheten kan nar
%\ blinkar som helst stingas av A - A

GARANTIVILLKOR

Tillverkaren ansvarar for de material som har anvants vid konstruktionen av PIEPS PRO BT/
POWDER BT samt konstruktionsséttet under tva ar fran inképsdatumet. Tillverkaren ansvarar
inte for batterierna, transportsystemet och handslingan eller om det har uppstatt skador till
foljd av felaktig anvéandning eller nedmontering av enheten av obehdériga personer. Det ges
underinga omstédndigheter ndgra andra garantier eller kompensation for foljdskador. Om du
onskar gora ansprak pa garantin ska du kunna styrka inképet dar du kopte produkten.

TEKNISKA SPECIFIKATIONER

Enhetens namn: PIEPS PRO BT/POWDER BT

Sandningsfrekvens: 457 kHz

Faltstyrka: max. 7dBpA/m (2,23 pA/m) vid ett avstand pa 10 m

Bluetooth séandningsfrekvens: 2.402-2.480 GHz

Bluetooth sdandningseffekt: 0dBm

Energiforsorjning: 3x alkaliska batterier (AAA) LR03 1,5V

eller 3x litiumbatterier (AAA) FR03 1,5V

Batteriets livstid: 400/200 h (alkaliskt) 600/300 h (litium)

Sokremsans bredd: 60m

Matt (Lx Bx H): 118x76x29 mm

Vikt: 230/220 g (inkl. batterier)

Temperaturomrade: -20°C till +45°C (-4 °F till +113 °F)
OVERENSSTAMMELSE

EUROPA

Héarmed intygar Pieps GmbH att den fjarrstyrda utrustningen av typen PIEPS PRO BT/POWDER
BT uppfyller kraven enligt 2014/53/EU. Pa den nedanstaende webbadressen far man fullstandig
tillgang till hela texten med EU-férsdkran om dverensstammelse: www.pieps.com/conformity



PIEPS PRO BT/POWDER BT

QUICK START GUIDE

ik VAROITUS

A ILMOITUS! Kayttajan taytyy lukea kayttoohje! Téma on pikaohje. Jotkin toiminnot kuvataan
vain osittain tai ne puuttuvat taysin. Lue taydellinen kayttéohje huolellisesti lapi. Voit ladata
sen verkkosivustomme asiaankuuluvalta tuotesivulta: www.pieps.com

A ILMOITUS! Piippari ei suojaa lumivydryja vastaan! Tarkka tuntemus lumivyoryjen
ehkdisemisestd on yhta valttamatonta kuin sdannoélliset hatatilannetta vastaavat uhrien
etsintdharjoitukset. Seuraavat menettelytavat ja vinkit koskevat vain PIEPS PRO BT/POWDER
BT -laitteen erikoiskayttoa. Erikoisjulkaisuissa ja lumivyoryihin liittyvassa kurssimateriaalissa
hatatilanteessa opetettua toimintaohjetta taytyy noudattaa.

A ILMOITUS! Kaikki piipparit ovat hyvin herkkia séhkaisille ja magneettisille hairiélahteille.
Tasta johtuen valmistajat suosittelevat minimietdisyyden pitamista sahkaéisiin, magneettisiin
ja metallisiin hairiolahteisiin (matkapuhelin, radio, avaimet, magneettiset sulkimet jne.):
Minimietaisyys lahetystilassa: 20 cm | Minimietaisyys etsintatilassa: 50 cm

A VAARA! Laitteen katoamisen riski. Kuljeta laitetta aina mukana toimitetussa
kantojarjestelmassa! Pida laite aina kiinni hihnassa!

A VAARA! Lahetystoiminnon toimimattomuuden riski kdyttoon otetun Bluetoothin vuoksi.
Bluetooth-tila on tarkoitettu vain laitehallinnan ja harjoitustilan kdyttéén! Alé koskaan kayt
Bluetooth-tilaa lumivyérymaastossal

A VAARA! Laitteen katoamisen riski kaltevan pinnan mittauksen aikana. Vaikka PIEPS PRO
BT jatkaa lahetystoimintoa kaltevuusmittarin ollessa aktiivisena, toimintoa pitaisi kayttaa
ainoastaan harjoituksissa. Al3 koskaan kéyta kaltevuusmittaritoimintoa lumivyérymaastossa!

A VAARA! Paristojen rajahdysriski virheellisen paristotyypin tai vaurioituneiden paristojen
vuoksi. Virheellisen paristokapasiteetin riski virheellisen paristotyypin vuoksi. Kayta vain
alkaliparistoja (AAA) LR03 1,5 V tai litiumparistoja 3x (AAA) FRO3 1,5 V! Litiumparistojen kaytto
taytyy vahvistaa PIEPS-sovelluksessa!

A VAROITUS! Kuulovaurion vaara korkean melutason vuoksi. Ald koskaan pida laitetta suoraan
korvan vieressa! Suositeltava minimietdisyys on 50 cm.

A HUOMIO! Puristumisriski. Ota huomioon puristumisriski, kun kaytat liukukytkimia!

A HUOMIO! Laitteen toimintahdirion tai vaurioitumisen riski mmadisten ldampétilojen
vuoksi. Ald altista laitetta kdyttérajojen ulkopuolella oleville mmaisille lampotiloille!
Sailyta laite suoralta auringonvalolta suojattuna! Adrimmaiset l[ampétilat voivat aiheuttaa
toimintahairion tai vaurion!

A HUOMAUTUS! Huomioi, etta laite on elektroninen laite. Sita ei taman vuoksi saa

M havittaa kotitalousjatteen seassa. Havita laite kdyttomaan lakien mukaisella

— tavalla.
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KIITAMME SINUA PIEPS PRO BT/POWDER BT -LAITTEEN HANKINNASTA!
Rekisterdi laitteesi PIEPS-sovelluksessa (i0S, Android) tai osoitteessa my.pieps.com, niin saat

« 2vuoden takuun sijasta 5 vuoden takuun!
« tarkeéda tietoa ohjelmistopaivityksista!

OMINAISUUDET

« 3antennin teknologia

« Isoympyranmuotoinen vastaanottoalue,
jollanopea ja vakaa signaalin havainto

« Erinomainen signaalinkasittely,
jopa vaikeissa tilanteissa (usea
hautautumispaikka)

« Merkintatoiminto

- Kattava itsetestaus

« Helppokayttdinen ryhmatestaus
« Automaattinen hairidsuojaus

« Automaattinen etsinta-lahetys

« iPROBE-tuki

PIEPS PRO BT -laite on varustettu lisatukitoiminnoilla ammattimaista kayttoa varten:

« SKANNAUS-toiminto
« Analoginentila

PAKKAUKSEN SISALTO

« 1PIEPS PRO BT/POWDER BT

« 3 Alkaliparistoa (paristolokerossa)

« 1PIEPS PRO BT/ POWDER BT -kantojarjes-
telma

« Uhrinvalinta
« Ryhmaétestauksen esitila

« 1PIEPS-kasilenkki
« 1Pikaohje
« 1PIEPS-tarra

Tarkista toimituksen sisalto ja kunto pakkauksesta purkamisen jélkeen. Ota tarvittaessa

yhteyttd jalleenmyyjdan tai tukipalveluumme.

TUOTTEEN OSAT (KS. NUMEROINTI)

LAITE

(1A) LCD-néaytto (taustavalo)

(1B) OFF/SEND/SEARCH-liukukytkin
(1C) Liukukytkimen lukitus

(1D) MERKINTA-painike

NAYTTO

2A) Suunnan osoitin

2B) Etdisyyden osoitin

2C) Lahetysmerkki

2D) Pariston varaus/tyyppi

2E) MERKINTA (merkintamahdollisuus)

2F) Aktiivinen lahetysantenni

2G) Hautautumispaikkojen lukumaara (1-3)

2H) Hautautumispaikkojen lukumaara (4 tai
enemman)

(
(
(
(
(
(
(
(

1E
1F
1G
1H

SKANNAUS-painike*
Kaiutin
LED-lahetysmerkkivalo
Paristolokero

(
(
(
(

(2J) Lahetin merkitty

(2K) Bluetooth aktivoitu

(2L) Kaltevuusmittaritila*

(2M) TX600-tila*

(2N) SKANNAUS-tila*

(2P) Analoginen tila*

(2Q) Metrin merkki SKANNAUS- / analogisessa
tilassa*

*vain PIEPS PRO BT -laitteessa



KANTOJARJESTELMA

PIEPS suosittelee toimitukseen siséltyvan kantojarjestelman (3A). Suojaa piipparin néyttoa
kantamalla piipparia ndytto sisaanpain kaannettyna (3B). LED-ldhetysmerkkivalo (1G) nakyy
kotelon ikkunasta (3C). Toimitettu kasilenkki (3D) on tarkoitettu harjoittelukayttoon.

PAALLEKYTKENTA | ITSETESTAUS | LAHETYSTILA
Paallekytkenta: Aseta liukukytkimen lukitus (1C) vasemmalle ja liukukytkin (1B) yléspéin
SEARCH-asentoon. Vapauta sitten liukukytkimen lukitus (1C) ja aseta liukukytkin (1B) alaspain,
kunnes se lukittuu SEND-asentoon.
Naytossa nakyvat laiteohjelmiston versio, pariston varaus, itsetestauksen edistyminen (4A),
itsetestauksen tulos (4B), ryhmatestauksen ajastin (4C) ja lopuksi ldhetysnaytto, jossa aktiivi-
nen ldhetysantenni (4D). Laite on nyt lahetystilassa ja LED-lahetysmerkkivalo (1G) vilkkuu.

SEND = SEARCH (LAHETA = ETSI)
Aseta liukukytkimen lukitus (1C) vasemmalle ja liukukytkin (1B) yléspadin SEARCH-asentoon.

SEARCH = SEND (ETSI = LAHETA)

Aseta liukukytkin (1B) alaspéin, kunnes se lukittuu SEND-asentoon.

ETSINTATILA | ETSINTASTRATEGIA

SIGNAALIN ETSINTA (5A)

Kulje etsintdkaista nopeasti etsintdalueella. PIEPS PRO BT/POWDER BT -laitteelle suositeltava
etsintakaistan leveys on 60 m. Ndytossa nakyy “ei signaalia” (5A1).

PINTAPUOLINEN ETSINTA (5B)

Heti kun signaali on vastaanotettu, seuraa nopeasti suunnan osoitinta ja tarkista, pieneneeké
etaisyyden lukema. Jos etdisyyden lukema suurenee, muuta suuntaa 180°.

« (5B1) kulje vasemmalle

« (5B2) kulje suoraan eteenpain

« (5B3) kulje oikealle

TARKKA ETSINTA (5C)
Suuntanuoli haviaa, kun etdisyyden lukema on 2 m. Etsi piste, jossa etdisyyden lukema on pie-
nimmillaan. Etsi hitaasti lumen pinnalta.

PAIKANTAMINEN (5D)
Tarkista etsintédtulos tutkimalla jarjestelmallisesti. Osuman kohdalla jata tulos ndyttoon.
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USEA HAUTAUTUMISPAIKKA (5E)

Usea hautautumispaikka ilmoitetaan selkedsti ndytossa pienilla ihmishahmoilla (2G, 2H).
Merkinti on mahdollista 5 m:n etéisyyden lukemasta ja siité ilmoitetaan MERKINTA-merkill3
(2E). Paina MERKINTA-painiketta (1D) lyhyesti “piilottaaksesi” paikallisen ldhettimen.
Onnistunut liputus vahvistetaan ihmishahmon ymparoéivalla kehyksella (2J). Sen jalkeen ndy-
tossa nakyy suunta/etdisyys seuraavaksi voimakkaampaan signaaliin vastaanottoalueella.

RYHMATESTAUS

Kattavasta itsetestauksesta huolimatta piippari taytyy testata (lahetyksen ja vastaanoton
testaus) aina ennen varsinaista kayttoa! PIEPS PRO BT/ POWDER BT-laitteessa on ryhmatesta-
ustoiminto. Ryhmatestaustilassa vastaanoton kantama on rajoitettu 1 metriin.

Normaali ryhmétestaus Laajennettu ryhmatestaus
PIEPS PRO BT/POWDER BT Vain PIEPS PRO BT
Testaus: taajuus Testaus: taajuus/pulssi/ajanjakso

Aloitus Paina MERKINTA-painiketta (1D) ja Paina SKANNAUS-painiketta (1E) ja
pidasitd alaspainettuna ryhmates- | pidé sitd alaspainettuna
tauksen laskennan ajan (CH) ryhmatestauksen laskennan ajan (CH)

Lopetus Vapautuspainike

PIEPS PRO BT -laitteessa on liséksi esitila. Esitila sallii seka l[dhettamisen ettd vastaanottami-
sen testauksen poistumatta ryhmatestaustilasta. Oletusarvoisesti se on deaktivoitu, mutta se
voidaan aktivoida PIEPS-sovelluksen laitehallinnasta.

TOISSIJAINEN LUMIVYORY | AUTOMAATTINEN ETSINTA-LAHETYS

PIEPS PRO BT/POWDER BT -laite on varustettu automaattisella etsinta-lahetyksella.
Oletusarvoisesti se on deaktivoitu, mutta se voidaan aktivoida PIEPS-sovelluksen laitehallin-
nasta. Kun se on otettu kdyttoon, laite kytkeytyy automaattisesti etsintatilasta lahetystilaan
tietyn ajan kuluttua siitd, kun laitetta ei ole lilkutettu (hautautuminen).

PIEPS-LAITTEEN MUITA HYODYLLISIA OMINAISUUKSIA

« Automaattinen hairidsuojaus
« Vanha laite -ilmoitus
« iPROBE-tuki

Katso lisatiedot taydellisestd kayttdohjeesta verkossa.



PIEPS PRO BT -LAITTEEN LISAOMINAISUUDET

» SKANNAUS: nopeaan yleisnakyméaan

« Analoginen tila: erityisiin etsintastrategioihin sekd opetustarkoitukseen

« Uhrin valinta: lisaa tehokkuutta monissa pelastustilanteissa

« Varindtoiminnot: virisee ensimmadisen signaalin havaitsemisestaja lahetyksen
vahvistamisesta

+ TX600-tuki: eldinten/varusteiden erilliseen etsintdan

« Kaltevuusmittari: kaltevuuden helppoon mittaukseen

Katso lisdtiedot taydellisesta kayttoohjeesta verkossa.

LAITEHALLINTA PIEPS-SOVELLUKSELLA

Bluetooth ja PIEPS-sovellus mahdollistavat suoran laitehallinnan (esim. ohjelmistopaivitys),
lisdksi siind on kateva harjoitustila.

Hanki PIEPS-sovellus (Android Play Store, iOS App Store), asenna se PIEPS PRO BT/POWDER BT
-laitteeseen ja hyddynna kaikkia sen ominaisuuksia!

A HUOMAUTUS! Jos olet jo asentanut PIEPS APP -sovelluksen, tarkista, ettd kdytossasi on
uusin versio.

Aktivoi Bluetooth painamalla MERKINTA-painiketta (1D) samalla, kun kytket piipparin péélle.

PARISTO

Vaihda paristot valittomasti, kun pariston varaus (2D) ndyttaa tyhjaa paristoa. Vaihda aina
kaikki kolme paristoa yhtdaikaa! Vaihda paristot avaamalla paristolokero (1H) ja asettamalla
ne oikein pdin paristolokeroon. Havitd vanhat paristot kansallisten maardysten mukaisesti.

Pariston kayttoika Alkaliparisto (h SEND) Litiumparisto (h SEND)
PIEPS PRO BT 400 h SEND (LAHETYS) 600 h SEND (LAHETYS)
PIEPS POWDER BT 200 h SEND (LAHETYS) 300 h SEND (LAHETYS)
oEmmmm] | 3/3tiynna | 100%- 66 % (h SEND) v
o mmmm] | 2/3tiynni | 66%-33% (h SEND) 4

1/3tdynnd | 33%-20h (4
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20 h SEND (LAHETYS) (+10°C, 50 °F)
1 | whis +1h SEARCH (ETSINTA) (-10°C, 14 °F) -

[RSLILELIVAPR Iy o
-—- yhja, Loppuvaraus, laite voi sammua

Ty | vitkkuu milloin tahansa A - A
TAKUUEHDOT

Valmistaja myontaa kahden vuoden takuun PIEPS PRO BT/POWDER BT -laitteen materiaaleista
javalmistuksesta ostopaivasta lukien. Takuu ei kata paristoja, kantojarjestelmaa ja kasilenk-
kid, eikd vaurioita, jotka johtuvat virheellisesta kdytosta tai laitteen purkamisesta osiin val-
tuuttamattomien henkildiden toimesta. Takuu ei sisélla myoskaan muita takuita tai vastuuta
valillisistd vaurioista. Takuutapauksessa ota yhteyttd jélleenmyyjaan ja esité ostokuitti.

TEKNISET TIEDOT
Laitteen nimi: PIEPS PRO BT/POWDER BT
Lahetystaajuus: 457 kHz
Kentédn voimakkuus: maks. 7dB pA/m (2,23 pA/m) 10 m:n etdisyydessa
Bluetoothin ldhetystaajuus: 2.402-2.480 GHz
Bluetoothin lahetysteho: 0dBm
Virtaldhde: 3 alkaliparistoa (AAA) LR03 1,5V
tai 3 litiumparistoa (AAA) FRO3 1,5V
Pariston kayttoika: 400/200 h (alkali) 600/300 h (litium)
Etsintdkaistan leveys: 60m
Mitat (P x L x K): 118x76x29 mm
Paino: 230/220 g (sis. paristot)
Kayttolampotila: -20-+45°C (-4 - +113°F)
YHDENMUKAISUUS
EUROOPPA

Pieps GmbH vakuuttaa, etta PIEPS PRO BT/ POWDER BT -radiolaite vastaa direktiivia 2014/53/
EU. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus on néhtévissa kokonaisuudessaan seuraavassa osoit-
teessa: www.pieps.com/conformity



PIEPS PRO BT/POWDER BT

QUICK START GUIDE

OSTRZEZENIE

A OGEOSZENIE! Uzytkownik musi zapoznac sie z trescig instrukgji obstugi. To jest skrocona instrukcja
obstugi. Niektore funkcje zostaty opisane tylko czesciowo, a inne w ogéle zostaty pominiete. Nalezy
zapoznac sie ze zrozumieniem z petna instrukcjg obstugi. Mozna ja pobrac z wtasciwej strony
produktu w witrynie: www.pieps.com

A OGEOSZENIE! Detektor lawinowy nie chroni przed lawinami. Szczegbtowa wiedza o zapobieganiu
lawinom jest rownie niezastapiona, co regularne ¢wiczenia poszukiwania ofiar w nagtych wypadkach.
Ponizsze procedury i porady dotycza tylko specjalnych zastosowan zwigzanych z urzadzeniami
PIEPS PRO BT/POWDER BT. Nalezy przestrzegac¢ podstawowego sposobu dziatania w razie wypadku
opisanego w specjalistycznych publikacjach i materiatach ze szkolen dotyczgcych wypadkow
lawinowych.

A OGLOSZENIE! Wszystkie detektory lawinowe sa czute na zrodta zaktocen elektrycznych i
magnetycznych. W zwigzku z tym wszyscy producenci zalecajg zachowanie minimalnej odlegtosci od
2rédet zaktocen elektronicznych, magnetycznych i metalowych (telefony komérkowe, radia, klucze,
obudowy magnetyczne itd.): Odlegtos¢ minimalna w trybie wysytania: 20 cm | Odlegto$¢ minimalna w
trybie poszukiwania: 50 cm.

A NIEBEZPIECZENSTWO! Niebezpieczenstwo utraty urzadzenia. Urzadzenie nalezy zawsze nosié¢ w
dotaczonej do zestawu uprzezy! Zawsze pozostawiac urzadzenie zabezpieczone przewodem!

A NIEBEZPIECZENSTWO! Zagrozenie braku transmisji z urzadzenia z powodu wtaczonej technologii
Bluetooth. Tryb Bluetooth jest przeznaczony tylko do zarzadzania urzadzeniem i szkolenia! Nigdy nie
uzywac trybu Bluetooth w terenie zagrozonym lawinami!

A NIEBEZPIECZENSTWO! Niebezpieczenistwo utraty urzadzenia podczas pomiaru kata nachylenia.
Chociaz urzadzenie PIEPS PRO BT transmituje sygnat, gdy pochytomierz jest aktywny, to funkcja
ta powinna by¢ uzywana tylko w celach szkoleniowych. Nigdy nie uzywac funkcji pochytomierza w
terenie zagrozonym lawinami!

A NIEBEZPIECZENSTWO! Niebezpieczenstwo wybuchu baterii na skutek niewtasciwego typu
baterii lub ich uszkodzenia. Niebezpieczenstwo btednego odczytu pojemnosci baterii na skutek
niewtasciwego typu baterii. Uzywac wytacznie baterii typu ,,alkaliczne (AAA) LR0O3 1,5 V” lub 3x, litowe
(AAA) FRO3 1,5 V! Uzycie baterii litowych nalezy potwierdzi¢ w aplikacji PIEPS APP!

A OSTRZEZENIE! Zagrozenie uszkodzenia stuchu ze wzgledu na wysoki poziom hatasu. Nigdy nie
przystawiac urzadzenia bezposrednio do ucha! Zachowac odlegtos¢ minimum 50 cm.

A UWAGA! Zagrozenie zmiazdzeniem. Podczas pracy z suwakami nalezy uwazac na
niebezpieczenstwo zmiazdzenia!

A UWAGA! Niebezpieczerstwo nieprawidtowego dziatania lub uszkodzenia urzadzenia na skutek
skrajnych temperatur. Nie wystawiac urzadzenia na dziatanie skrajnych temperatur przekraczajacych
dopuszczalne wartosci! Urzadzenie nalezy przechowywac w miejscu niedostepnym dla promieni
stonecznych! Skrajne temperatury moga spowodowac awarie lub uszkodzenie!

A INFORMACJA! Nalezy pamieta¢, ze urzadzenie jest urzadzeniem elektronicznym. Dlatego

T tez nie moze by¢ utylizowane przez publiczne przedsiebiorstwa zajmujace sie gospodarka
% odpadami komunalnymi. Urzadzenie nalezy utylizowac zgodnie z przepisami obowigzujacymi
w danym kraju.
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DZIEKUJEMY ZA ZAKUP URZADZENIA PIEPS PRO BT/POWDER BT.

Rejestrujac urzadzenie w aplikacji PIEPS APP (system i0S, Android) lub w witrynie
my.pieps.com, uzytkownik zyskuje:

« przedtuzenie gwarancji zdwoéch do pieciu lat;

« wazne informacje o aktualizacjach oprogramowania.

FUNKCJE
« technologia trzech anten; « uniwersalny autotest;
« duzyikolisty zakres odbiorczy zapewniajacy « tatwaw obstudze funkcja testu grupy;
szybkie i stabilne wykrywanie sygnatu; « automatyczna ochrona przed zaktdceniami;
« doskonate przetwarzanie sygnatu nawet « automatyczne przetaczanie z trybu
w trudnych warunkach (wykrywanie wielu poszukiwania na tryb wysytania;
przysypanych osob); « obstuga sondy iPROBE.

« funkcja zaznaczania;

Urzadzenie PIEPS PRO BT zapewnia dodatkowe funkcje przystosowujace je do uzytku
profesjonalnego:

« funkcja SCAN; « wybor ofiary wypadku;

« tryb analogowy; « profesjonalny tryb testu grupy.
ZAWARTOSC OPAKOWANIA

« lurzadzenie PIEPS PRO BT/POWDER BT « 1petlanareke PIEPS

« 3 baterie alkaliczne (w komorze na baterie) « 1skrécona instrukcja obstugi

« 1uprzaz PIEPS PRO BT/POWDER BT « 1naklejka PIEPS

Po rozpakowaniu sprawdzic¢, czy zawartos¢ opakowania jest kompletna i zadne elementy nie
sg uszkodzone. W razie potrzeby skontaktowac sie z punktem sprzedazy lub dziatem pomocy
technicznej.

FUNKCJE (PATRZ RYSUNKI)

ELEMENTY URZADZENIA

(1A) Wyswietlacz LCD (z podswietleniem) (1E) Przycisk SCAN* (SKANUJ*)
(1B) Suwak OFF/SEND/SEARCH (1F) Gtoénik

(1C) Blokada suwaka (1G) Dioda LED transmisji

(1D) Przycisk MARK (ZAZNACZ) (1H) Komora na baterie



ELEMENTY NAWYSWIETLACZU
(2A) Wskaznik kierunku (2J) Oznaczenie nadajnika

(2B) Wskaznik odlegtosci (2K) Aktywna komunikacja Bluetooth
(2C) Symbol transmisji (2L) Tryb pochytomierza*

(2D) Poziom energii / typ baterii (2M) Tryb TX600*

(2E) MARK (mozliwe oznaczanie) (2N) Tryb SCAN* (SKANUJ*)

(2F) Aktywna transmisja przy uzyciu anteny (2P) Tryb analogowy*

(2G) Liczba przysypanych osob (1-3) (2Q) Symbol miernika w trybie SCAN/
(2H) Liczba przysypanych oso6b (co najmniej 4) analogowym*

* Tylko urzadzenie PIEPS PRO BT.

UPRZAZ

Firma PIEPS zaleca uzywanie dotgczonej uprzezy (3A). Aby chroni¢ wyswietlacz detektora,
nalezy nosi¢ go ekranem skierowanym do wewnatrz (3B). Dioda LED transmisji (1G) jest
widoczna w okienku etui (3C). Dotaczona petla na reke (3D) jest przeznaczona do celéw trenin-
gowych.

WLACZANIE | AUTOTEST | TRYB WYSYEANIA

Wtaczanie: Przesunac blokade suwaka (1C) w lewo, a nastepnie przesungc suwak (1B) w gore w
pozycje SEARCH. Pusci¢ blokade suwaka (1C) i przesuna¢ suwak (1B) w dot, az zablokuje sie w
pozycji SEND.

Na ekranie zostang wyswietlone nastepujace informacje: wersja oprogramowania uktado-
wego, poziom energii baterii, postep autotestu (4A), wyniki autotestu (4B), odliczanie testu
grupy (4C), a na koniec wyswietlacz wysytania z aktywnymi antenami nadawczymi (4D).
Urzadzenie dziata teraz w trybie wysytania, a dioda LED transmisji (1G) miga.

PRZEEACZANIE TRYBU SEND = SEARCH

Przesuna¢ blokade suwaka (1C) w lewo, a nastepnie przesunac suwak (1B) w gére w pozycje
SEARCH.

PRZELACZANIE TRYBU SEARCH = SEND

Przesunac suwak (1B) w dot, az zablokuje sie w pozycji SEND.
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TRYB POSZUKIWANIA | STRATEGIA WYSZUKIWANIA

SIGNAL SEARCH (5A)
Szybko poruszac sie po catej szerokosci pasa poszukiwania w obszarze poszukiwan. Zalecana

szeroko$¢ pasa poszukiwania w przypadku urzadzenia PIEPS PRO BT/POWDER BT wynosi 60 m.

Na ekranie bedzie wyswietlany komunikat ,no signal” (Brak sygnatu) (5A1).

COARSE SEARCH (5B)

Natychmiast po odebraniu sygnatu szybko poruszac sie zgodnie ze wskaznikiem kierunku,
sprawdzajac, czy warto$¢ odczytu odlegtosci sie zmniejsza. Jezeli odczyt odlegtosci sie zwiek-
sza, nalezy zmieni¢ kierunek o 180°.

« (5B1)is¢ wlewo

« (5B2)is¢ prosto

« (5B3)is¢ w prawo

FINE SEARCH (5C)
Strzatka kierunku znika przy wartosci odczytu odlegtosci wynoszacej 2 m. Nalezy zlokalizowaé
punkt z najnizsza wartoscia odczytu odlegtosci. Pracowac powoli na powierzchni $niegu.

PINPOINTING (5D)
Sprawdzac wyniki poszukiwania przez regularne sondowanie. Po wykryciu sygnatu zostawi¢
sonde w tym miejscu.

MULTIPLE BURIAL (5E)

Wykrycie wielu przysypanych oséb jest pokazywane na wyswietlaczu za pomoca okreslonej
liczby matych postaci ludzkich (2G, 2H).

Oznaczanie jest mozliwe przy warto$ci odczytu odlegtosci wynoszacej 5 m. Na wyswietlaczu
pojawia sie wtedy symbol MARK (2E). Aby ,,ukry¢” znaleziony nadajnik, nalezy krétko nacisnac
przycisk MARK (1D). Pomyslne oznaczenie zostanie potwierdzone wys$wietleniem ramki wokot
postaci (2J). Po tej czynno$ci na wyswietlaczu zostang pokazane kierunek i odlegto$¢ do naj-
blizszego najsilniejszego sygnatu w zakresie odbioru.

TEST GRUPY

Mimo ze urzadzenie jest wyposazone we wszechstronny autotest, przed kazda wyprawa
nalezy wykonac test detektora (test nadawania i odbioru). Urzadzenie PIEPS PRO BT/
POWDER BT jest wyposazone w funkcje testu grupy. W trybie testu grupy zakres odbioru jest
ograniczony do 1 m.



Podstawowy test grupy
PIEPS PRO BT/POWDER BT

Test: czestotliwos¢

Rozszerzony test grupy
Tylko urzadzenie PIEPS PRO BT
Test: czestotliwosc/tetno/okres

Uruchamianie

Nacisna¢ przycisk MARK (1D) i
przytrzymac go podczas odliczania
testu grupy (CH).

Nacisnac przycisk SCAN (1E) i
przytrzymac go podczas odliczania
testu grupy (CH).

Zakonczenie

Pusci¢ przycisk.

Urzadzenie PIEPS PRO BT jest wyposazone w tryb profesjonalny. W tym trybie mozna wykonac¢
test nadawania, a takze test odbioru bez wytaczania trybu testu grupy. Funkcja jest domyslnie

wytgczona. Mozna jg wtaczy¢ w menedzerze urzadzenia PIEPS APP.

LAWINA WTORNA | AUTOMATYCZNE PRZELACZANIE Z TRYBU
POSZUKIWANIA NA WYSYEANIE

Urzadzenie PIEPS PRO BT/POWDER BT jest wyposazone w funkcje automatycznego przetacza-
nia trybu poszukiwania na tryb wysytania. Funkcja jest domyslnie wytgczona. Mozna jg wtaczy¢

w menedzerze urzadzenia PIEPS APP. Po jej wtaczeniu urzadzenie zostanie automatycznie
przetaczone z trybu poszukiwania do trybu wysytania po trwajgcym okreslony czas bezruchu

(przysypanie).

BARDZIEJ PRZYDATNE FUNKCJE PIEPS

« automatyczna ochrona przed zaktéceniami;
« wskazanie starego urzadzenia;
« obstuga sondy iPROBE.

Wiecej informacji mozna znalez¢ w petnej instrukcji obstugi online.

DODATKOWE FUNKCJE URZADZENIA PIEPS PRO BT

SCAN: umozliwia szybki przeglad
Tryb analogowy: umozliwia realizowanie specjalnych strategii poszukiwania, a takze stuzy

do celow szkoleniowych

wspotpracy wielu ratownikow

potwierdzeniu transmisji

Wybor ofiary wypadku: umozliwia zwiekszenie skutecznosci dziatania w sytuacjach
Funkcja wibracji: umozliwia wtaczenie wibracji przy pierwszym wykryciu sygnatu i

Obstuga TX600: umozliwia osobne poszukiwania zwierzat/sprzetu
Pochytomierz: umozliwia tatwy pomiar pochytosci

Wiecej informacji mozna znalez¢ w petnejinstrukcji obstugi online.
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ZARZADZANIE URZADZENIEM ZA POMOCA APLIKACJI PIEPS APP

Modut Bluetooth i aplikacja PIEPS APP umozliwiaja tatwe zarzadzanie urzadzeniem (np.
aktualizacje oprogramowania) oraz zapewniajg dostep do przydatnego trybu szkolenia.

Aby korzystac z tych wszystkich funkcji, nalezy pobrac aplikacje PIEPS APP (sklep Android Play,
iOS App Store) i potaczyc¢ z urzadzeniem PIEPS PRO BT/POWDER BT.

A UWAGA! Upewnij sie, ze uzywasz najnowszej wersji aplikacji PIEPS.

Komunikacje Bluetooth mozna witaczy¢, przytrzymujac przycisk MARK (1D) podczas wtaczania
detektora.

BATERIE

Wymienic baterie, jak tylko wskaznik poziomu energii baterii (2D) pokaze, ze baterie sa
wyczerpane. Zawsze wymienia¢ wszystkie trzy baterie naraz. Aby to zrobi¢, otworzy¢ komore
na baterie (1H) i wtozy¢ nowe baterie zzachowaniem prawidtowe]j biegunowosci. Zutylizowac
zuzyte baterie, postepujac zgodnie z przepisami krajowymi.

Okres eksploatacji baterii | Alkaliczne (h SEND) Litowe (h SEND)
PIEPS PRO BT 400 godz. w trybie SEND 600 godz. w trybie SEND
PIEPS POWDER BT 200 godz. w trybie SEND 300 godz. w trybie SEND

Poziom 3/3 | 100%-66% (h SEND) v

Poziom 1/3 | 33%-20godz.

(E==]
o Em] | Poziom2/3 | 66%-33% (h SEND) v
=]
1

v
puste 20 godz. w trybie SEND (+10°C, 50°F) i [l_»|E|

1godz. w trybie SEARCH (-10°C, 14°F)

Ostateczna rezerwa - urzadzenie
\M1 117, | Puste, 2

-—- migajace moze sie wytgczy¢ w dowolnym Q [l—» |E| Q

momencie.




WARUNKI GWARANCJI

Producent ponosi odpowiedzialno$¢ za wady materiatowe i wykonania urzgdzenia PIEPS
PRO BT/POWDER BT w ciaggu dwdch lat od daty zakupu. Gwarancja nie sg objete baterie,
uprzazipetla nareke, a takze wszelkie uszkodzenia wynikajgce z niewtasciwego uzytkowania
lub demontazu urzadzenia przez nieupowaznione osoby. Producent wytacza wszelkie inne
gwarancje i odpowiedzialno$¢ za szkody wynikowe. Aby zgtosic roszczenie gwarancyjne,
nalezy udac sie zdowodem zakupu do sprzedawcy.

DANE TECHNICZNE
Nazwa urzadzenia: PIEPS PRO BT/POWDER BT
Czestotliwos¢ transmisji: 457 kHz
Sita pola: maks. 7 dBpA/m (2,23 pA/m) przy odlegtosci 10 m

Czestotliwosc transmisji Bluetooth: 2.402 - 2.480 GHz
Moc przesytania przez Bluetooth: 0dBm

Zasilanie: Trzy baterie alkaliczne (AAA) LR03 1,5V
lub trzy baterie litowe (AAA) FR03 1,5V
Okres eksploatacji baterii: 400/200 godz. (alkaliczne) 600/300 godz. (litowe)
Szerokos$¢ pasa poszukiwania: 60m
Wymiary (dt. x szer. x wys.): 118x76x29 mm
Masa: 230/220 g (wraz z bateriami)
Zakres temperatur: 0d -20°C do +45°C (od -4°F do +113°F)

ZGODNOSC

EUROPA

Niniejszym firma Pieps GmbH deklaruje, ze sprzet radiowy typu PIEPS PRO BT/POWDER BT jest
zgodny z dyrektywa 2014/53/UE. Kompletny tekst deklaracji zgodno$ci UE mozna znalez¢é pod
nastepujacym adresem internetowym: www.pieps.com/conformity
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PIEPS PRO BT/POWDER BT

QUICK START GUIDE

ik VAROVANI

A OZNAMENI! Uzivatel si musi precist navod k pouziti! Tento navod je pouze kratky popis.
Nékteré funkce jsou zminény pouze ¢astecné nebo zcela chybi. Udélejte si ¢as a peclivé
si prectéte cely navod. Mlzete si ho stahnout z pfislusné stranky vyrobku na nasi webové
strance: www.pieps.com

A OZNAMENI! Lavinovy pipak nechrani pfed lavinami! Podrobna znalost lavinové prevence
ma stejné nepostradatelny vyznam jako pravidelny prakticky nacvik hledani obéti v pripadé
nouze. Nasledujici postupy a tipy se vztahuji pouze na specialni vyuziti spolu s PIEPS PRO BT/
POWDER BT. Je nutné dodrzovat zakladni pravidla chovani ve stavu ohrozeni - kterd jsou
vysvétlena ve specializovanych publikacich a materialech z lavinovych kurz(.

A OZNAMENI! Veskeré lavinové pipaky jsou citlivé na elektrické a magnetické zdroje
ruseni. Vzhledem k tomu vsichni vyrobci doporucuji dodrzovat minimalni vzdalenost od
elektronickych, magnetickych a kovovych zdroji ruseni (mobilni telefon, radio, klice,
magnetické uzavéry atd.): Minimalni vzdalenost v rezimu vysilani: 20 cm | Minimalni
vzdalenost v rezimu vyhledavani: 50 cm

A NEBEZPECI! Nebezpedi ztraty pristroje. Vzdy noste pfistroj v pfilozeném nosném systému!
Méjte vzdy zafizeni pripojeno k sobé Snitirou!

A NEBEZPECI! Riziko neuskute¢néni pfenosu do zafizeni kvili povolenému pfipojeni
Bluetooth. Rezim Bluetooth je uréen pouze pro spravu zafizeni a vycvikovy rezim. Nikdy
nepouzivejte rezim Bluetooth v lavinovém terénu!

A NEBEZPECI! Nebezpedi ztraty pristroje béhem méfeni Ghlu sklonu. Pfestoze PIEPS PRO BT
udrzuje vysilani, zatimco inklinometr je aktivni, funkce by méla byt pouzita pouze z diivodu
tréninku. Nikdy nepouzivejte rezim inklinometr v lavinovém terénu!

A NEBEZPECI! Nebezpeéi vybuchu baterie v disledku nespravnych typ@ baterii nebo
poskozenych baterii. Nebezpeci nespravného ¢teni kapacity baterie v dtisledku nespravnych
typt baterii. Pouzivejte pouze baterie typu ,alkalické (AAA) LR03 1,5V 3x, lithiové (AAA) FRO3
1,5V“! Pouziti lithiovych baterii se musi potvrdit v PIEPS APP!

A VAROVANI! Nebezpeci poskozeni sluchu v disledku vysoké arovné hluku! Nikdy nedrzte
zarizeni pfimo u ucha! Doporucuje se minimalni vzdalenost 50 cm.

A UPOZORNENI! Nebezpe¢irozdrceni. Budte si védomi rizika drceni pfi pouziti posuvnik!

A UPOZORNENI[! Nebezpeéi poruchy zafizeni nebo poskozeni zplisobené extrémnimi
teplotami. Nevystavujte pristroj extrémnim teplotdm mimo provozni limity! Uchovavejte
pfistroj chranény pred primym slune¢nim zarenim! Extrémni teploty mohou zplisobit
poruchu nebo poskozeni!

A OZNAMENI! Upozorfiujeme, ze zafizeni je elektronickym zafizenim. Nemize tedy byt

fr  likvidovano spole¢nostmi pro nakladani s komunalnimi odpady. Zlikvidujte zafizeni v
— souladu se zakonem ve vasi zemi.




DEKUJEME VAM ZA ZAKOUPENI PIEPS PRO BT/POWDER BT!
Zaregistruje svUj pfistroj do PIEPS APP (i0S, Android) nebo na my.pieps.com a ziskejte:

» prodlouzenizaruky ze 2 na5 let!

« dulezité informace o aktualizacich softwaru!

FUNKCE

« Technologie 3 antén

« Velky, kruhovy dosah pfijmu pro rychlou a
stabilni detekci signalu

« Perfektnizpracovanisignaluiv tézkych
situacich (vice zasypanych)

« Funkce oznaceni

Komplexni automaticka kontrola

Snadno pouzitelna kontrola skupiny
Automaticka ochrana proti ruseni
Automatické prepnuti z rezimu vyhledavani
do rezimu vysilani

iPROBE support

PIEPS PRO BT poskytuje dalsi funkce pro maximalni podporu pfi profesionalnim pouziti:

« Funkce SCAN (PROHLEDAVANI)
+ Analogovy rezim

BALENI
« 1x PIEPS PRO BT/POWDER BT

« 3xAlkalicka baterie (v prihradce na baterii)

« 1x Popruhy pro prenaseni PIEPS PRO BT/
POWDER BT

Vybér obéti
Kontrola skupiny v rezimu pro

1x Poutko na ruku PIEPS
1x Uvodni pFirucka
1x Stitek PIEPS

Po rozbaleni zkontrolujte, Ze je obsah kompletni a neposkozeny. Pokud je to nutné, obratte se

na misto prodeje nebo nas tym podpory.
FUNKCE (VIZ OBRAZKY)

STRUKTURA PRISTROJE

(1A) LCD displej (podsviceni)

(1B) Pfepina¢ OFF/SEND/SEARCH

(1C) Pojistny zamek

(1D) Tlacitko MARK (OZNACIT)
STRUKTURA DISPLEJE

(2A) Ukazatel sméru

(2B) Ukazatel vzdalenosti

(2C) Symbol vysilani

(2D) Kapacita/typ baterie

(2E) MARK (OZNACIT) (mozné oznaceni)
(2F) Aktivnivysilaci anténa

(2G) Pocet zasypanych osob (1-3)

(2H) Pocet zasypanych osob (4 nebo vice)
* Pouze PIEPS PRO BT

(
(
(
(

(
(
(
(
(
(
(

1E
1F
1G
1H

Tlacitko SCAN* (PROHLEDAVAT)
Reproduktor

LED kontrolka vysilani
Prihradka na baterii

2J) Vysila¢ oznaceny

2K) Bluetooth aktivni

2L) Rezim sklonoméru*

2M) Rezim TX600*

2N) Rezim SCAN* (PROHLEDAVANI)

2P) Analogovy rezim*

2Q) Symbol metru pro rezim SCAN/analogovy
rezim*
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POPRUHY PRO PRENASENI

Spolecnost PIEPS doporucuje pouzivat dodané popruhy pro prenaseni (3A). Abyste ochranili
displej pipaku, noste pipak displejem k télu (3B). LED kontrolka vysilani (1G) je vidét v okné pou-
zdra (3C). Pfilozend rucni smycka (3D) je urcena pro tréninkové tcely.

ZAPNUTI | AUTOMATICKA KONTROLA PRISTROJE | REZIM VYSILANI

Zapnuti: Posunte pojistny zamek (1C) doleva a prepinac (1B) nahoru do polohy SEARCH
(VYHLEDAVANI). Potom uvolnéte pojistny zamek (1C) a posurite prepina¢ (1B) dol(i, az zapadne
do polohy SEND (VYSILANI).

Na displeji se zobrazi verze firmwaru, kapacita baterie, vyvoj automatické kontroly (4A),
vysledek automatické kontroly (4B), odpocet kontroly skupiny (4C) a nakonec displej vysilanis
aktivni vysilaci anténou (4D).

Pfistroj je ted v rezimu vysilani, blika LED kontrolka vysilani (1G).

SEND = SEARCH (VYSILANIi = VYHLEDAVANI)
Posurite pojistny zamek (1C) doleva a prepinac (1B) nahoru do polohy SEARCH (VYHLEDAVANI).

SEARCH = SEND (VYHLEDAVANi = VYSiLANi)
Posurite pfepinac (1B) dol0, az zapadne do polohy SEND (VYSILANI).

REZIM VYHLEDAVANI | STRATEGIE VYHLEDAVANI

VYHLEDANI SIGNALU (5A)

Rychle projdéte Sirku pasma vyhledavaniv oblasti vyhledavani. Doporucena Sirka pasma
vyhledavani pro PIEPS PRO BT/POWDER BT je 60 m. Na displeji se zobrazi ,no signal“ (zadny
signal) (5A1).

HRUBE VYHLEDAVANI (5B)

Jakmile zachytite signal, rychle postupujte oznacenym smérem a uvidite, jestli se snizuje tidaj o
vzdalenosti. Pokud se (idaj o vzdalenosti zvysuje, zménte smér o 180°.

« (5B1)jdétevlevo

« (5B2)jdéte primo vpred

« (5B3) jdéte vpravo

JEMNE VYHLEDAVANI (5C)

Sipka, kterd udava smér, zmizi ve vzdalenosti 2 m. Vyhledejte bod, kde je nejnizsi vzdalenost.
Pracujte pomalu a na povrchu snéhu.

URCENI MiSTA (5D)

Systematickym sondovanim zkontrolujte vysledek hledani. Pfi narazu na prekazku, nechejte
sondu na misté.



ViCE ZASYPANYCH (5E)
Vice zasypanych osob je na displeji jasné oznaceno poc¢tem malych postavicek (2G, 2H).

Oznaceni je mozné ze vzdalenosti 5 m a je indikovano symbolem MARK (ZNACKY) (2E). Kratce
stisknéte tlacitko MARK (OZNACIT) (1D) a ,potlacte” lokalizovany vysila¢. Uspésné oznaceni se
potvrdi rameckem kolem postavicky (2J). Na displeji se pak zobrazi smér/vzdalenost k dalsimu

nejsilnéjsimu signalu v dosahu prijmu.

KONTROLA SKUPINY

| pres komplexni automatickou kontrolu, je nutné pred kazdou tirou provést kontrolu pipaku
(kontrola vysilani a pfijmu)! PIEPS PRO BT/POWDER BT poskytuje funkci group check (kontrola

skupiny). V rezimu kontroly skupiny je dosah pfijmu omezenna 1 m.

Bézna kontrola skupiny
PIEPS PRO BT/POWDER BT
Kontrola: frekvence

RozsiFena kontrola skupiny
Pouze PIEPS PRO BT
Kontrola: frekvence/puls/obdobi

Start Stisknéte a podrzte tlacitko MARK Stisknéte a podrzte tlacitko SCAN
(OZNACIT) (1D) béhem odpocitavani | (PROHLEDAVAT) (1E) béhem
kontroly skupiny (CH) odpocitavani kontroly skupiny (CH)

Konec Uvolnéte tlacitko

PIEPS PRO BT kromé toho zajistuje rezim pro. Rezim pro umozriuje kontrolu vysilani a také
kontrolu prijmu bez opusténi rezimu kontrola skupiny. Ve vychozim nastaveni je tato funkce

neaktivni a |ze ji aktivovat ve spravci zafizeni PIEPS APP.

SEKUNDARNI LAVINA | AUTOMATICKE PREPNUTI Z

VYHLEDAVANI NA VYSILANI

PIEPS PRO BT/POWDER BT poskytuje funkci Auto-Search-to-Send (automatické prepnutiz
vyhledavani na vysilani). Ve vychozim nastaveni je tato funkce neaktivni a lze ji aktivovat ve
spravci zafizeni PIEPS APP. Kdyz je funkce aktivovana, pristroj se po urcité dobé bez pohybu

(zasypani) automaticky prepne z rezimu vyhledavani do rezimu vysilani.

UZITECNEJSI FUNKCE PIEPS

« utomaticka ochrana proti ruseni
« Oznaceni starého pristroje
«iPROBE support

Podrobnosti najdete v kompletnim online navodu.
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DALSi FUNKCE PIEPS PRO BT

« SCAN (PROHLEDAVAT): pro rychly prehled

« Analogovy rezim: pro specialni strategie vyhledavani a také ze vzdélavacich divoda
« Vybér obéti: zvyseni efektivity v situacich s vice zachranafi

« Funkce vibraci: vibrace pfi prvni detekci signalu a jako potvrzeni vysilani

« TX600 support: pro oddélené vyhledavani zvirat/vybaveni

« Sklonomér: pro snadné méreni sklonu

Podrobnosti najdete v kompletnim online nadvodu.

SPRAVA ZARIZENi S PIEPS APP

Bluetooth a PIEPS APP umoziuji pfimou spravu zafizeni (napf. aktualizace softwaru) a kromé
toho poskytuji uzite¢ny rezim pro vycvik.

Ziskejte PIEPS APP (Android Play Store, iOS App Store), pfipojte pfistroj PIEPS PRO BT/POWDER
BT a vyuzivejte vsechny funkce!

A UPOZORNENI! Pokud jste jiz nainstalovali aplikaci PIEPS APP, nezapomerite pouzit
nejnovéjsiverzi.

Aktivujte Bluetooth stiskem tla¢itka MARK (OZNACIT) (1D) pfi zapnuti pipaku.

BATERIE

Vyménte baterie, jakmile ukazatel kapacity baterie (2D) ukazuje prazdnou baterii. Vzdy
vyménujte vSechny tfi baterie najednou! Abyste vymeénili baterie, otevrete prihradku na baterie
(1H) a vlozte nové baterie spravnym smérem. Pri likvidaci baterii dodrzujte predpisy platné ve
vasi zemi.

Zivotnost baterie Alkalicka (h SEND) Lithiova (h SEND)
PIEPS PRO BT 400 h SEND 600 h SEND
PIEPS POWDER BT 200 h SEND 300 h SEND

3/3plna 100 % - 66 % (h SEND) v

2/3 plna 66 % -33 % (h SEND)

AN

il

1/3 plna 33%-20h v




. .| 20hSEND (+10°C,50°F) + 1h
 m— L e [|"E|

NASLILIR V% szdns. | Konens Hetroi
- - prazdna, onecnarezerva, pristroj se
/‘,?\ blikini | mése kdykolivvypnout AD*HA

ZARUCNIi PODMINKY

Vyrobce je odpovédny za chyby materialu a vyroby pfistroje PIEPS PRO BT/POWDER BT po
dobu dvou let od data prodeje. Vyjimkou jsou baterie, popruh pro prenaseni a poutko na ruku
a také poskozeni zplisobené nespravnym pouzitim nebo rozebranim vyrobku neautorizo-
vanymi osobami. Jakékoliv dalsi zaruky a odpovédnost za nasledné poskozeni jsou vyslovné
vylouceny. Priuplatnéni zaruky si do prodejny vezméte stvrzenku o nakupu.

TECHNICKE SPECIFIKACE

Nazev pristroje: PIEPS PRO BT/POWDER BT

Vysilaci frekvence: 457 kHz

Sila pole: max. 7dBpA/m (2,23 pA/m) ve vzdalenosti 10 m

Vysilaci frekvence Bluetooth: 2.402-2.480 GHz

Vysilaci vykon Bluetooth: 0dBm

Zdroj energie: 3x alkalicka baterie (AAA) LR03 1,5V
nebo 3x lithiova baterie (AAA) FR03 1,5V

Zivotnost baterie: 400/200 h (alkalicka) 600/300 h (lithiova)

Sifka pasma vyhledavani: 60m

Rozméry (Dx$xV): 118X 76 x29 mm

Hmotnost: 230/220 g (v¢. baterii)

Rozsah teplot: -20°C az +45°C (-4°F az +113°F)

BO®

SHODA

EVROPA

Timto spole¢nost Pieps GmbH prohlasuje, Ze radiovy pfistroj typu PIEPS PRO BT/POWDER BT je
v souladu se smérnici 2014/53/EU. Cely text EU prohlaseni o shodé je k dispozici na nasledujici
internetové adrese: www.pieps.com/conformity
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PIEPS PRO BT/POWDER BT

QUICK START GUIDE

ik VAROVANIE

A OZNAMENIE! Pouzivatel si musi pre¢itat ndvod na obsluhu! Tato priru¢ka predstavuje
struény popis. Niektoré funkcie s uvedené len ciastocne alebo Uplne chybaju. Pozorne si
precitajte cely ndvod. Mézete si ho stiahnut z prislusnej stranky o produkte na nasej webovej
stranke: www.pieps.com

A OZNAMENIE! Lavinovy majak nechrani pred lavinami! Nevyhnutné st podrobné vedomosti
o predchadzani spustenia lavin ako aj pravidelné cvi¢enia vyhladavania obeti v pripade
nldze. Nasledujice postupy a tipy sa vztahuju len na $pecialne pouzitie v spojeni s
lavinovym vyhladava¢om PIEPS PRO BT/POWDER BT. Zakladna linia ¢innosti v pripade nidze
- ako je vysvetlené v odbornych publikaciach a materialoch z lavinovych kurzov - musi byt
dodrzana.

A OZNAMENIE! Vietky lavinové majaky su velmi citlivé na elektrické a magnetické
zdroje ru$enia. Z tohto dévodu vsetci vyrobcovia odporacaji minimalnu vzdialenost od
elektronickych, magnetickych a kovovych zdrojov rusenia (mobilny telefon, radio, kluce,
magnetické uzavery atd.): Minimalna vzdialenost v rezime vysielania: 20 cm | Minimalna
vzdialenost v rezime vyhladavania: 50 cm

A NEBEZPECENSTVO! Riziko straty pristroja. Pristroj vzdy noste v doddvanom nosnom
systéme! Pristroj musi byt za kazdych okolnosti zaisteny Sndrkou!

A NEBEZPECENSTVO! Riziko nevysielania pristroja z dévodu zapnutého rezimu Bluetooth.
Rezim Bluetooth je urceny iba pre spravu zariadenia a tréningovy rezim! Rezim Bluetooth
nikdy nepouzivajte v lavinovom teréne!

A NEBEZPECENSTVO! Riziko straty pristroja po¢as merania sklonu svahu. Pristroj PIEPS PRO
BT vysiela aj pocas pouzivania funkcie sklonomeru. Tato funkcia by sa vSak mala pouzivat
iba na tréningové Ucely. Funkciu sklonomeru nikdy nepouZivajte v lavinovom teréne!

A NEBEZPECENSTVO! Riziko vybuchu batérie z dévodu pouzitia nevhodnych alebo
poskodenych batérii. Riziko chybného zobrazenia kapacity batérie z dévodu pouZzitia
nevhodnych batérii. PouZivajte iba batérie typu ,3x Alkalické (AAA) LR03 1,5V alebo 3x litiové
(AAA) FRO3 1,5 V“! PouZzitie litiovych batérii musi byt potvrdené v aplikacii PIEPS APP!

A VAROVANIE! Nebezpecenstvo poskodenia sluchu v désledku vysokej hladiny hluku. Nikdy
nedrzte pristroj v blizkosti ucha! Odportiéa sa minimalna vzdialenost 50 cm.

A UPOZORNENIE! Riziko rozdrvenia. Pri pouzivani prepinacov berte ohlad na riziko
rozdrvenia!

A UPOZORNENIE! Riziko poruchy alebo poskodenia pristroja v désledku vysokych teplot.
Pristroj nevystavujte extrémnym teplotdm mimo rozsah prevadzkovych teplét! Pristroj
chrante pred priamym slne¢nym Ziarenim! Extrémne teploty mo6zu spésobit poruchu alebo
poskodenie!

A UPOZORNENIE! Uvedomte si, ze ide o elektronické zariadenie. Z tohto dévodu neméze

#r byt zlikvidované verejnymi spoloé¢nostami zaoberajlcimi sa odpadovym hospodarstvom.

= Zariadenie zlikvidujte v silade s platnymi predpismi vasej krajiny.




DAKUJEME ZA ZAKUPENIE PRISTROJOV PIEPS PRO BT/POWDER BT!
Zaregistrujte si svoj pristroj v PIEPS APP (iOS, Android) alebo na my.pieps.com a ziskajte:

« predizenie zaruky od 2 do 5 rokov!

« dolezité informacie o aktualizaciach softvéru!

VLASTNOSTI

« Technologia 3 antény

« Velky, kruhovy rozsah prijimania pre rychlu

a stabilnu detekciu signalu

» Dokonalé spracovanie signalu, dokonca
aj v naro¢nych situaciach (niekolko miest
zasypania)

« Funkcia oznacenia

« Komplexna samokontrola

« Jednoduché na pouzitie kontroly skupiny
« Automaticka ochrana proti ruseniu

« Automatické vyhladanie na odoslanie

« PodporaiPROBE

PIEPS PRO BT poskytuje dodato¢nu funkénost podporu pri profesionalnom pouziti:

« Funkcia SCAN
« Analégovy rezim

BALENIE
« 1x PIEPS PRO BT/POWDER BT

« 3xalkalicka batéria (v priehradke na batérie)

+ 1xnosny systém pre PIEPS PRO BT/
POWDER BT

Po rozbaleni skontrolujte, ¢i je obsah tplny a neposkodeny. V pripade potreby kontaktujte pre-

dajcu alebo nas tim podpory.

VLASTNOSTI (POZRI OBRAZKY)

STRUKTURA ZARIADENIA

(1A) LCD displej (s podsvietenim)
(1B) Prepinac OFF / SEND / SEARCH
(1C) Zamok prepinaca

(1D) Tlacidlo MARK

STRUKTURA ZOBRAZENIA

(2A) Indikacia smeru

(2B) Indikacia vzdialenosti

(2C) Symbol vysielania

(2D) Kapacita / typ batérie

(2E) MARK (moznost oznacenia)
(2F) Aktivna vysielacia anténa

(2G) Pocet miest zasypania (1-3)
(2H) Pocet miest zasypania (4 alebo viac)
*lba pre PIEPS PRO BT

« Vyber obeti
« Pro-rezim kontroly skupiny

« 1x3$nurka naruku PIEPS
« 1xstru¢nd prirucka na spustenie
« 1xnalepka PIEPS

1E
1F
1G
1H

Tlacidlo SCAN*
Reproduktor

LED kontrolka vysielania
Priehradka na batérie

(2J) Oznaceny vysielac

(2K) Aktivny Bluetooth

(2L) Rezim sklonomeru*

(2M) Rezim TX600*

(2N) Rezim SCAN*

(2P) Analégovy rezim*

(2Q) Symbol meracieho pristroja pre rezim
SCAN /analégovy *
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NOSICOVY SYSTEM

Spoloénost PIEPS odporica pouzivat prilozeny nosny systém (3A). Ak chcete chranit displej
majaka, noste majak s displejom smerom dovnutra (3B). LED kontrolka vysielania (1G) je vid-
itelna v okienku vrecka (3C). Zahrnuta pridrziavacie slu¢ka (3D) je ur¢ena na Skoliace tcely.

ZAPNUTIE | SAMOKONTROLA | REZIM VYSIELANIA

Zapnutie: Posufite zamok prepinaca (1C) dolava a prepinac (1B) nahor do polohy SEARCH
(vyhladat). Potom uvolnite zamok prepinaca (1C) a posurite prepina¢ (1B) nadol, az kym neza-
padne do polohy SEND (odoslat).

Na displeji sa zobrazuje verzia firmvéru, kapacita batérie, postup samokontroly (4A), vysledok
samokontroly (4B), odpocitavanie kontroly skupiny (4C) a nakoniec displej vysielania s aktiv-
nou vysielacou anténou (4D).

Zariadenie je teraz v rezime odosielania, LED kontrolka vysielania (1G) blika.

SEND = SEARCH (ODOSLAT = VYHLADAT)
Posunte zamok prepinaca (1C) dolava a prepinac (1B) nahor do polohy SEARCH (vyhladat).

SEARCH = SEND (VYHLADAT = ODOSLAT)
Posurite prepinac (1B) nadol, kym nezapadne do polohy SEND (odoslat).

REZIM VYHLADAVANIA | STRATEGIA VYHLADAVANIA

VYHLADAVANIE SIGNALU (5A)

Rychlo prejdite $irku vyhladavacej trasy vo vyhladavacej oblasti. Doporucena $irka vyhladavacej
trasy pre PIEPS PRO BT/POWDER BT je 60 m. Na displeji sa zobrazi ,no signal* (Ziadny signal) (5A1).
PRIBLIZNE VYHLADANIE (5B)

Hned po prijati signalu rychlo postupujte podla indikacie smeru a skontrolujte, ¢i od¢itavanie
vzdialenosti klesa. Ak sa odc¢itavanie vzdielanosti zvySuje, zmenite svoj smer o 180°.

« (5B1) chodte dolava

« (5B2) chodte rovno

« (5B3) chodte doprava

PRESNE VYHLADANIE (5C)

Sipka smeru zmizne pri odéitani vzdialenosti 2 m. Hladajte bod najniz3ej od¢itanej vzdialeno-
sti. Pracujte pomaly a na povrchu snehu.

PINPOINTING (5D)

Vysledky vyhladavania skontrolujte systematickym sondovanim. Pri narazeni sondy ju necha-
jte zapichnuta.



VIACERE MIESTA ZASYPANIA (5E)

Viaceré miesta zasypania st jasne uvedené na displeji po¢tom malych ludskych postav (2G, 2H).

Oznacenie je mozné z od¢itania vzdialenosti 5 m a je oznacené symbolom MARK (2E). Stlacte

kratko tla¢idlo MARK (1D) na ,hide“ (skrytie) lokalizovaného vysiela¢a. Uspedné oznacenie je pot-
vrdené ramom okolo ludskej postavy (2J). Displej potom indikuje smer / vzdialenost k dalSiemu

najsilnejsiemu signalu v rdmci rozsahu prijimania.

KONTROLA SKUPINY

Napriek komplexnej samokontrole je pred kazdou tirou povinna kontrola majaku (kontrola

vysielania a prijimania)! Pristroj PIEPS PRO BT/POWDER BT poskytuje funkciu kontroly skupiny.

V rezime kontroly skupiny je rozsah prijimania obmedzeny na1 m.

Pravidelna kontrola skupiny Rozsirena kontrola skupiny
PIEPS PRO BT/POWDER BT Iba pre PIEPS PRO BT
Kontrola: frekvencia Kontrola: frekvencia / impulz / interval
Start Stlacte a podrzte tlacidlo MARK Stlacte a podrzte tlacidlo SCAN (1E)
(1D) pocas odpocitavania kontroly | pocas odpocitavania kontroly skupiny
skupiny (CH) (CH)
Koniec Uvolnite tlacidlo

PIEPS PRO BT navyse poskytuje pro-rezim. Pro-rezim umoznuje kontrolu vysielania a kontrolu
prijimania bez opustenia rezimu kontroly skupiny. V predvolenom nastaveni je deaktivovana a

mozno ju aktivovat v spravcovi zariadenia aplikacie PIEPS APP.

DRUHA LAVINA | AUTOMATICKY VYHLADAT A ODOSLAT

Pristroj PIEPS PRO BT/POWDER BT poskytuje funkciu Auto-Search-to-Send (automaticky
vyhladat a odoslat). V predvolenom nastaveni je deaktivovana a mozno ju aktivovat v sprav-
covi zariadenia aplikacie PIEPS APP. Po aktivovani zariadenie po urcitom ¢ase bez pohybu
(zasypanie) automaticky prepne z rezimu vyhladavania do rezimu vysielania.

DALSIE POTREBNE FUNKCIE PRiISTROJA PIEPS

«» Automatickd ochrana proti ruseniu

«Indikacia starého zariadenia
» PodporaiPROBE

BlizSie informacie najdete v kompletnej online prirucke.
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DOPLNKOVE FUNKCIE PRISTROJA PIEPS PRO BT

« SCAN: prerychly prehlad

« Analégovy rezim: pre Specialne stratégie vyhladavania, ako aj pre vzdelavacie tcely
« Vyber obeti: zvysenie efektivnosti pri viacerych zachrannych akciach

« Funkcie vibrovania: vibracie pri detekcii prvého signalu a ako potvrdenie o vyslani
« Podpora TX600: pre samostatné vyhladavanie zvierat / zariadeni

« Sklonomer: pre lahké meranie sklonu

Blizsie informacie najdete v kompletnej online prirucke.

SPRAVA ZARIADENIA S APLIKACIOU PIEPS APP

Bluetooth a aplikacia PIEPS APP umozniujd priamu spravu zariadenia (napr. aktualizaciu soft-
véru) a navyse poskytuju prirucny tréningovy rezim.

Ziskajte aplikaciu PIEPS APP (Android Play Store, iOS App Store), pripojte vas pristroj PIEPS
PRO BT/POWDER BT a vyuzivajte vietky funkcie!

A UPOZORNENIE! Ak ste si uz nainstalovali aplikaciu PIEPS APP, dbajte na to, aby ste
pouzivali vzdy najaktualnejSiu verziu.

Ak chcete aktivovat Bluetooth, po¢as zapnutia majaku stlacte tla¢idlo MARK (1D).

BATERIE

Batérie vymente hned, ako indikator kapacity batérie (2D) zobrazi vybitu batériu. Vzdy vymerite
vetky tri batérie naraz! Ak chcete vymenit batérie, otvorte priehradku pre batérie (1H) a

uistite sa, Ze ste nové batérie vlozili spravnym smerom. Pri likvidacii batérii postupujte podla
prislusnych predpisov vo vasej krajine.

Zivotnost batérie Alkalické (h SEND) Litiové (h SEND)
PIEPS PRO BT 400 h SEND 600 h SEND
PIEPS POWDER BT 200 h VYSIELANIE 300 h SEND

plné3/3 100% - 66% (h SEND) v

plné2/3 66% - 33% (h SEND)

AN

Jil

plné1/3 | 33%-20h v




. 20 h VYSIELANIE(+10° C, 50° F) +
1 | prézdne 1h VYHLADANIE (-10° C, 14° F) -
(I [ Posledns iadeni
- - prazdne, oslednarezerva, zariadenie sa
rrEEs blikanie moze kedykolvek vypnat AD»HA

ZARUCNE PODMIENKY
Vyrobca je zodpovedny za materialy a prevedenie pristroja PIEPS PRO BT/POWDER BT dva roky

odo dna zakdpenia. Vynimkou st batérie, nosny systém a $ntrka na ruku, ako aj akékolvek

Skody sposobené nespravnym pouzitim alebo demontazou jednotky neopravnenymi osobami.

Akékolvek iné zaruky a zodpovednost za nasledné skody su vyslovne vyliéené. V pripade
narokov vyplyvajucich zo zaruky predlozte v mieste predaja doklad o kupe.

TECHNICKE UDAJE

Nazov zariadenia:
Frekvencia vysielania:

Sila pola:

Prenosova frekvencia
Bluetooth:

Prenosovy vykon Bluetooth:
Napajanie:

Zivotnost batérie:

Sirka vyhladavacej trasy:
Rozmery (Dx$xV):
Hmotnost:

Teplotny rozsah:

PIEPS PRO BT/POWDER BT
457 kHz

max. 7dBpA/m (2,23 pA/m) vo vzdialenosti 10 m

2.402-2.480 GHz
0dBm

3x alkalické batérie (AAA) LR03 1,5V
alebo 3x litiové batérie (AAA) FR03 1,5V
400/200 h (alkalické) 600/300 h (litiové)

60 m
118x76x29 mm
230/220 g (vr. batérii)

20°C do +45°C (-4°F do +113°F)

EOOTEAOO®(E

ZHODA

EUROPA

Spolo¢nost Pieps GmbH tymto vyhlasuje, Ze radiové zariadenie typu PIEPS PRO BT/POWDER BT
jevsulade so smernicou 2014/53/EU. Uplné znenie vyhlasenia o zhode EU je k dispozicii na tejto

internetovej adrese: www.pieps.com/conformity
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PIEPS PRO BT/POWDER BT

QUICK START GUIDE

ik OPOZORILO

A POZOR! Uporabnik mora prebrati navodila za uporabo! Ta navodila za uporabo so kratek
opis. Nekatere funkcije so omenjene le delno ali pa manjkajo v celoti. Prosimo, vzemite si
cas, da natancno preberete celotna navodila. Lahko jih prenesete s primerne strani izdelka
na nasi spletni strani: www.pieps.com

A POZOR! Lavinska Zolna ne $¢iti pred plazovi! Podrobno poznavanje preprecevanja plazov
je enako nujno potrebno redno izvajanje iskanje Zrtev v nujnih primerih. Naslednji postopki
in nasveti se nanasajo samo na posebno uporabo v povezavi s PIEPS PRO BT/POWDER BT.
Osnovno ravnanje v izrednih razmerah - kot je razlozeno v strokovnih publikacijah in gradivu
izplazov - je treba upostevati.

A POZOR! Vse lavinske zoln so zelo obcutljive na elektricne in magnetne vire motenj. Zaradi
tega vsi proizvajalci priporocajo minimalno razdaljo od elektronskih, magnetnih in kovinskih
virov motenj (mobilni telefon, radio, klju¢i, magnetna zapirala itd.): Najmanjsa razdalja v
nacinu posiljanja: 20 cm | Najmanjsa razdalja v nacinu iskanja: 50 cm.

A NEVARNOST! Nevarnost izgube naprave. Napravo vedno nosite v prilozenem nosilnem
sistemu! Napravo vedno puscajte zavarovano z vrvico!

A NEVARNOST! Nevarnost zaradi naprave, ki ne oddaja zaradi omogocene funkcije
Bluetooth. Nacin Bluetooth je predviden samo za upravljanje naprav in nacin usposabljanja!
Nikoli ne uporabljajte nac¢ina Bluetooth na obmocju nevarnosti plazov!

A NEVARNOST! Nevarnost izgube naprave med merjenjem kota pobo¢ja. Ceprav naprava
PIEPS PRO BT oddaja tudi, ko je klinometer aktiven, je treba funkcijo uporabljati le za
usposabljanje. Nikoli ne uporabljajte funkcije klinometra na plazovno nevarnem obmocju!

A NEVARNOST! Nevarnost eksplozije baterije zaradi nepravilnih vrst baterij ali poskodovanih
baterij. Nevarnost nepravilnega od¢itka zmogljivosti baterije zaradi nepravilne vrste baterij.
Uporabljajte samo baterije vrste »alkalne (AAA) LR03 1,5 V« ali »3 x litijeve (AAA) FRO3 1,5 V«!
Uporaba litijevih baterij mora biti potrjena v aplikaciji PIEPS APP!

A OPOZORILO! Nevarnost poskodbe sluha zaradi visoke ravni hrupa. Nikoli ne drzite naprave
tik ob usesu! Priporocljiva je najmanjsa razdalja 50 cm.

A POZOR! Nevarnost zmeckanja. Med uporabo drsnikov se zavedajte nevarnosti zmeckanja.

A POZOR! Nevarnost okvare ali poskodbe naprave zaradi ekstremnih temperatur. Naprave
ne izpostavljajte ekstremnim temperaturam zunaj delovnih omejitev! Napravo shranjujte
tako, da je zascitena pred neposredno soncno svetlobo! Zaradi ekstremnih temperatur lahko
pride do okvare ali poskodbe!

A OBVESTILO! Upostevajte, da je ta naprava elektronska naprava. Zato je ni dovoljeno predati

T javnim podjetjem za upravljanje z odpadki. Napravo odlozite med odpadke v skladu z

—— zakonom, ki je v veljavi v vasidrzavi.




HVALA ZA NAKUP PIEPS PRO BT/POWDER BT!

Registrirajte svojo enoto v PIEPS APP (i0S, Android) ali na my.pieps.com in prejmite:
« podaljSanje garancije od 2do 5 let!

» pomembne informacije o posodobitvah programske opreme!

LASTNOSTI
« 3antenska tehnologija « Celovit samodejno preverjanje
« Veliko, krozno sprejemno obmocje za hitro « Preprost skupinski pregled
in stabilno odkrivanje signala « Samodejna za3¢ita pred motnjami
+ Popolnaobdelava signalov, tudiv tezkih « Samodejno iskanje po posiljanju
situacijah (ve¢ pokopov) « Podpora iPROBE

« Funkcija oznacevanja
PIEPS PRO BT nudi dodatne funkcije za najvecjo podporo pri profesionalni uporabi:

« Funkcija SCAN « Izbirazrtve

« Analogni nacin « Pro-nacin skupinskega preverjanja
VSEBINA EMBALAZE

« 1x PIEPS PRO BT/POWDER BT « 1xrocnazanka PIEPS

« 3xalkalne baterije (v predalu za baterije)) « 1xnavodila za hitri zacetek

« 1x prenosni sistem PIEPS PRO BT/ « 1xnalepka PIEPS
POWDER BT

Preverite, ali je vsebina po razpakiranju vsebina popolna in neposkodovana. Ce je potrebno, se
obrnite na prodajno mesto ali naso ekipo za podporo.

ZNACILNOSTI (GLEJTE SLIKE)

STRUKTURA NAPRAVE

(1A) LCD prikazovalnik (osvetlitev ozadja) (1E) Gumb SCAN*

(1B) Drsnik OFF/SEND/SEARCH (1F) Zvocnik

(1C) Drsna kljuc¢avnica (1G) LED lucka za krmiljenje oddajanja
(1D) Gumb MARK (1H) Predal za baterije

STRUKTURA PRIKAZOVALNIKA
(2A) Prikaz smeri
(2B) Prikaz razdalje

(2J) Oddajnik oznacen
(2K) Bluetooth aktiven

(2C) Simbol za oddajanje (2L) Nacin inklinometra* u
(2D) Kapaciteta/vrsta baterije (2M) TX600 nacin*

(2E) MARK (0znacevanje je mozno) (2N) SCAN nacin*
(2F) Aktivna oddajna antena (2P) Analogni nacin*
(2G) Stevilo pokopov (1-3) (2Q) Simbol za merilnik za SCAN/analogni nacin*

(2H) Stevilo pokopov (4 ali ve¢) *Samo PIEPS PRO BT

81



82

NOSILNI SISTEM

PIEPS priporoca uporabo prilozenega nosilnega sistema (3A). Da bi zas¢itili prikazovalnik zolne,
jonosite s prikazovalnikom obrnjenim navznoter (3B). LED lucka za krmiljenje oddajanja (1G) je
vidna v okencu zepa (3C). Prilozena zanka za roko (3D) je namenjena vadbi.

VKLOP | SAMODEJNO PREVERJANJE | NACIN POSILJANJA

Vklop: Premaknite drsnik (1C) v levo in drsnik (1B) navzgor v poloZaj SEARCH (ISKANJE). Nato
sprostite drsnik (1C) in premaknite drsnik (1B) navzdol, dokler se ne zaskoci v polozaj SEND
(POSILJANJE).

Na prikazovalniku se prikaze razli¢ica vdelane programske opreme, zmogljivost baterije, napre-
dovanje samodejnega preverjanja (4A), rezultat samodejnega preverjanja (4B), odstevanje
skupinskega odziva (4C) in kon¢no prikaz posiljanja z aktivno oddajno anteno (4D).

Naprava je zdaj v nacinu posiljanja, LED lucka za krmiljenje (1G) utripa.

SEND = SEARCH (POSILJANJE = ISKANJE)
Premaknite drsnik (1C) v levo in drsnik (1B) navzgor v polozaj SEARCH (ISKANJE).

SEARCH = SEND (ISKANJE = POSILJANJE)
Premaknite drsnik (1B) navzdol, dokler se ne zasko¢i v polozaj SEND (POSILJANJE).

NACIN ISKANJA | STRATEGIJA ISKANJA

ISKANJE SIGNALA (5A)

Hitro pomikajte Sirino iskalnega polja na obmocju za iskanje. Priporocena Sirina iskalnega polja
PIEPS PRO BT/POWDER BT je 60 m. Na prikazovalniku se prikaze »ni signala« (5A1).

GROBO ISKANJE (5B)

Takoj, ko prejmete signal, hitro sledite prikazu smeri in preverite, ali se od¢itavanje razdalje
zmanjuje. Ce se od¢itavanje razdalje poveca, spremenite smer za 180°.

« (5B1) pojdite levo

« (5B2) pojdite naravnost naprej

« (5B3) pojdite desno

FINO ISKANJE (5C)

Puscica smeri izgine pri od¢itavanju razdalje 2 m. Poiscite tocko najmanjsega podatka razdalje.
Delajte pocasi in na povrsini snega.

NATANCNA DOLOCITEV (5D)

Preverite rezultate iskanja s sistemati¢nim preizkusanjem. Na zadetku zapustite sondo.



VEC POKOPOV (5E)
Veckratno zakopavanje je jasno prikazano na prikazovalniku s Stevilom majhnih ¢loveskih
figuric (2G, 2H). Oznacevanje je mozno pri odcitavanju razdalje 5 m in oznaceno s simbolom
MARK (2E). Na kratko pritisnite gumb MARK (1D), da »skrijete« lokaliziran oddajnik. Uspesno
oznacevanje potrjuje okvir okoli cloveske figure (2J). Na prikazovalniku se nato prikaze smer/
razdalja do naslednjega najmocnejsega signala znotraj sprejemnega obmocja.

SKUPINSKO PREVERJANJE

Kljub celovitemu samodejnemu preverjanju je treba pred vsakim ogledom obvezno preveriti

signal (preverjanje posiljanja in prejemanja)! PIEPS PRO BT/POWDER BT omogoca funkcijo sku-
pinskega preverjanja. V nacinu skupinskega preverjanja je sprejemno obmocje omejeno na 1 m.

Redno skupinsko preverjanje
PIEPS PRO BT/POWDER BT
Preverjanje: frekvenca

Podaljsano skupinsko preverjanje
Samo PIEPS PRO BT
Preverjanje: frekvenca/impulz/obdobje

Zagon Pritisnite in drzite gumb MARK (1D) Pritisnite in drzite gumb SCAN (1E) med
med odStevanjem skupinskega pre- | odStevanjem skupinskega preverjanja
verjanja (CH) (CH)

Konec Sprostitveni gumb

PIEPS PRO BT dodatno zagotavlja pro-nacin. Pro-nacin omogoca preverjanje oddajanja in pre-

verjanje prejema, ne da bi zapustil nacin skupinskega preverjanja. Privzeto je onemogocen in
ga je mogoce omogociti v upravitelju naprav v aplikaciji PIEPS.

NASTAJANJE PLAZOV | SAMODEJNO ISKANJE ZA POSILJANJE

PIEPS PRO BT/POWDER BT omogoca funkcijo Auto-Search-to-Send (samodejno iskanje za

posiljanje). Privzeto je onemogocen in ga je mogoce omogociti v upravitelju naprav v aplikaciji

PIEPS. Ko je omogocena, naprava preklopi iz nacina iskanja v nacin posiljanja samodejno po
doloc¢enem casu brez gibanja (pokop).

VEC KORISTNIH LASTNOSTI PIEPS

« Samodejna zascita pred motnjami
« Oznacba stare naprave
« PodporaiPROBE

Poiscite podrobnostiv celotnih spletnih navodil.

83



84

DODATNE LASTNOSTI PIEPS PRO BT

« SCAN: za hiter pregled

« Analogni nacin: za posebne strategije iskanja in izobrazevalne razloge

« lzbira Zrtve: povecanje ucinkovitosti pri vec resevalnih situacijah

« Funkcije vibriranja: vibracije pri prvem odkrivanju signala in potrditev oddajanja
« Podpora TX600: za loceno iskanje zivali/opreme

« Inklinometer: za preprosto merjenje naklona

Poiscite podrobnostiv celotnih spletnih navodil.

UPRAVLJANJE NAPRAVE Z APLIKACIJO PIEPS

Bluetooth in APLIKACIJA PIEPS omogocata preprosto upravljanje naprav (npr. Posodobitev
programske opreme) in dodatno omogocata prirocen nacin vadbe.

Pridobite aplikacijo PIEPS (Android Play Store, iOS App Store), povezite svoj PIEPS PRO BT/
POWDER BT in izkoristite vse funkcije!

A OPOMBA! Ce je aplikacija PIEPS APP Ze name$¢&ena, uporabljajte najnovejso razlicico.

Ce zelite vkljugiti Bluetooth, med vklopom Zolne pritisnite gumb MARK (1D).

BATERIJA

Zamenjajte baterije takoj, ko prikaz zmogljivosti baterije (2D) kaze, da je baterija prazna. Vedno
zamenjajte vse tri baterije hkrati! Ce Zelite to narediti, odprite predal za baterije (1H) in se pre-
pricajte, da ste nove baterije pravilno vstavili. Za odlaganje baterije med odpadke upostevajte
veljavne predpise v svoji drzavi.

Zivljenjska doba baterije Alkalna (h SEND) Litijeva (h SEND)

PIEPS PRO BT 400 h SEND (POSILJANJE) | 600 h SEND (POSILJANJE)

PIEPS POWDER BT 200 h SEND (POSILJANJE) | 300 h SEND (POSILJANJE)
o{EmE] | 3/3polna | 100%-66% (h SEND) v
{_mmm] | 2/3polna | 66%-33% (h SEND) v
{__m] |1/3polna |33%-20h 4




: razna 20 h POSILJANJE (+10 °C, 50 °F) -
P +1hISKANJE (-10°C, 14 °F)

(WL
\ V4 ¢
_ : ' | prazna, Konénarezerva, naprava se
‘7 T T utripanje | lahko kadar koli zaustavi An HA

GARANCIJSKI POGOJI

Proizvajalec je odgovoren za materiale in izdelavo PIEPS PRO BT/POWDER BT dve leti od
datuma nakupa. Izjeme so baterije, nosilni sistem in ro¢na zanka ter kakrsna koli $koda zaradi
nepravilne uporabe ali demontaze enote s strani nepooblascenih oseb. Izrecno so izkljucene
vse druge garancije in odgovornost za posledi¢no Skodo. Za garancijske zahtevke v prodajalni,
kjer ste izdelek kupili, predlozite racun.

TEHNICNE LASTNOSTI

Ime naprave: PIEPS PRO BT/POWDER BT

Frekvenca oddajanja: 457 kHz

Jakost polja: najv. 7dBpA/m (2,23 pA/m) na razdalji 10 m

Frekvenca oddajanja Bluetooth: 2.402-2.480 GHz

Moc oddajanja Bluetooth: 0dBm

Napajanje: 3xalkalne (AAA) LR03 1,5V ali 3x litijeve (AAA) FR03 1,5

V baterije

Zivljenjska doba baterije: 400/200 h (alkalna) 600/300 h (litijeva)

Sirina iskalnega polja: 60m

Mere (Dx$V): 118x 76 x29 mm

Teza: 230/220 g (vklju¢no z baterijami)

Temperaturno obmogje: od -20°Cdo +45°C (od -4 °F do +113 °F)
SKLADNOST

EVROPA

Druzba Pieps GmbH izjavlja, da je radijska oprema PIEPS PRO BT/POWDER BT v skladu z
Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednji povezavi:
www.pieps.com/conformity
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PIEPS PRO BT/POWDER BT

KRATKI PRIRUCNIK

UPOZORENJE

A VAZNO! Korisnik mora procitati priru¢nik za upotrebu! Ovaj je priru¢nik kratak opis. Neke
funkcije samo su djelomicno opisane ili uopce nisu navedene. Odvojite dovoljno vremena
da procitate cijeli priru¢nik. MoZzete ga preuzeti s odgovarajuce stranice proizvoda na nasoj
mreznoj stranici: www.pieps.com

A VAZNO! Lavinski primopredajnik ne pruza zastitu od lavina! Opsezno znanje o prevenciji
lavine neophodno je kao i redovita praksa potrage za Zrtvama u hitnim slucajevima. Sljedeci
postupci i savjeti odnose se samo na posebnu upotrebu u vezi s uredajem PIEPS PRO BT/
POWDER BT. Treba slijediti osnovnu liniju djelovanja u hitnim slu¢ajevima kako je objasnjeno u
specijaliziranim publikacijama i materijalima tecajeva o postupanju u slucaju lavina.

A VAZNO! Svi primopredajnici vrlo su osjetljivi na elektri¢ne i magnetske smetnje. Zato svi
proizvodaci preporucuju odrzavanje minimalne udaljenosti od elektronickih, magnetskih
i metalnih izvora smetnji (mobilni telefoni, radio, kljucevi, metalni poklopci itd.): Najmanja
udaljenost u nacinu rada za slanje: 20 cm | Najmanja udaljenost u nacinu rada za trazenje: 50
cm

A OPASNOST! Rizik od gubitka uredaja. Uredaj uvijek nosite u sustavu za nosenje uklju¢enom!
Uvijek osigurajte kabel uredaja!

A OPASNOST! Rizik od uredaja koji ne odasilje signal zbog ukljucene funkcije Bluetooth. Nacin
rada Bluetooth namijenjen je iskljucivo upravljanju uredajem i nacinu rada za vjezbe! Nacin
rada Bluetooth nikad ne koristite na terenu zahvacenom lavinom!

A OPASNOST! Rizik od gubitka uredaja tijekom mjerenja kuta nagiba. lako uredaj PIEPS PRO
BT odasilje signal i dok je inklinometar aktivan, tu funkciju treba koristiti iskljucivo u svrhu
vjezbanja. Inklinometar nikad ne koristite na terenu zahvac¢enom lavinom!

A OPASNOST! Rizik od eksplozije baterija zbog neprikladne vrste baterija ili ostec¢enih
baterija. Rizik od neto¢nog ocitavanja razine baterija zbog neprikladne vrste baterija. Koristite
iskljucivo alkalne baterije (AAA) LR03 1,5 V ili 3 litijeve baterije (AAA) FR03 1,5 V! Upotreba
litijevih baterija mora biti potvrdena u aplikaciji PIEPS!

A UPOZORENJE! Rizik od ostecivanja sluha zbog visoke razine buke. Nemojte drzati uredaj
blizu uha! Preporucuje se minimalna udaljenost od 50 cm.

A PAZNJA! Rizik od prignjecenja. Pazite nas rizik od prignje¢enja kada koristite klizne
prekidace!

A PAZNJA! Rizik od kvara ili ostecenja uredaja zbog ekstremnih temperatura. Ne izlazite uredaj
ekstremnim temperaturama iznad radnih ogranicenja! Spremite uredaj tako da bude zasticen
od izravne sunceve svjetlosti! Ekstremne temperature mogu uzrokovati kvar ili ostecenje!

A VAZNO! Vazno je napomenuti da je ova jedinica elektroni¢ki uredaj. Stoga ga ne mogu

#r odlagati javna poduzeca za gospodarenje otpadom. Prilikom odlaganja uredaja pridrzavajte

= sevazecih propisa svoje zemlje.




HVALA VAM NA KUPNJI UREDAJA PIEPS PRO BT/POWDER BT!
Registrirajte svoj uredaj putem aplikacije PIEPS (i0S i Android) ili na mreZnoj stranici my.pieps.

com i dobit cete:
« produZenje jamstva s 2 na5 godinal!

ZNACAJKE

« Tehnologijas 3 antene

« Veliki, kruzni domet primanja za brzu i
stabilnu detekciju signala

« Savr$enaobradasignala, ¢akiu teskim
situacijama (viSestruko zatrpavanje)

« Funkcija MARK

« vazne informacije o azuriranju softvera!

« Opseznasamoprovjera

« Provjera skupine jednostavna za koristenje
« Automatska zastita od smetnji

« Auto search-to-send

« Podrskaza iPROBE

Uredaj PIEPS PRO BT pruza dodatne funkcije za maksimalnu podrsku u profesionalnoj upotrebi:

« Funkcija SCAN
» Analogninacinrada

PAKIRANJE

+ 1xuredajPIEPS PRO BT/POWDER BT

« 3xalkalne baterije (u odjeljku za baterije)

« 1xsustavzanoSenje uredaja PIEPS PRO BT/
POWDER BT

« Profesionalni nacin rada za provjeru skupine
« Odabir zrtve

« 1xtrakazaruku PIEPS
« 1xkratak priru¢nik
« 1xnaljepnica PIEPS

Provijerite je li sadrzaj potpun i neostecen nakon otvaranja pakiranja. Ako je potrebno, obratite

se svojem prodavacu ili nasem timu za podrsku.

ZNACAJKE (VIDI SLIKE)

STRUKTURA UREDPAJA

(1A) LCD zaslon (s pozadinskim osvjetljenjem)
(1B) Klizni prekidac ,,OFF/SEND/SEARCH”

(1C) Gumb za zaklju¢avanije kliznog prekidaca
(1D) Gumb za oznacavanje (MARK)

STRUKTURA ZASLONA

(2A) Pokazivac smjera

(2B) Pokazivac udaljenosti

(2C) Pokazivac slanja

(2D) Razina/vrsta baterija

(2E) MARK (oznacavanje omoguceno)
(2F) Aktivna odasiljacka antena

(2G) Broj zatrpavanja (1 - 3)

(2H) Broj zatrpavanja (4 ili vise)

(1E) Gumb za skeniranje (SCAN)*
(1F) Zvuénik

(1G) LED svjetlo za provjeru slanja
(1H) Odjeljak za bateriju

(2J) Oznaceni predajnik

(2K) Aktivan Bluetooth®

(2L) Nacin rada za inklinometar*

(2M) Nacin rada za TX600*

(2N) Nacin rada za skeniranje (SCAN)*

(2P) Analogni nacin rada*

(2Q) Simbol metra za nacin rada za skeniranje
(SCAN)/analogni nacin rada®

* Dostupno samo kod uredaja PIEPS PRO BT
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SUSTAV ZA NOSENJE

PIEPS preporucuje nosenje uredaja u sustavu za nosenje (3A). Kako biste zastitili zaslon primo-
predajnika, nosite uredaj sa zaslonom okrenutim prema tijelu (3B). LED svjetlo za provjeru slanja
(1G) vidljivo je u prozoru torbe (3C). Prilozena ru¢na petlja (3D) namijenjena je za potrebe ospo-
sobljavanja.

UKLJUCIVANJE | SAMOPROVJERA | NACIN RADA ZA SLANJE

Ukljucivanje: Pomaknite gumb za zakljucavanje kliznog prekidaca (1C) nalijevo i klizni prekidac
(1B) prema gore do polozaja za trazenje (SEARCH). Zatim otpustite gumb za zakljucavanje (1C) i
pomaknite klizni prekidac (1B) prema dolje, dok se ne zakljuca u polozaju za slanje (SEND).
Zaslon prikazuje inacicu firmvera, razinu baterija, napredak samoprovjere (4A), rezultat samo-
provjere (4B), odbrojavanje provjere skupine (4C) i kona¢no zaslon za slanje s aktivnom oda-
Siljackom antenom (4D). Uredaj se sada nalazi u nacinu rada za slanje i LED svjetlo za provjeru
slanja (1G) treperi.

SLANJE (SEND) = TRAZENJE (SEARCH)

Pomaknite gumb za zaklju¢avanje kliznog prekidaca (1C) nalijevo i klizni prekidac (1B) prema
gore do polozaja za trazenje (SEARCH).

TRAZENJE (SEARCH) = SLANJE (SEND)

Pomaknite klizni prekidac (1B) prema dolje, dok se ne zakljuc¢a u polozaju za slanje (SEND).

NACIN RADA ZA TRAZENJE | STRATEGIJA TRAZENJA

PRIMARNO TRAZENJE (5A)

Brzo hodajte Sirinom zone traZzenja unutar podrudja potrage. Preporucena Sirina zone trazenja za
PIEPS PRO BT/POWDER BT iznosi 60 m. Zaslon prikazuje poruku ,no signal” (nema signala) (5A1).
SEKUNDARNO TRAZENJE (5B)

Cim primite signal, brzo pratite pokaziva¢ smjera i promatrajte smanjuje li se udaljenost. Ako se
naznacena udaljenost povecava, promijenite smjer za 180°.

« (5B1) skrenite lijevo

« (5B2) nastavite ravno

« (5B3) skrenite desno

PRECIZNO TRAZENJE (5C)

Strjelica smjera nestaje na naznacenoj udaljenosti od 2 m. Potrazite mjesto s nazna¢enom naj-
manjom udaljenos¢u. Polako se krecite po povrsini snijega.

LOKALIZACIJA (5D)

Provjerite rezultate trazenje sistemati¢cnom sondazom. Kad pronadete zrtvu, sondu ostavite
na mjestu.



VISESTRUKA ZATRPAVANJA (5E)

Ako je zatrpano vise zrtvi, to ¢e biti jasno naznaceno na zaslonu prikazom niza malih ljudskih
figura (2G, 2H). Oznacavanje je moguce s naznacene udaljenosti od 5 mi prikazuje se simbolom
za oznacavanje (MARK) (2E). Kratko pritisnite gumb za oznacavanje (MARK) (1D) da biste ozna-
¢ili (,,sakrili”) locirani predajnik. Uspje$no oznacavanje potvrduje se okvirom koji se pojavljuje
oko ljudske figure (2J). Zaslon zatim prikazuje smjer/udaljenost do sljedeéeg najsnaznijeg
signala u dometu primanja.

PROVJERA SKUPINE

Unato¢ opseznoj samoprovjeri, obvezno je provjeriti primopredajnik (provjeriti odasiljanje i
primanje signala) prije svakog obilaska! Uredaj PIEPS PRO BT/POWDER BT sadrzi funkciju za pro-
vjeru skupine. U nacinu rada za provjeru skupine domet primanja signala ogranicen je na 1m.

Redovna provjera skupine Opsirna provjera skupine
PIEPS PRO BT/POWDER BT Dostupno samo kod uredaja PIEPS PRO BT
Provjeriti: frekvenciju Provjeriti: frekvenciju/impuls/razdoblje

Pocetak Pritisnite i drzite gumb za oznaca- | Pritisnite i drzite gumb za skeniranje
vanje (MARK - 1D) tijekom odbro- (SCAN - 1E)
javanja provjere skupine (CH) tijekom odbrojavanja provjere skupine (CH)

Zavrsetak Otpustite gumb

Uredaj PIEPS PRO BT takoder sadrzi profesionalni nacin rada. Profesionalni nacin rada omo-
gucuje provjeru slanja i primanja signala bez napustanja nacina rada za provjeru skupine. Ovaj
nacin rada onemogucen je u zadanim postavkama te se moze ukljuciti u sustavu za upravljanje
uredajem unutar aplikacije PIEPS.

SEKUNDARNA LAVINA | AUTO-SEARCH-TO-SEND

Uredaj PIEPS PRO BT/POWDER BT sadrzi funkciju za automatsko prebacivanje iz nacinarada za
trazenje u nacin rada za slanje (Auto-Search-to-Send). Ovaj nacin rada onemogucen je u zada-

nim postavkama te se moze ukljuciti u sustavu za upravljanje uredajem unutar aplikacije PIEPS.

Nakon ukljucivanja, uredaj se automatski prebacuje iz nacina rada za trazenje u nacin rada za
slanje ako je odredeno vrijeme u stanju mirovanja (zatrpan).

OSTALE KORISNE ZNACAJKE UREDAJA PIEPS

« Automatska zastita od smetnji
« Prikaz starijih uredaja
« Podrska zaiPROBE

Dodatne informacije dostupne su u potpunom online priru¢niku.
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DODATNE ZNACAJKE UREDAJA PIEPS PRO BT

« Funkcija SCAN: za brzi pregled

« Analogni nacin rada: za posebne strategije trazenja i za vjezbe

« Odabir zZrtve: za povecanu ucinkovitost u situacijama kada djeluje vise spasitelja

« Funkcije vibriranja: vibracija pri prvom primanju signala i kao potvrda odaslanog signala
« Podrska za TX600: za zasebne potrage za Zivotinjama/opremom

« Inklinometar: za lagano mjerenje nagiba

Dodatne informacije dostupne su u potpunom online priru¢niku.

UPRAVLJANJE UREDAJEM POMOCU APLIKACIJE PIEPS

Tehnologija Bluetooth®i aplikacija PIEPS nude jednostavan nacin za upravljanje uredajem (npr.

za azuriranje softvera) i prakti¢ni nacin rada za vjezbe.
Preuzmite aplikaciju PIEPS (Android Play Store, iOS App Store), povezite je s uredajem PIEPS
PRO BT/POWDER BT i koristite sve znacajke!

A NAPOMENA! Ako ste vec instalirali aplikaciju PIEPS APP, pripazite da upotrebljavati
najazurniju verziju.

Da biste aktivirali Bluetooth, pri uklju¢ivanju uredaja pritisnite gumb za oznacavanje (MARK) (1D).

BATERIJA

Zamijenite baterije ¢im prikaz razine baterija (2D) pokaze da su prazne. Uvijek zamijenite sve
tri baterije istodobno! Da biste to ucinili, otvorite odjeljak za baterije (1H) i pravilno umetnite
nove baterije.

Prilikom odlaganja baterije pridrzavajte se vazecih propisa svoje zemlje.

Trajanje baterije Alkalne (h SEND) Litijeve (h SEND)

PIEPS PRO BT 400 h SEND (za SLANJE) 600 h SEND (za SLANJE)

PIEPS POWDER BT 200 h SEND (za SLANJE) 300 h SEND (za SLANJE)
o{EEE] | 3/3puna | 100%-66% (h SEND) v
{_mmmm] | 2/3puna | 66%-33%h (hSEND) 4
{__mm] |13puna |33%-20h 4




20 hza SLANJE (+10°C,
1 |praza 50°F) + 1 hza TRAZENJE (-10°C, [|—>E|
14°F)

N Baterija je pri kraju, uredaj
prazna, T
‘/: ~ | treperi se moZe iskljuciti u svakom ﬁ [I—»H Q
NN VY P trenutku

UVJETI JAMSTVA

Uredaj je pod jamstvom proizvodaca u pogledu nedostataka u materijalu i izradi uredaja PIEPS
PRO BT/POWDER BT dvije godine od datuma kupnje. Izuzeti su baterija, sustav za nosenje
itraka zaruku, kao i Stete koje neovlastene osobe uzrokuju nenamjenskom upotrebomiili
rastavljanjem uredaja. Svako daljnje jamstvo i odgovornost za posljedi¢nu Stetu izricito su
iskljuceni. U slu¢aju jamstvenih zahtjeva predocite racun kupnje na prodajnom mjestu.

TEHNICKE SPECIFIKACIJE

Naziv uredaja: PIEPS PRO BT/POWDER BT

Frekvencija odasiljanja: 457 kHz

Jacina polja: maks. 7 dBpA/m (2,23 pA/m) na udaljenostiod 10 m

Odasiljacka frekvencija Bluetootha: 2.402 - 2.480 GHz

Odasiljacka snaga Bluetootha: 0dBm

Napajanje: 3 alkalne baterije (AAA) LR03 1,5 Vili
3 litijeve baterije (AAA) FR03 1,5V

Trajanje baterije: 400/200 h (alkalne) 600/300 h (litijeve)

Sirina zone trazenja: 60m

Dimenzije (D x S x V): 118 x 76 x29 mm

Tezina: 230/220 g (ukljucujuci baterije)

Temperaturni raspon: -20°Cdo+45°C (-4 °Fdo +113 °F)

SUKLADNOST
EUROPA

Drustvo Pieps GmbH ovime izjavljuje da je radijska oprema modela PIEPS PRO BT/POWDER BT
u skladu s Direktivom 2014/53/EU. Potpuni tekst izjave o sukladnosti EU-a dostupan je na slje-
decoj mreznoj stranici: www.pieps.com/conformity
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PIEPS PRO BT/POWDER BT

QUICK START GUIDE

4 NPEAYNPEXAEHUE

A YBEJIOMJIEHUE. Monb3oBaTenb 0653aH 03HaKOMUTLCA C PYKOBOACTBOM MO 3KCryaTauum!
HacToslee pyKoBOACTBO COAEPXKMT NNLLb KPATKOE OnucaHue. [Ina HeKoTopbixX GyHKLWIA onvcaHue
He MPUBOANTCA U NPUBOANUTCA TONBKO YaCTUUHO. [0XKanyiicTa, TLaTeNbHO 03HAKOMbTECH C MOMHbIM
PpyKOBOACTBOM. MONHOE PyKOBOACTBO MOKHO 3arpy3nTb Ha COOTBETCTBYIOLLEN CTPaHWLE Hallero Be6-
caiiTa www.pieps.com

A YBE[JOMJ/IEHVE. J1aBrHHbIN MasK He 3aLmMwaeT oT naBuHbl! Heobxoanmb ry6okme 3HaHuA B o6na-
CTW 3aLWThI OT NIABUH, @ TaKXKe PerynapHble TPEHNPOBKM NO NOUCKY NOCTPAAABLUVX B YPE3BbIYAHO
cnTyauun. MpriBeaeHHbIE HYXKE NPOLeAYypPbl U COBETbI OTHOCATCA UCKIIOUUTENBHO K CrieLyanbHbIM
onepayuam ¢ npumererviem PIEPS PRO BT/POWDER BT. Heo6xoaumo cnieaoBaTb OCHOBHbIM YKasa-
HUAM B OTHOLLEHUM [1eVICTBIII B YPE3BbIYAMHbIX CUTYaLMAX, KOTOPble MPUBOAATCA B CreLManbHbIX
nybnMKaumax v Matepuranax Kypcos o 6e30macHOCTU Mpu yrpose cxofja aBuH.

A YBE[JOM/NEHWE. JlaBUHHble MasKN OYeHb YyBCTBUTENbHBI K MCTOYHUKAM 31€KTPOMArHNTHBIX
nomex. Mo3ToMy BCe MPOW3BOANTENN PEKOMEHAYIOT CObMIofaTh MIHUMaTNbHOE PacCcTOAHME [0
METaIINYECKNX OO BEKTOB 1 UCTOYHUKOB SIEKTPOMArHUTHBIX MOMeX (MOGUMbHbBIX TeNepOHOB, paauo,
KtoUel, MarH1THbIX 3aMKOB 1 T. [l.): MVHAMANbHOE PacCTOAHNE B peXXUMe nepefaun curHana — 20 cv;
MUHUMaJIbHOE PAacCTOAHME B PeXIME noncka — 50 cm.

A ONACHO! Puck yTpatbl ycTpolicTsa. NepeHocKy ycTpoiicTsa cnepyeT oCyLeCTBAATD C UCMONb30-
BaHMeM CreLuanbHO CUCTeMbI ANA NEePeHOCKMU UKW pa3pelleHHoro! YCTpoincTBo cneayeT pukcnpo-
BaTb C MOMOLLbIO LWHYpa!

A ONACHO! Puck HapyLuieHns nepesadn crHana Npy BKo4eHHOM uHTepdeiice Bluetooth. Pexum
nepepaun faHHbIx Yepes Bluetooth npeaHasHaueH TONbKO ANA ynpasieHnsa YCTPOVCTBOM 1 Ans 0by-
YeHus! 3anpeluaetca ncnonb3osarb Bluetooth B mecTax, rae BO3MOXeH CXOA NaBHbI!

A ONACHO! Puck noTepu ycTpoiicTBa BO Bpema N3MepeHns yrna HaknoHa. HecMoTps Ha To, uto
nepefava curHana ycrponctsom PIEPS PRO BT Bo Bpems paboTbl yKNIOHOMEpPa He MpeKpaluaeTcs,
GYHKLMIO M3MepeHNA yrna Hak/oHa CnelyeT UCMoNb30BaTh TONMbKO AN1A 0byuyeHns. 3anpelaeTca
1Cnonb3oBaTh GYHKLMIO U3MEPEHNA yra HaK/IoOHa B MeCTaXx, [ie BO3MOMeEH CXO/ S1aBnHbi!

A ONACHO! Puck B3pbisa 6atapen B pesynbTaTe 1CMONb30BaHUA HaTaper HeHaanex alero Tuna
VIV NCNONb30BaHUA HencnpaBHol 6aTapen. PUcK olwmbKy Npu M3MepeHum ypoBHs 3apafa batapeu B
pe3ynbTaTe UCNONb30BaHUA 6aTapen HeHaaneXallero Tvna. icnonb3yiiTe TONbKO LWenoyHble 6atapen
AAALRO3 (1,5 B) unu nutveBbie 6atapen AAA FRO3 (1,5 B)! Vicnonb3oBaHuie nutuesbix 6atapein Heo6xo-
VMO NOATBEPAUTD B npunoxeHun PIEPS!

A NPELYNPEXIEHNE! Puck noBpexaeHNa OpraHoB cilyxa B YCTIOBUAX NOBbILIEHHOTO 3ByKOBOTO
naBneHuA. He nogHocuTe yCTPOICTBO K yxy! YCTPOCTBO peKoMeH/yeTCA lepXKaTb Ha PacCTOAHNN He
MeHee 50 cm.

A OCTOPOXHO! Puck 3aluemnenmsa. PUCK 3aLyemneHIs npy MCnonb3oBaHum nepekniodatens!

A OCTOPOXHO! Prck 0TKa3a U NOBPEeX/EHs YCTPOIICTBA B pesynibTaTe BO3AENCTBUA BbICOKMX
Temnepatyp. He nopBepraiiTe ycTpO/CTBO BO3[EVCTBIIO TEMMEPaTyp, MPEBbILIAIOLLNX MaKCUManb-
Hble pabouvie 3HaueHNA! YCTPOCTBO CiefyeT XpaHWTb B MeCTax, MCKIoUaloLLyX MPAMOE BO3/leiCTBMe
CONHEYHOTO 13NyyeHuna! B pesynbTate BO3AEICTBIA BLICOKMX TEMNEPATYP YCTPOVMCTBO MOXKET BbIATH
n3 cTpos!

A BHVMAHMWE! OcHOBY AaHHOTO yCTPOIICTBA COCTaBNAET NeKTPOHHbIN 610K. Mo3Tomy
' yTUAM3aumnio yCTPONCTBa 3anpeljaeTca oCyulecTBiATb BMecTe C 6bITOBbIM MyCOPOM.
% TUnn3npyiiTe JaHHOE YCTPOWCTBO B COOTBETCTBIN C TPE6OBAHNAMN MECTHBIX HOPMATUBOB.




BJIATOAAPUM BAC 3A MOKYMNKY YCTPOMCTBA PIEPS PRO BT/POWDER BT!
3apeructpupyiite cBoe ycTpoincTso B npunoxeHum PIEPS (i0S, Android) unu Ha cainte my.pieps.

com, 1 Bbl nony4unTe:
« MpoAseHwe rapaHTum € 2 4o 5 neT;

XAPAKTEPUCTUKA

3 @HTEeHHbI;

6onbLUON paanyc nprema — Ansa 6bICTPOro n
CTabunbHOro onpeseneHna CurHana;
OTNNYHaA oﬁpaﬁoTKa CuUrHana, gaxe B
TAXKENbIX YC/IOBUAX (B cny4vae HeCKONIbKNX
nocTpagasLux);

« QYHKLMA YyCTAHOBKN METKM;

BaXKHYI0 MHGopMaLto 06 06HOBNEHUV MPOrPaMMHOT0 06ecneyeHNs.

KOMIMJIEKCHaA CaMOMNpPOBEpPKa;

« npocTan rpynnoBas NpoBepKa;
aBTOMaTuyecKan 3aly1Ta oT Nnomex;
aBTOMaTUYeCcKoe NepeKIloyeHre U3 pexmnma
nepeaayvn cUrHana B pexvm noucka;
noppaepxka iPROBE.

Ycrpoiictso PIEPS PRO BT ocHalleHO JoNonHUTENbHbIMYU GYHKLMAMM ANA NPOdeccnoHanbHoro

NnCcnonb30BaHUA:

« ¢yHkumen SCAN (ckaHMpoBaHue);
« aHanoroBbiM PEXNMOM;

- BbI6OPOM NOCTpajjaBLIEero;

KOMMNEKTALMA

« 1 mask PIEPS PRO BT/POWDER BT;
« 3 wenouHble 6aTapeu (B oTceke ana 6atapen);

« 1 cuctema gna nepeHockun maska PIEPS PRO
BT/POWDER BT;

« NMPOdECCHOoHanbHBIM PEXUMOM rPyNnoBoii
NPOBEPKU.

« 1 netna PIEPS gna HowweHNA Ha pyKe;
- 1 KpaTKkoe pyKOBOACTBO Mosib3oBaTenNs;
« 1 Hakneiika PIEPS.

Mocrne pacnakoBKM y6eanTech B HANMMUMN BCEX KOMMOHEHTOB 1 B OTCYTCTBUM NOBPEXAeHUI. [Tpn
Heo6XoAMMOCTI 06PATUTECH B TOUKY MPOAAXK UM CBSXKUTECH C HALLEN Cy»KO60i NOAAEPKKM.

OYHKLUU (CM. PUCYHKWN)

3JIEMEHTbI YCTPOMCTBA

(1A) XKK-3KkpaH (c nogceeTkow);

(1B) nepekntouatens OFF/SEND/SEARCH;

(1C) nepeknioyatenb 61OKNPOBKY;

(1D) kHonka MARK (METKA);

3JIEMEHTbI 9KPAHA

(2A) MHAVKaUWA HanpaBeHns;

2B) nHAMKauma paccToAaHus;

2C) cumBon nepepauw;

2D) 3apsAp v Tun batapen;

2E) METKA (MOXHO yCTaHOBUTb METKY);

2F) aKTUBHasA aHTeHHa, oCyLecTBAAWanA
nepegauy;

(2G) konuuecTBO NocTpapaswmx (1-3);

(2H) konnuecTBo NocTpaaasLuyX (4 unu 6onee);

(
(
(
(
(

) kHonka SCAN (CKAHVUPOBAHWE) *;

) BUHAMVIK;

VHAMKATOP ynpaBeHns nepeaayeir;
oTcek Ana 6atapen.

(2J) oTMeYeHHbI NepepaTunK;

(2K) nepepaua Bluetooth BknioueHa;

(2L) pexxum yknoHomepa *;

(2M) pexkum TX600 *;

(2N) pexum ckaHupoBaHua *;

(2P) aHanoroBbIn pexum *;

(2Q) 0o603HaueHMe METPOB ANA peXxnma
CKaHWMPOBaHWA/aHanoroBoro pexmma *.

*Tonbko Ana masaka PIEPS PRO BT.
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CUCTEMA MNEPEHOCKHN

KomnaHnusa PIEPS pekomeHayeT HOCUTb MasiK B CUCTEMe NepeHOCKH, BXoadALLeil B KommekT (3A).
[inA 3aWwuThl SKpaHa OT NoBpeXAeHN yKafblBaiiTe MasK SKpaHoM K Teny (3B). B cymke npep-
ycmoTpeHo otBepcTye (3C), uepes KoTopoe BUAEH HAMKATOP ynpaBneHus nepepayeit (1G).
Mpunaraembin WHyp AN HoweHWA Ha pyke (3D) npegHasHayeH Ansa obyyeHus.

BK/IIOYEHUE | CAMOIMPOBEPKA | PEXXUM MEPEAAYN

BknioueHvie. CABUHbTE NepeksioyaTens 6noknposkm (1C) BneBo, a nepektoyatens (1B) — Bepx

B nonoxeHune SEARCH (MOUCK). 3aTem oTnycTute nepekntoyatens 6noknposkm (1C) n caBuUHbTe
nepekoyatenb (1B) BHU3, noka oH He 3adpuKkcnpyetcs B nonoxernn SEND (MEPEJAYA). Ha skpaHe
6yfeT nokasaHa cnepyioLas MHGOPMaLVA: BePCHA NPOrpamMmmMHoro obecneveHus, 3apag 6atapeit,
XOfi cCaMmonpoBepKY (4A), pe3ynbTaT camonpoBepky (4B), 06paTHbIi OTCUeT rpynnoBoi NPOBEPKU
(4C) 1 HaKoHeL| 3Ha4YOK Nepefaym 1 akTBHAA aHTEeHHa, UCNofb3yemMan And nepefayun curHana (4D).
YCTpOCTBO HaXoAUTCA B peXKrMe Nepeaayn, MHANKaTop ynpasneHua nepegayeii (1G) mvraer.

SEND = SEARCH (MEPEAAYA = MOUCK)

CpBuiHbTE Nepektoyatens 6nokrposku (1C) BneBo, a nepeksnioyatens (1B) — BBepx B nonoxe-
Hne SEARCH (MOWCK).

SEARCH = SEND (MOUCK = MEPEAAYA)

CaBUHbTe Nepekntoyatens (1B) BHU3, NoKa OH He 3aduKcvpyeTca B nonoxernn SEND (MEPELAYA).

PEXXMM NMOUCKA | CTPATErMA MOUCKA

MOUCK CUTHAJA (5A)

BbicTpo NpoianTe paccTosHVe, paBHOE WKPYHE MONOCHI NOWCKa, B 061acTh noucka.
PekomeHpoBaHHas WMpKUHa Nonockl norcka ana maskos PIEPS PRO BT/POWDER BT cocTasnset
60 M. DKpaH byfeT nokasbiBaTb OTCYTCTBUE curHana (5A1).

MPUBAN3UTE/NbHbIN NOUCK (5B)

Kak TonbKo curHan nonyueH, 6bICTpo criefyiiTe B yKasaHHOM HanpasnieHun. Yoeantech, 4To
YKa3aHHOE Ha 3KpaHe PacCToAHUE yMeHbLIAeTCA. ECNM paccTosHe yBENNYMBAETCS, U3MEHNTE
HanpasfeHve Ha 180°.

« (5B1) — noBepHunTE Haneso.

« (5B2) — ngute npsamo.

« (5B3) — noBepHwWTe Hanpago.

TOYHbBINA MOUCK (5C)

Crpernka HanpaseHVs NepecTaeT 0TO6PaKaTbCA Ha PACcCTOAHUM 2 M. HEOBXOAMMO HANTN TOUKY,
[I1A KOTOPOI yKa3aHo HaviMeHblliee paccToaHe. PaboTaiiTe MeIeHHO 1 Ha NOBEPXHOCTU CHera.
OMPEAENEHUE TOYKHU (5D)

MpoBepbTe pe3ynbTaT NOMCKa, BbINOMHMB HECKOJIbKO 3amepoB Ly oM. [Mpu obHapyxeHnmn
OCTaBbTE Wy B CHery.



HECKOJIbKO NOCTPAABLUUX (5E)

Hanuume HecKonbKMx NOCTPafaBLLMX OTOBPAKAETCA HA SKPAHE HECKOMbKMMM 3HaUKaMu C
yenosekoM (2G, 2H). Ha paccToAaHNM 5 M CTaHOBUTCA AOCTYMHOMN GYHKLUA METKY, NPU STOM
oTobpaxaeTca cumson meTku (2E). HaxmunTe oanH pas Ha kHonky MARK (METKA) (1D), uto6bi
CKPbITb O6HaPYXEHHbI NepeaaTyuK. Mpu ycnewHomn ycTaHoBKe METKM BOKPYT 3HauKa C 4eno-
BEeKOM MoABNAeTcA pamka (2J). 3aTem Ha 3KpaHe oTobpakaeTca HanpaBneHye U PacCcToAHME A0
crefytoLLiero CaMoro CUALHOIO CUrHana B paanyce npuema.

rPYNMNOBAA NMPOBEPKA

HecmoTps Ha Hanmume KOMMIEKCHOM CaMoNpPOBEPKY, CieayeT 0bA3aTesIbHO NPOBEPATL MasK (MpoBepKa
niepefiauv 1 npuema) nepes KaxabimM Bbixogom! Yctpoiictaa PIEPS PRO BT/POWDER BT ocHalueHbl pyHK-
Lvieln rpynnoBoi NPoBepKu. B pexme rpynnoBoii NpoBepKy paaunyc npuema orpaHnyeH 1 m.

06 rpy! poBep Pacump rpyi pBep
PIEPS PRO BT/POWDER BT Tonbko PIEPS PRO BT
MpoBepka: yacToTa MpoBepka: yacToTa/MMNyNbCbl/
NepuoANYHOCTb
Hauano HaxmuTe n ygepxunsaiite KHOMKY HaxmuTe n ygepxumsaiite KHOMNKY

MARK (METKA) (1D) Bo Bpems obpat- | SCAN (CKAHVPOBAHME) (1E)
HOro OTCYeTa rPYNNOBOIi NPOBEPKM | Bo Bpems 06paTHOrO oTCUeTa rpyn-
(CH). noso nposepku (CH).

3aBepLieHune OTnycTnTE KHOMKY.

Yctpoiicto PIEPS PRO BT fononHUTENbHO OCHALLEHO PEXUMOM NPOodeccmoHanbHOM Npo-
BepKu. Pexum npodeccrioHanbHO NPOBEPKM NO3BONAET BbINOMHATbL MPOBEPKY Nepeaaun un
npuemMa, He BbIXoAsA 13 pexnma I'pyI'II'IOBOI7I npoBepKun. Mo YyMOn4aHuio 3Ta d)yHKLlI/Iﬂ OTKNKO4YEeHa.
Ee MoxHO BKNloUNTb B npunoxexun PIEPS ana ynpaeneHna yctpoincteamm.

MOBTOPHbIN CXOA JIABUHbI | ABTOMATUYECKOE NEPEK/TIOYEHUE
U3 PEXXUMA NEPEOAYU CUTHAJIA B PEXKUM MOUCKA

Yctpoiictaa PIEPS PRO BT/POWDER BT ocHallieHbl GyHKLVe aBTOMAaTUYeCKOro nepekioyeHna
13 pexnma nepefauy CUrHana B pexum novcka. Mo ymonyanmio sta GyHKLMA OTKIOUeHa.

Ee MmoxHO BKnounTb B npunoxeHnu PIEPS gna ynpasnenuna yctponcteamu. Korga dyHkuma
BKJ/IlOYEHa, yCTpOI7ICTBO ABTOMaTUYECKN MepeKtoyaeTCAa 13 pexrma Noucka B pexxnm nepegavn
Yyepes onpepeneHHoe Bpemsa, KOTOpoe YCTPOMCTBO (MOCTpajaBLUmii) MPoBeno 6e3 ABMKEHNS.

APYITUE NONE3HbIE ®YHKLIUN YCTPONCTB PIEPS

« aBTOMaTMyecKad 3aly1Ta oT Nomex;

« MOWCK CTapbIX YCTPOWCTB;

- noppaepxka iPROBE.

MoapobHoe onvicaHne NpefcTaBeHo B MONHOM PYKOBO/ACTBE, KOTOPOE MOXHO HalTV Ha caiiTe.
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AONOJIHUTEJIbHBIE ®YHKLUAN MAAKA PIEPS PRO BT

« OYHKUWMA SCAN (CKAHUPOBAHWE): ans 6biCTpOro novcka.

+ AHanoroBbli pexum: Ana 06yUYeHNaA 1 CnelynanbHbIX PEXVMOB NOVCKa.

- Bblbop noctpaaasLuero: nosbileHre 3GGeKTVBHOCTI B Cllydae HECKONbKNX NOCTPaAaBLUMX.

«+ Brbpauyus: Bubpaums npy o6HapyXeHNM NepBOro CUrHana v B Ka4ecTBe NMOATBEPKAEHUA
nepepaun.

- Mogpepxka TX600: AN OTAENBHOIrO NOUCKA XUBOTHbIX UM 060PYAOBaHNA.

« YKnoHomep: AnA NpoCToro N3MepeHua yrna HaknoHa.

Mopnpo6Hoe onncaHve NpefCcTaBAeHO B MONTHOM PYKOBOACTBE, KOTOPOE MOXHO HalTV Ha caiTe.

YMPABJIEHUE YCTPONCTBOM C MOMOLLbIO MPUIOXKEHUA PIEPS

MpunoxeHue PIEPS no3sonAeT Hanpamyto ynpasniaTb ycTponcTBom no Bluetooth (Hanpumep,
Ana o6HoeneHwusa MNO), a Takxe obecneynsaeT yfo6CTBO PaboThl B pexmme obyyeHns. 3arpysute
npunoxexue PIEPS (8 Android Play Store unu iOS App Store), nogkntounte yctpoiictso PIEPS
PRO BT/POWDER BT 1 ncnonb3syiire Bce GyHKLun!

A BHUMAHME! Eciny Bac yxe ycTaHoBeHo npunoxexue PIEPS, y6eautecs, uto
ncnonb3yeTca camana nocsiefHAA Bepcua.

[inA Toro 4To6bI BKAOUNTL Nepeayy AaHHbix no Bluetooth, HaxmuTe Ha kHonky MARK (METKA)
(1D) npm BKNOYEHNM MasKa.

BATAPEA

3ameHuTe 6aTapeu, Kak TONbKO UHAMKATOP 3apAaa (2D) nokaxeT, uto 6aTapen pas3paanmnch.
Bcerpa 3ameHsaiiTe Bce Tpu 6aTapen cpasy! [ina 3ameHbl 6aTapeii OTKpoiiTe oTcek Ans batapei
(1H) n ycTaHoBUTE HOBble 6aTapen B MPaBUALHOM NONIOXEHWW. YTUNN3UpPYiTe 6aTapen B COOT-
BETCTBUW C MPUMEHUMbIMWN HOPMATUBHbBIMUW NONIOXEHNAMM BaLLei CTPaHbI.

Cpok cnyx6b1 6aTapen Llenounbie (h SEND) JNutnesbie (h SEND)
PIEPS PRO BT 400 u B pexume MEPEJAYN 600 y B pexkume NMEPEAAYN
PIEPS POWDER BT 200y B pexume MNEPEAAYN 300y B pexume MEPEJAYN

H
F

Monnan
LT 1 wrama 3/3 | 667100 % (h SEND) 4
Henonnasn
=] wrana, 273 | 33766% (hSEND) 4
=]

wkana, 1/3 33%- 20 v




Nycras 20 u B pexkume NEPEJAYN
: lulll(ana (+10°C, 50°F) + 1 u B pexume D—» El
MOWCKA (-10°C, 14°F).
AU, | nyeras OcTaTouHbIN 3apAg, yCTPoii- D H
- - | wkana, CTBO MOXET OTK/IOUNTHCA B -
‘7 Iy \ muraert No60 MOMEHT. A A
FAPAHTUMHBIE YCJIOBUA

lapaHTVA Npon3BoANTENA Ha KauecTBO MaTepuanos u ncnonHeHve PIEPS PRO BT/POWDER BT

COCTaBNAET f1Ba rofia C MOMEHTA NOKYMKU. [apaHTWA He pacnpocTpaHAeTca Ha 6aTapen, cuctemy

NepeHOCKU 1 NeTNio 4714 HOWEeHWA Ha PYKe, a TakXe Ha yu.lep6, KOTOprI?I MOXeT BO3HNKHYTb B
pesynbTaTe HenpaBUIbLHOrO UCMOMNb30BaHNA UK IEMOHTaXa YCTPOICTBa HEYMONHOMOYEH-
HbIMU IMLamMu. KoMnaHya He AaeT HUKaKNX APYrUX rapaHTWii 1 He HeceT OTBETCTBEHHOCTY 3a
nocneayowmi yuep6. B cnyyae npeteHsunii o rapaHTM HEOGXOAVMO NPeOCTaBUTb MNOA-
TBEpPXAeHVe NMOKYMNKN B TOYKY Npofaxkn.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKIU

HasBaHme ycTpoiicTBa:

YacTtoTta nepegaum:
YpoBeHb curHana:

Yactota nepepaunm Bluetooth:
MowHocTb nepepaun Bluetooth:

WUcTouHUK NuTaHua:

Cpok cnyx6bl 6aTapeii:
LWnpurHa 30HbI NONCKa:
Pasmepnbi (4 x LWL x B):

Bec:
T paTypHbIi

&

OIS

PIEPS PRO BT/POWDER BT
457 kly

Makc. 7 4b-MKA/M (2,23 MKA/M) Ha paccToaHumn 10 M

2.402-2.480 GHz
0dBm

3 wenoyHble 6atapen AAALR0O3 1,5B
vnu 3 nutueBble 6atapen AAAFRO3 1,5 B
400/200 y (wenouHbie), 600/300 u (nuTreBble)

60m
118 x 76 X 29 Mm
230/220r (BkN. 6aTapen)

OT1-20 go +45 °C (o1 -4 go +113 °F)

COOTBETCTBUE CTAHAAPTAM

EBPOMNA

Hactoawum komnanua Pieps GmbH 3asasnaeT, uto pagnoobopynosaHue PIEPS PRO BT/POWDER
BT cooTBeTcTBYeT TpebOBaHVAM AUpeKTVBbI 2014/53/EU. MonHbIN TEKCT feKnapaLnm 0 COoTBeT-
cTBuM cTaHAapTam EC MOXHO 3arpy3unTb no cneaylollemy agpecy: Www.pieps.com/conformity.
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PIEPS PRO BT/POWDER BT

G4 IRE—FHAE

ax

A FEIBERZATIVERT BHRHAIEEWN A —Z 27Uk BREFHBEE>
TVET, WODDHEEEDBAIE. SO, BRITHIRTNTVE T, =2AEI=a7IV
EABRLTHRGHBERSTLIEEW, BREARZaT7IVIE, HitU T 7O EEMAEDR—
ISR VAO—RTEET,

A GEEISHEAC—IVIE. SHICH T HRELIRMTIEDTIELEYELA | BRAROE
HERBNDEEINZIRD LS. BERFHLEOFMZHMBHANRAIRTY, LUTOFIBEEY

R&. PIEPS PR BT/POWDER BTE &€ TIER Y 2HAIGIHEICERLE T, RRROER
BIEEIE—ZRY v U X MBS LUEEE I —ROBHIEHBAET N TWO S — 1T >
TLIEEL,

A GERIEHEBE-OVE BRBEROFTSRICETLBETT, O, IRNTDA—
H—lE BR. BMEBLUSBOTHR (EHEE SV4 F— BRERRL) H SR
DEEBARDOCEEHRLTVET XEE— N TOS/NER20 cm [BRE—FTOR/N
BEBES0 cm

A BB REYGEEHEICEDMEDURY, AEESTIRIIBOF v IN—%
IR LT TFEL, AEIEBICO—FTERELTTFEL,

A fERR B bE NizBluetoothic & WHEERDREEN T ERLENBluetoothE— Fid, #88
BEEN—ZVTE—FTOMERL T LSV SHE#AZ TldBluetoothE—F&ERAL
EWTLfEE L

A B VBERABIEROMESHL DN, PIEPS PRO BTIHEREAMEBI LT L ARIIGEESE
MEELETH COBEEIE N —= VDB TOMER LT EE L, SR TIHERET
HEERERLEVTEEL!

A fERR @Y/ N\ T — 2 A TESBIE LI\ TU—IL LU\ T —I§RDE
o RT3/ Ny 7 — 24 TITKIREREZ/N\Y T —BEATURTOBN 7L AHY

(AAA) LRO3 1.5V ETel&3MED) F L (AAA) FRO3 1.5V DEA TDI\y T 1)—DI+HAE
ALTEEWUFILNY 7 —EERT Z8E. PIEPS APP TR RERL TS IEE L]
A BEIBOV/ARCKVEEBREORNEDZIRICEERL DI TRV TEEW &)
BEBESOCmAHERL K7,

A EFRVSYVADBNASAE—mRBLTVASHRICIEY v 10BNAH BT LI
ARLTEEW!

A CEERREREIC K BERRENFE TIRBDOINIREIR R 2B X TARDMIR/TE
EICHERZESERVTREV IBES B 8T TREL T LE W HIRTREIR. 3RE)
YEPBIBICDBHVE T,

A IR ARRISBFHECY, AHOIINEEETIE BEEZIIHIFRVATREED G Y

9, HEEVOEDERIROTEELTREL,




PIEPS PRO BT/POWDER BTOTEABYHESTEWNET!

= %&PIEPSAPP  (i0S. Android) Amy.pieps.comTEERLTUTEAFLEL &£,
< 2EDSSENDIRER |
VIRV T L—RICET2EERSHMSE !

HaE

< 37T Eb
- WEHDDORE LIAESRHDTcHD, KE

AR DRAEEE

- REIRR GERDIERE) THOTHE

S/ (ES R

« MARKHERE
PIEPS PRO BT, EFIBIFAIRE RABRICH R—
- SCAN#EE

. PFOSE—F

Nyr—o

« 1XPIEPS PRO BT/POWDER BT

< 3IXTIVAVINY T — Ny T —UUHRER)

« TXPIEPS PRO BT/POWDER BT #® < A7 s
BIRRICABRHINIRNTZA>TOWTEENEWNT
BRFSIEEfold it R—

HeE (RIZ2R)

B OWEIE

(1A) LCDTART LA 1\ oS54 1)
(1B) 2544 — OFF/SEND/SEARCH
(10 RZ14—avy

(1D) MARKAR%Z >

TARAT LA DIEiE

(2A) ABFR

(2B) BERERT

(20) EEVVRIV

(2D) Ny 7 —A2/3
(2E) MARK (X—F>7 HJHE)
(2F) B EXET V77
(26) B&E#H (-3)

(2H) BEH (AL)

(2) EEMIIT—TENFE L

- WERNERIVIFIVY

< DIV—=TF v oD iEER
- BETSRE

« Auto search-to-send

« iPROBE support

NI BEINREE R L £ T,

« J)b—TFx v Pro-Mode
- BEEER

« 1X PIEPS )\ R)L—F

c IXTAYIREZ—FHAR

« 1XPIEPS-RT 1 v H—

EEF Ty LTLIEE W, BREBLIHEIE.

FF—LlcTEREEL,

1E) SCANRZ > *
1F) RE—7H—

1G) E(SHIHEILED
TH) Ny 7 1) —XE

(2K) Bluetooth®/&%H
L) 1BREHE—R*
(2M) TX600E— k*
(2N) SCAN mode*
(2P) 707 E—*
(

E—F*

* PIEPS PRO BT~

2Q) SCANBA—=2—2 VRV /771075
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EEVATL
PIEPS I, fHBD/N\— R —AF+ )TV AT (3A) DEREHRELE YT, E—aVDTA A
TUABRET DD TARTLAERAICAG TERRETES L TLEEL BB) . R—F
DR B0 TEEFMELED (1G) HERTEE T, AIEETNTLS/\VFIL—F 3D) 1&. bl
——VJHEENELTVET,

ALy FAV | RIVIF T [REE—F
Ay FF > ASA4E—0v Y (10 ZEICEH L. 54— (1B) ZSEARCHDOWMEE TL

IKEHLET, RICAZAE2—0Ov Y (10) Z#ERL. X514 — (1B) ZSENDDAIETOY ¥
TRETHTEYS

TART VAT 7—LoT7N—=2 3> Ny TU—FE IVITF Ty VEBIRR 4A)
WWIF TV IRER 4B) JIV—TFTvIhIV IOV (40 BRREN BREICT V747
TEE7 VT FEEBITE T‘%Zflz’f (4D) HRTENT T, HEBNXEE—FITRES
. EEHIELED (1G) B

EE = BR
2S14—0y% (10) ZEITBL. 2515~ (1B) ZSEARCHOAIEE T LT LET,

ER-ZFF

AZA54— (1B) ZSENDDMIETAY V2 TFFES

HERE-F [ 25RHK

E54% (5A)
BRIVTHAEERAN) v IR TERECSETE T, PIEPS PRO BT/POWDER BTRO#RDE
KAy TIBIE 60mTY, [EB%ELINTARATLAICRREINET BAD) .
#8383, (5B)
BEEEZELIESTIT. AAIBRICESTATHE EHBERNBE O TV AH ZRERLE
T, EEERMEZTVSIHEIE. AE%E180° BEXE T,
(5B1) &2\
(5B2) Bt
(5B3) AN
BEER (50

ERREE RO 2mICED & AMRMAVEAE Y, RIEDEHEROMUBEZRLE T, TOXRME
ZpoKEBRRLET,



E KA ME5R (5D)

RN ETO—EVIICEBBREREF VI LE T, Hicofeb, 7O—TJ%REL >

feEFICLET,

EBDERE (5E)

IBRENMEHVOBIBEIE NEBABRDRROE TN PILTA AT LA EIcRREN

£9 2G. 2H) .

R—F VT SEERERRDS MmO SHEET. MARKY VRIVTRRENET (2F) . MARKRZ >
(ID) ZHRE<HILC BRBLEhoxEHE RL) 9. ARORTOFABEDT L—LT,

MINEICTET LTSy IRIID R TERY ) o TARTLA1E REHEEADRICE

NiES DA M/ERERLEY,

GIV—=FFzvy
BAWELILTF Iy 2ICEbST, TATOY F—DRIDE—YF vy EHEF v

) \&#578CTF | PIEPS PRO BT/POWDER BTICIZ Y IV —FF T v VgD BUE S, FIL—TF
TY7E-R T REEEITIMISRESNET,

BEEIW—TFIvY HERSI—TF IV Y
PIEPS PRO BT/POWDER BT PIEPS PRO BT(D 3
FIvy: BRE FTvy: BRI VAR
BAgA ’7 V=T Frvoha b JI—TFTvIhov > (CH)
H&U)E‘iMR/\GI\/ﬂ D& | oM. "
L&Y SCANAR%ZY (1E) ZRFLLET,

L REVEBELE T,

PIEPS PRO BTICIdEMi%AEE LT Pro-ModehMB# ENTULNE T, Pro-ModeZ AT 5 &,
REFTY IR TR IIV—TFIv I E—RFERTETICREF IV /LRI TEE,
TOMBEISBLE TIEEINITESTH Y, PIEPS APPT/NA AR Z—TV v —CHEMICTEET,

—R'EHA ! AUTO-SEARCH-TO-SEND

PIEPS PRO BT/POWDER BT(ZAuto-Search-to-Sendigae = ## L CL & I, COHEEIZRLE
TIFENICEOTEH Y, PIEPS APPT/NA AR R—I v —CHBMCTER Y, —EBMICTS
& —ERBEBEDNEWVSEICEEBNICERE-FOSREE—NVEDYEY (2
RE) .
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& WIRIIDPIEPSHERE

- BETSRE
c HVERORT
« iPROBE support

FlE, AT a7 IV ESBLTCIREL,

PIEPS PRO BTOiENN&#E

+ SCAN: ZR L 24IEER

« 7HOJE- R SRIERERE L UKEBENA

o EHERIR: EHOMBEDL VBB DOMER L

« Vibra#ge: RAIDESREE K UEERERE D/ T L— 385
« TX600H K— b: B/ &REDF &R A

- EME: BRENANER

FlE, AT a7 IV ESRBLTIREL,

PIEPS APPTODT/\A AEHE

Bluetooth® &PIEPS APPIE, BERMIGT/\1 REEE BIAIE. VI NIIT7 7 v 77— &0]
BElCL. N\ Tl —Z V7 E— R ZRMELEY,

PIEPS APP (Android Play Store, i0S App Store) % AZ LT, PIEPS PRO BT/POWDER BT#%
L, INTOMRER ER LT IEE W

A SEEL! PIEPS APPET TICA YRR —IVLIRA. B#1/\—Y 3 ETHMTH BT L5
BLTCREL,
BluetoothZ BT T Blcid, E=I VTNV EDLBIRICMARKRE > (1D) ZRL T L
LY
Ny T7)—
Py FU—BBA Y~ D) i\ RERUIBEIET I\ 7 —ERLTE

U, STRERHIEEL —EIcgNTD/N\y 71— 3L TIRED, BT BIcd, I\ 71—
UXHRER (1H) ZRIF ¢ ELLEETHLL Y 7 —Z@mALTLEELY,
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HaRa: PIEPS PRO BT/POWDER BT
EEREE 457 kHz
EREE: 10 mODEERETRAT dBUA/m  (2.23 uA/m)
Bluetoothi%{S K EK: 2.402 - 2.480 GHz
Bluetoothi®¥{SE/: 0dBm
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